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	Díl prvý:

	Vítězem nad hmotou

	
Kapitola I.

	Smutný konec
amerického výletu
na Měsíc.

	J

	J

	est červnový večer; starodávné hodiny, na psacím stole stojící, ukazují právě 21 hodin. U stolu sedí posluchač brněnské techniky Vladimír Hlavsa, naproti němu jeho synovec Jiřík. Elektrická lampa se zeleným stínítkem jasně ozařuje pouze stůl, kdežto ostatní prostory pokoje zůstávají v polotemnu.

	»Kde jen dnes vězí Stáňa tak dlouho?« pravil Vláďa a povstal. »Od rána jsem ho neviděl, nepřišel ani na oběd. A já mám pro něho takovou novinu!«

	»Jakoupak, strýčku?« zeptal se hoch zvědavě. »Řekni mi ji, prosím!«

	Vláďa se posadil.

	»Myslil jsem, že o ní už víš.«

	»Aha – už si vzpomínám! Že ve Španělsku vypukla včera revoluce, král jest zajat a v Madridě provolána republika. Tatíček nám o tom četl u oběda.«

	»Ale ne, Jiříku, to není ona novina, kterou chci překvapiti Stáňu. Zpráva o prohlášení republiky ve Španělsku je sice znamenitou novinou, ale Stáňu bude mnohem více zajímati nešťastný osud, jaký stihl oba odvážné Američany, kteří včera v noci vzlétli v obrovské raketě na Měsíc, napodobujíce hrdiny Verneova románu »Do měsíce«. Víš sám, že se Stáňa o tento pokus velmi zajímal, mnoho o něm přemýšlel, vše důkladně propočítal a do poslední chvíle tvrdil, že tento pokus nemůže se skončit jinak, než nešťastně. Jeho obavy se bohužel ukázaly zcela správnými.«

	»A jak to tedy dopadlo?«

	Vtom cvrnkl dole zvonek a brzy nato ozval se na schodech ohlas spěšných kroků. V okamžiku se prudce otevřely dveře a v nich se objevila postava staršího bratra Vláďova, doktora Stanislava Hlavsy, prvního asistenta brněnské hvězdárny.

	»Novina, Stáňo!« vyskočil Vláďa se židle. »Veliká novina!«

	Pokročil rychle bratrovi vstříc, ale když uzřel jeho zrudlou tvář, zastavil se.

	»Asi již víš!« řekl zklamaně. »Myslil jsem, žes byl celý den na hvězdárně, jaks to již mnohokráte udělal, a nečetls dosud dnešních odpoledních novin. Zatím jsi byl asi v městě a –«

	»Nebyl jsem v městě a nečetl jsem novin,« přerušil ho s úsměvem Stáňa, usedaje do lenošky. »Po celý den jsem pilně – velmi pilně – pracoval na hvězdárně. Nuže – co mi chceš říci za novinu?«

	Vláďova zakaboněná tvář se rázem vyjasnila.

	»Sláva! On ještě o ničem neví! Zapomněls na americký výlet na Měsíc, jemuž noviny dělají už tolik týdnů přímo barnumskou reklamu?«

	»Ach, ano, v návalu práce jsem na něj zapomněl nadobro. Teď si vzpomínám: měl se podle novinářských zpráv uskutečniti včera v noci. Jestliže Američané opravdu podnikli svůj ohlášený raketový výlet na Měsíc, pak mi nemusíš ani vypravovati, jak se jim vedlo. Zcela jistě spadli na Zemi, nedoletěvše ani k hranici zemské přitažlivosti.«

	»Tak jest, Stáňo, správně jsi vše předvídal,« pravil Vláďa, bera se stolu noviny. »Kdyby američtí učenci, kteří celý ten odvážný podnik připravili, byli dali na tvé výstrahy, jež jsi vyslovil ve článku v »Times«, mohli býti dnes oba odvážlivci živi.«

	»Tedy zaplatili svůj pokus životem!« pravil mladý hvězdář tiše a vzal noviny do ruky.

	»Strýčku Stáňo, čti, prosím, nahlas!« zaprosil vtom Jiřík. »Rád bych také slyšel, jak to bylo.«

	»Revoluce ve Španělsku – král internován – v Madridě provolána republika – hm – to není zlá zpráva – předposlední trůn v Evropě se tedy skácel – ale to není pro nás hlavní. Zde – zde to jest.«

	Stáňa opřel se lokty o stůl.

	Tragický konec výletu na Měsíc. Oba letci mrtvi. Veracruz, 28. června. Amerika zažila včera jednu z největších svých sensací. Po celé 3 dny stovky přeplněných parníků přivážely nedočkavé zvědavce do přístavu veracruzského, v němž po celou tu dobu vládl zmatek, jakého svět dosud neviděl. Zatím co statisíce lidí s použitím všemožných pozemních prostředků dopravních spěchalo k úpatí velehory Pic d’ Orizaba, tisíce plně zatížených letadel směřovalo se všech stran k témuž cíli. Není divu, že v tomto šíleném shonu přes 100 lidí přišlo o život a skoro 1000 bylo těžce zraněno, třebaže 12.000 strážníků, s povolením mexické vlády sem vyslaných ze Spojených států, přímo nadlidsky se přičiňovalo o udržení pořádku.

	Výstup na horu se započal včera ráno v 5 hodin, kdy byly otevřeny závory u nově vybudované horské silnice, vedoucí k náhorní rovině, 4000 metrů vysoko položené, s níž měla meziplanetární raketa odstartovati. Dlouhé hodiny valil se nepřetržitý proud zvědavců vzhůru, zatím co tisíce automobilů osobních i nákladních dopravovalo týmž směrem ony šťastlivce, kteří mohli k velmi vysokému vstupnému připlatiti značnou částku, aby se pohodlně dostali k místu startu. Podle odhadu dorazilo do 22. hodiny nahoru přes půl milionu diváků. Připočteme-li k tomu ony méně šťastné, kteří zůstali na úpatí hory nebo obsadili úbočí okolních horských velikánů, dojdeme k číslu, které není daleko od milionu. Snad dosud nikdy v celých dějinách lidstva neshromáždilo se na jediném místě tolik diváků.

	A přece všichni z nich věděli, že divadlo, které přišli zhlédnouti z dalekých svých domovů, potrvá sotva několik vteřin!

	Za nepopsatelného volání slávy vstoupili o půl 22. hodině hvězdář Fichot a vynálezce Jemmerson do nitra rakety. (Čtenáři tohoto listu jistě pamatují z podrobného popisu meziplanetární rakety Jemmersonovy, uveřejněného v našem listě před 2 měsíci, že uvnitř čtvrté kyslíkovodíkové rakety byla malá místnost z aluminiové slitiny pro posádku rakety. Pozn. red.) Nikdo nedovede vylíčiti, s jakým úžasným napětím čekaly nepřehledné davy na znamení ke startu obrovské rakety, dlouhé 32 m, jejíž špička vykukovala z ocelového lešení, míříc přímo k měsíčnímu kotouči, který skvěl se téměř v nadhlavníku. Přesně ve 22 hodin projel vzduchem řezavý signál vojenské polnice a předseda »Klubu pro zbudování kosmické rakety« zvedl slavnostně ruku, aby stiskl knoflík elektrického vedení, jehož jiskra měla zapáliti náplň spodní vnější rakety alkoholo-kyslíkové. V zápětí nato vyrazily ze spodu rakety výfukové páry a ozval se pronikavý sykot. V témž okamžiku raketa vzlétla k nebesům.
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	Kašel zabránil Stáňovi v dalším čtení.

	»Přeješ-li si, strýčku, dočtu to sám,« nabídl se Jiřík, který po celou dobu nespustil zraků se strýcových rtů.

	»Buď tak hodný, Jiříku! Škrábe mne jaksi v průduškách.«

	Hoch se chopil novin, hledal v nich chvilku místo, kde strýc přestal, pak dal se zvučným hlasem do čtení:

	»Rychlostí 500 m za vteřinu vzdaloval se letící kolos od Země, míře rovnou k Měsíci. Divadlo úchvatné, jedinečné v historii lidstva… Šťastni se cítili všichni, jimž bylo dopřáno se zatajeným dechem sledovati tuto cestu prvních odvážných cestovatelů do meziplanetárního prostoru, cestu, ozářenou v prvních vteřinách proudy oslňujícího světla 20 velikých reflektorů, ale pak mizející v neproniknutelném kosmickém temnu…

	Podle výpočtu Jemmersonova měla spodní raketa (alkoholo-kyslíková) odpadnouti po 15. vteřině, horní (s týmž pohonným palivem) po 45. vteřině, horní vnitřní (kyslíko-vodíková) po 2  minutách a spodní vnitřní (s palivem, jehož složení jest vynálezem Jemmersonovým) měla samotná dopraviti posádku na Měsíc. Zjistilo se později, že výpočty u prvních tří raket nezklamaly. Stokrát žel, že nelze téhož říci o raketě poslední…!«

	Jiřík se na chvíli odmlčel. Když se jal opět čísti, zachvíval se jeho hlas vnitřním pohnutím.

	»Podle výpočtů měli kosmičtí cestovatelé doraziti na Měsíc za necelých 5 hodin. Ale, bohužel, stalo se jinak. Neuplynuly ještě ani 2 hodiny, když loď, jedoucí asi 15 kilometrů od floridského pobřeží, uzřela před sebou spadnouti do moře jakési těleso, matně svítící. Posádka lodi měla za to, že to byl povětroň, ale brzy nato táž loď narazila na podivný předmět, kolébající se na vlnách. Připoutavši jej k sobě lanem, dovlekla jej k pobřeží, kde bylo nade vši pochybnost zjištěno, že je to Jemmersonova meziplanetární raketa, a to čtvrtá nejvnitřnější její součást s hliníkovou kabinou. Když pak tato byla otevřena, shledalo se, že oba cestovatelé na Měsíc jsou mrtvi…«

	Jiřík se opět odmlčel a pohlédl na strýce Stáňu.

	»Mám čísti dále? Je zde nadpis: Další podrobnosti o tragickém konci výletu na Měsíc.«

	»Nikoliv, Jiříku!« odpověděl Stáňa. »Pro dnešek už dost.«

	»Žasnu, že jevíš dnes tak málo zájmu o podnik, o němž jsi se mnou i s tatínkem tolikrát hovořil a kterému jsi věnoval tolik drahého času,« pravil Vláďa. »Ani jeho žalostný konec, zdá se, tebe zvlášť nedojímá!«

	Stáňa rychle vstal. Jeho tvář opět zrudla.

	»Brzy se dovíš, Vláďo, proč jsem zůstal kliden při tvé novině. Přišel jsem vlastně pro tebe. Musíš se mnou na hvězdárnu. Hned, hned! Musím míti svědka, abych měl jistotu, že mne nešálí smysly. Vezmeme s sebou Sylvu.«

	Stáňa mluvil vzrušeně; oči mu hořely podivným ohněm. Vláďa pohlédl na něho velmi překvapen.

	»Teď ještě na hvězdárnu? Učinils opět nový nějaký objev? Na Měsíci nebo snad na Martu? Ale proč má jíti s námi i Sylva? A večeřeti ani nebudeš? Beztak jsi ani neobědval ani nesvačil!«

	[image: image5]»Ne, ne, nebudu! Zanech zbytečných otázek a skoč pro psa na dvůr! Pospěš si, než se naši vrátí z divadla, musíme býti pryč, Musil bych mnoho vysvětlovati a k tomu dnes nemám chuti.«

	Když Vláďa odešel, otevřel Stáňa dveře do sousední místnosti a zmizel za nimi. Za chvilku se vrátil.

	»Strýčku Stáňo, prosím pěkně: vezmi mne s sebou!« vzhlédl k němu Jiřík se sepiatýma rukama.

	Strýc s počátku odmítl, ale když uzřel hochův zkroušený obličej a slzy v jeho očích, pravil s úsměvem:

	»Nuže budiž! Doprovodíme tě domů na zpáteční cestě s hvězdárny.«

	»Děkuji ti, strýčku!«

	Jiřík vesele poskočil.
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Kapitola II.

	Velkolepý vynález.

	Z

	Z

	Z      a čtvrt hodiny kráčeli oba bratři s Jiříkem vzhůru po stráni pěkně upravenou cestou mezi ozdobnými křovinami k brněnské hvězdárně, vyrůstající z vrcholu Palackého vrchu nad Žabovřeskami jako opravdový pohádkový hrad. Zvláště její mohutná kopule, zalitá stříbrným jasem měsíčním, upoutala k sobě zrak Vláďův i Jiříkův. Ale mladý hvězdář spěchal se svěšenou hlavou, jako by pro tuto krásu neměl nejmenšího porozumění. Jeho průvodci mlčky ho následovali; statná vlčice Sylva běžela za nimi.

	Prošli hlavní branou hvězdárny a ubírali se dlouhou chodbou ke schodům do 1. patra. Když tyto přeběhli, zahnuli vlevo. U druhých dveří se Stáňa zastavil, odemkl je, otevřel, rozžehl elektrické světlo a pokynul svým průvodcům, aby vstoupili. Když tak učinili a také Sylva vběhla dovnitř, vešel i on a dveře uzamkl.

	»Divím se, Stáňo, že nás vedeš do svého kabinetu,« pravil Vláďa. »Myslil jsem, že nám chceš ukázati něco teleskopem.«

	»Nikoli, Vláďo!« odvětil Stáňa slavnostně. »Dnes vám ukáži něco mnohem zajímavějšího, milí hoši! Uzříte dnes něco, čeho dosud lidské oči neviděly, něco, o čem lidský duch sotva se odvážil sníti… Prosím, posaďte se!«

	Student usadil se v křesle, hoch usedl na bílou židli vedle něho; Sylva, jako by tušila, že se chystá něco podivuhodného, ulehla k jeho nohám a pozorně hleděla na Stáňu, kráčejícího k bílé plentě, za níž zmizel. Když se po chvíli opět objevil, vyňal z kapsy závaží a s úsměvem je ukázal svým hostům.

	»Co pak je to, Jiříku?«

	»Co by to bylo jiného, než kilové závaží?« udiveně odvětil hoch.

	Stáňa přistoupil ke stolu.

	»Co se stane, pustím-li je z ruky?« ptal se dále Jiříka.

	»Proč se mne, strýčku, ptáš na takovou samozřejmou věc?« durdil se hoch skoro uraženě. »Kilo přece spadne na stůl.«

	[image: image7]»Zkusme to!« řekl Stáňa, stále se usmívaje. Napřáhl ruku, nesoucí závaží, a otevřel dlaň. Závaží buchlo na desku stolu tak prudce, že Sylva, štěkajíc divoce, vyskočila.

	Hoch hleděl udiveně na strýce. Také ve tváři technikově zračil se veliký podiv.

	»Snad jsi nás sem nevolal pro tento prajednoduchý a všeobecně známý pokus?« pravil Vláďa téměř nakvašeně.

	»Buď jen trpěliv, bratříčku!« napomenul ho s úsměvem Stáňa. »Brzy uzříš něco, co tvou trpělivost odmění přebohatě.«

	Nato se opět obrátil k synovci.

	»Víš-li pak, Jiříku, proč toto závaží spadlo na stůl, když jsem je pustil z ruky?«

	»I vím, strýčku!« odpověděl tázaný ochotně. »Všecka tělesa na zemi podléhají zemské tíži čili přitažlivosti. Kdyby nebyla ničím podepřena, spadla by až do středu země. Učili jsme se o tom ve škole.«

	»Správně jsi odpověděl. Nuže – to mi postačí. Nyní ještě chvilku trpělivosti!«

	Stáňa uchopil závaží a opět zmizel za plentou. Hned nato ozval se odtud podivný praskot. Vláďovi i Jiříkovi se zdálo, jako by po plentě šlehaly bledě modré plameny. První rychle vstal, chtěje se o tom přesvědčiti, ale hlas bratrův ho zastavil.

	»Zůstaň jen sedět! Nikdo sem nesmí vkročiti, dokud nedovolím!«

	Vláďa se tedy posadil a mlčky přemýšlel o podivném chování bratrové. Nežli se on i Jiřík vzpamatovali ze svého údivu, ozvalo se za plentou:

	»Tak – 1 minuta 15 vteřin! To postačí.«

	Vzápětí praskot ustal, modravý nádech na plentě zmizel a Stáňa se opět objevil, drže závaží na dlani pravé ruky.

	»Co je to, Jiříku?«

	Hlas jeho zněl tentokráte velmi vážně a na jeho tváři nebylo úsměvu.

	Oslovený byl tak zmaten touto nově opakovanou otázkou, že ani neodpovídal. Proč jen si jeho učený strýc tropí dnes z něho takové žerty?

	»Je to opět kilo, viď, totéž, které jste viděli před chvílí. A co se stane, když je pustím z ruky?«

	Tohle bylo pro nedůtklivého vysokoškoláka Vláďu již přespříliš! Zabručel nevrle:

	»Děláš si z nás dobrý den, Stáňo! Rozumí se samo sebou, že kilo spadne na podlahu. Dej pozor, abys nerozbil dlaždice!«

	»Zkusme to!« vykřikl Stáňa a hlas mu pohnutím přeskočil. Vyzvedl pravici, jak mohl nejvýše, rychle ji odtrhl od závaží a odskočil o dva kroky dozadu.

	A závaží nespadlo na podlahu, nýbrž zůstalo nehybně trčeti ve vzduchu!

	Vláďa i Jiřík vyskočili, jako by je bylo vymrštilo obrovské nějaké pero, a vytřeštěnýma očima zírali na tento div. Stáňa pohlížel na oba s blaženým úsměvem. Z jeho očí zářila radost z ohromného vítězství…

	»Pro Boha – Stáňo – svým očím nevěřím,« přerývaně vyrážel ze sebe Vláďa, když se byl poněkud vzpamatoval. »To není možné – – vsugeroval nám to – – Kdo tě tomuto kouzlu naučil.«

	»Jenom věř svým očím, hochu!« odvětil Stáňa slavnostně. »A chceš-li, přesvědč se i jiným smyslem! Věř: nejsem fakir ani spiritista, který vás chce ošáliti něčím, čeho není. Jdi a dotkni se závaží!«

	Vláďa popošel o dva kroky dopředu a prstem zavadil o závaží. Byl to dotek pouze malé síly, ale závaží odletělo ke stěně, jako by jím někdo prudce mrštil. Narazivši na ni, odrazilo se a letělo podle hlavy Vláďovy ke stěně protější, aby se od ní opět odrazilo. Student ustoupil mu bázlivě s cesty a vyděšeně mlčky hleděl, jak závaží putuje vzduchem od stěny ke stěně, stále menší a menší rychlostí, až se konečně zastavilo na metr ode dveří a zůstalo jako dříve trčeti ve vzduchu.

	Také Jiřík zíral na vše s nesmírným údivem, který mu až ústa otevřel.

	»Vezmi závaží do ruky a přesvědč se, jak jest těžké!« vybídl Stáňa bratra.

	Vláďa opět přistoupil k závaží a vzal je opatrně do ruky.

	»Jest lehčí než pírko!« zvolal udiveně. »Zcela dobře poznávám hmatem jeho tvar, ale má ruka, zdá se, není vůbec zatížena!«

	»Polož závaží na váhu!« pokynul Stáňa rukou.

	Vláďa vykonal rozkaz dosti neobratně. Obě misky velmi citlivých vah zůstaly ve stejné výši, ačkoliv na jedné z nich bylo kilové závaží, kdežto druhá byla prázdná!

	»Co to znamená?« zeptal se Vláďa stísněným hlasem, hledě bratrovi do očí.

	»To znamená, milý Vláďo, že závaží, před chvílí vážící 1 kg, neváží nyní nic, že jeho váha sklesla na nulu, že jeho hmota nepodléhá nyní zemské přitažlivosti.«

	Slova tato pronesl mladý učenec povýšeným hlasem a neobyčejně slavnostně.

	»Jak jsi to způsobil?«

	»Svým antigravitačním aparátem, který jsem z opatrnosti ukryl tam za plentou. Pracoval jsem na něm plných 5 let ve vší tichosti, aniž jsem se komu o svých pokusech zmínil sebemenším slůvkem. Dlouho trvalo, než jsem se nesčetnými pokusy dopátral pravé podstaty zemské přitažlivosti a jejího působení na vlastnosti atomů hmoty. Potom mi nastal úkol ještě mnohem obtížnější: pokusiti se o zrušení zemské přitažlivosti, to jest působiti na atomy hmoty tak, aby se k přitažlivosti zemské chovaly naprosto lhostejně. Dlouho jsem pracoval bez úspěchu, stokrát jsem pokusů zanechal s rozhodnutím, že se k nim nevrátím už nikdy – a přece jsem začal znovu. Až dnes – dnes moje dlouholetá snaha byla korunována plným zdarem: přesvědčili jste se na vlastní oči, že se mi podařilo zrušiti zemskou tíži čili gravitaci. Gravitace zrušena – pouhá dvě slova, ale jak úžasně ohromný jest jejich obsah! Od věků byl člověk, dítě hmoty, připoután k této jako otrok a marně se snažil setřásti se sebe tato potupná pouta. Hle, drazí hoši: o čem se učenci všech věků minulých neodvážili ani sníti, podařilo se mi dnes vtěliti ve skutek. Gravitace je zrušena – hmota jest přemožena, osvobozené lidské tělo volně může spěti tam, kam dosud zalétal pouze jeho duch!«

	Vláďa i Jiřík hleděli s obdivem na Stáňu, jehož tvář zářila neobyčejným jasem.

	Dlouhou chvíli bylo ticho. Stáňa v hlubokém zadumání hleděl do prázdna. Nikdo se neopovážil ho vyrušiti.

	Konečně se mladý vynálezce vzpamatoval.

	»Ach – o čem jsme to hovořili? Ano – podařilo se mi zrušiti zemskou tíži – – ale zatím pouze u tak zvaných neživých hmot. Její molekuly, atomy, elektrony se mé snaze podřídily. Zbývá ještě se přesvědčiti, zda můj antigravitační aparát se také osvědčí u hmot živých. Proto jsem vzal s sebou Sylvu.«

	Pes, uslyšev své jméno, vyskočil a lísal se ke Stáňovi.

	»Pojď, Sylvičko!« zahovořil tento mazlivě. »Ale musíš pěkně klidně stát. Chci se přesvědčiti, dovede-li ti můj aparát ubrati na váze.«

	Stáňa zašel se psem za plentu, hovořil s ním chvíli chlácholivě, načež se opět ozval záhadný praskot. Jiřík rád by byl nakoukl, kam strýc postavil Sylvu, ale jsa pamětliv jeho zákazu, posadil se. Praskot aparátu byl několikrát přerušen hlasem Stáňovým, napomínajícím psa ke klidu. Za chvíli ozvalo se za plentou spokojené »Výborně!« a praskot naráz ustal. V zápětí objevil se Stáňa, nesa Sylvu na rukou. Jeho obličej zářil. Také pes tvářil se velmi spokojeně.

	»Vítězství, drazí hoši! Úplné vítězství! Ručička mého aparátu doplížila se po 3 minutách 35 vteřinách až k nule. Naše Sylva, kterou jste jindy sotva pozvedli, neváží teď snad ani dekagram! Přesvědčte se, nevěříte-li!«

	Jiřík dodal si odvahy, rychle povstal a opatrně vložil dlaně pod břicho Sylvino. Když pak strýc odtáhl své ruce, nepocítil hoch nejmenšího tlaku. Sylva skutečně nevážila nic! Chtěje se o tomto zázraku ještě důkladněji přesvědčiti, pozvedl mírným pohybem psovo tělo. Co nyní následovalo, udivilo ho právě tak jako výjevy předešlé. Sylva vyletěla do výše a v okamžiku narazila na strop, odrazila se a ve [image: image8]vzdálenosti asi půl metru pod ním se zastavila. Jiřík viděl, že tato podivuhodná vzdušná procházka se jí nijak nezamlouvá. Pohlížejíc toužebně dolů, skučela žalostně a její ocas prudce bičoval oba boky, až to tlumeně dunělo.

	»Vystup na židli a stáhni ji!« vybídl Stáňa hocha. »Naše ubohá Sylva jest první mučednicí mého vynálezu. Vynakládá na pohyb své oháňky obvyklou sílu a jistě se velice diví, proč tato sebou dnes tak zuřivě mrská a tak ji bije do boků.«

	Jiřík učinil, co strýc poručil. V několika okamžicích stála Sylva opět na podlaze.

	»Jsem velmi zvědav, dovede-li choditi,« pravil Stáňa.

	Nešťastná Sylva! Sotva se její tlapka po prvé dotkla dlaždice, vzneslo se její tělo o půl metru do výše. Mimovolný pohyb druhé nohy směrem dolů měl za následek, že Sylvino tělo opět kleslo k zemi, aby se v zápětí od ní opět odrazilo. Tak poskakovala Sylva jako dobře nafouknutý kopací míč po podlaze sem a tam, snažíc se marně udržeti se při zemi. V jejích očích se zračil úžasný strach. Její utrpení ukončil Stáňa, chytiv ji do náruče.

	»Neboj se, chudinko!« pravil mazlivě. »Brzy bude tvému trápení konec. Ve 3 minutách ti vrátím tvou bývalou váhu.«

	»I to dovedeš?« žasl Vláďa, který až dosud vyjevenýma očima sledoval toto neobyčejné divadlo.

	»Ovšem, můj milý. Bylo by zle, kdybych toho nedovedl. Dovedu svým antigravitačním aparátem tíži libovolně zmenšovati, ale dovedu též zmenšenou zvětšiti až k tíži normální. Hned se o tom přesvědčíte.«

	Vynálezce zašel se psem za plentu a za malou chvíli stála Sylva před Vláďou a Jiříkem stejně těžká jako dříve. Oba se o tom přesvědčili.

	Stáňa postavil se před bratra a hledě mu s úsměvem do tváře, řekl:

	»Co tomu říkáš?«

	»Žasnu, drahý Stáňo! A nechápu… Rozum se brání uvěřiti, čemu věřiti velí mé smysly. Zdá se mi, že sním…«

	»Ano, Vláďo! Vy dva jste první z lidí, kteří žasnou a bojí se uvěřiti, ale nejste a nebudete poslední. Po vás přijdou sem přemnozí – budou mezi nimi lidé učení a slavní – a také se budou diviti, také dlouho nebudou moci pochopiti. Ale fakta, milý Vláďo, holá fakta, která zde uzří, je přece donutí pokloniti se před mým vynálezem.«

	»Jsi velký kouzelník, strýčku!«

	»Nikoliv, hochu! Pouze pilný a vytrvalý učenec, kterého potkalo štěstí. Veliké štěstí, milý Jiříku! Můj vynález –« vtom se Stáňa zarazil a pohleděl nejistě na Vláďu – »promiňte, že jej nazývám mým, třebaže jediné mým vlastně ani není…«

	»Jak to?« užasl Vláďa. »Což jsi měl spolupracovníka? Či jsi jeho hlavní myšlenku od někoho převzal?«

	»To nikoliv – – vlastně ano – ano! Povím vám, třebaže jsem chtěl o tom pomlčeti. Ale zde ne, pojďme nahoru!«

	Za chvíli seděli již pod skleněnou kopulí nedaleko obrovského dalekohledu, proti měsíčnímu kotouči namířeného.

	»Zde v kouzelném svitu měsíčním, který mám tolik rád, za něhož jsem tisíce hodin přemýšlel o svém aparátu, bude se mi lépe vypravovati, než tam dole,« zahovořil po chvíli Stáňa. »Ať také můj milovaný Měsíc vyslechne mé tajemství! Vždyť můj vynález, pevně doufám, brzy zasáhne i do jeho nerozluštěných tajemství a záhad…!

	Nuže, tedy dobře poslouchejte, milí hoši! Slyšeli jste již, že o svém antigravitačním aparátě jsem pracoval plných 5 let. Nikdo z vás neměl o tom ani tušení; mysleli jste, že mne po celou tu dobu plně zaměstnávaly mé objevy na Měsíci, Martu, Venuši a ostatních planetách a hvězdách. Ale já zatím věnoval daleko více času svému aparátu. Výsledky mého horečného snažení, jež – jak dobře víte – podlomilo mé zdraví, byly až do včerejška nepatrné. Vložil jsem celé jmění do svých pokusů. Nikdo z naší rodiny neměl tušení, jakou slušnou částku obdržel jsem z ciziny, zvláště z Ameriky, jako honorář za svá díla vědecká a články v různých časopisech. Pokusy byly velmi nákladné, neboť jsem k nim potřeboval značné množství radia, jehož gram, jak asi víte, stojí přes 3 miliony Kč. Jediné, čeho jsem dosáhl po těchto velikých obětech, bylo, že se mi podařilo snížiti tíži různých předmětů o jednu dvacetinu. Byl jsem několikrát blízek zoufalství, ale pracoval jsem vytrvale dále.«

	Suchý kašel přerval proud jeho řeči.

	»Vidíte – hoši – platil jsem i zdravím za své pokusy. Kdo ví, jak dlouho se budu těšiti svému vítězství nad hmotou! Ale věřte mi, že mi není ztraceného zdraví pranic líto… Vraťme se však k jádru našeho vypravování! Snad by všecky mé oběti byly bývaly marné, nebýti včerejšího večera.«

	Stáňa se naklonil ke svým posluchačům a pokračoval tlumeným hlasem, jako by se bál, že ho někdo cizí uslyší:

	»Vláďo, Jiříku, o tom, co vám nyní povím, nesmíte s nikým mluviti. Seděl jsem včera asi v touž dobu jako nyní před svým aparátem a zoufale hleděl do prázdna. Vtom se mi zdálo, jako by se u otevřeného okna mihl jakýsi stín. Napial jsem zrak – skutečně! Přede mnou stála mlhavá postava tajemného jakéhosi hosta! Velmi se lišila od postavy lidské, nesouc na slaboučkém těle velikou hlavu. Dobře jsem rozpoznal její obrysy. Dříve než jsem se vzpamatoval z překvapení, zaslechl jsem tlumený, ale zcela srozumitelný hlas. Odříkal úplně nepřízvučně několik vět, které byly sice české, ale lišily se dosti od novočeštiny. Jako by mne byl navštívil duch nějakého předka ze XVII. století! Víte dobře, že v duchy nevěřím, ale tehdy měl jsem věru pocit ne zrovna příjemný. Ale když jsem pochopil smysl právě odříkaných vět, naplnila mou duši šílená radost. Hoši – řeč tajemného hosta obsahovala radu, jak rozluštiti úlohu, se kterou jsem zápolil řadu let! Vyskočil jsem s hlasitým výkřikem, chtěje se zeptati, kdo jest ten, který mi dává tuto vzácnou radu, ale než jsem mohl pronésti jediné slovo, můj tajemný host zmizel jako pára. A s místa, kde dříve stál, nesla se ke mně slova: »Jednej podle rady mé – a přijď brzy, kam tě táhne touha tvá – – Tam se dovíš, kdo ti radu dal – –««

	Stáňa, pokoušen kašlem, přestal na chvíli vypravovati.

	»Snad se mi to všecko jen zdálo, nejsem si jist, ze jsem tehdy bděl, ale vykonal jsem vše podle rady neznámého,« ujal se po chvíli opět slova. »A tak octl jsem se konečně u mety, k níž mne vedla bludná cesta řadu let.«

	»Co myslíš, kdo byl tvůj tajemný rádce?« zeptal se Vláďa.

	»Kdož to ví! Snad obyvatel některé z hvězd, o nichž pevně věřím, že jsou obydleny. Ale ať to byl kdokoliv, jeho výzvu splním: půjdu za ním, půjdu co nejdříve! Nyní, když se dovedu odpoutati od hmoty, chci tam, kam mne po léta nese žhavá touha: pryč s této malé Země, co nejdále v nekonečný Vesmír, vstříc hvězdným světům, které jsem až dosud pozoroval pouze zdaleka směšně malé a nepatrné! Nyní, kdy se dovedu zbaviti ponižující přítěže, která se až dosud každému lidskému tvoru věsila na paty a na věky ho chtěla připoutati k bídné hmotě, nyní volně vzlétnu ke hvězdám a nic mi, pevně doufám, nedovede zabrániti, abych dorazil šťastně až k nim a plnými doušky pil z jejich nekonečné zázračné krásy, z jejich velebných tajemství…«

	Stáňa povstal a hledě upřeně na Měsíc, rozpřáhl ruce.

	»Měsíci, starý druhu můj, tobě platiti bude moje první návštěva kosmických prostorů! Po léta studoval jsem tvoji dobráckou zvrásněnou tvář, hovořil s tebou a toužil po tobě. Slyš nyní, starý brachu: brzy se má touha splní. Moje noha vstoupí na tvou půdu a ty mi jistě ochotně odhalíš všecky své taje, kterých jsi až dosud žárlivě střehl před okem Pozemšťanů. Dva z nich zaplatili včera svou touhu po tobě životem; jejich pokus, vymaniti se z otroctví hmoty, byl marný. Pevně věřím, že budu šťastnější než oni. Na brzkou shledanou!«

	Když ruce Stáňovy poklesly, vrhli se mu Vláďa i Jiřík do náruče. A usměvavý Měsíc změnil jejich postavy v zářivě stříbrné sousoší…

	
Kapitola III.

	Blázen, podvodník nebo genius?

	C

	C

	C      o mladý vynálezce předpověděl, stalo se: sotvaže se první stručné zprávy o antigravitačním aparátu objevily v novinách, nezavřely se dveře pracovny dra Hlavsy na brněnské hvězdárně. Přišli ku podivu brzy i slavní učenci a vynálezci, po celém světě uznávaní a velebení, aby se »na vlastní oči přesvědčili, že celý ten poplach s antigravitačním aparátem není než hloupý bluf, než ubohá novinářská kachna«. (Takto se vyjádřil jeden z nich, universitní profesor berlínský, v rozmluvě s brněnským novinářem.) Každý z těchto učených pánů přišel pyšně jako povolaný soudce a mstitel Majestátu Vědy, která nestrpí, aby kdejaký nedouk nebo blázen smýkal jím blátem svých lží a podvodů. Vždyť, proboha, neomylná Věda již před staletími prohlásila zákon tíže za věčný a nezměnitelný – jak může tento mladý český blouznivec tvrditi, že se mu podařilo zrušiti tento odvěký stěžejní zákon přírodní, řadou jmen nejslavnějších vědců posvěcený! Není nejmenší pochyby: buď jest blázen nebo podvodník…

	Doktor Hlavsa přijal je všecky velmi vlídně a ochotně jim ukázal řadu pokusů. V krátké době zbavil svým aparátem každý předmět, který mu byl podán, jeho tíže a dokázal před očima vzácných hostů, že opravdu nepodléhá zákonu zemské tíže. Ale učení páni ku podivu hleděli na vše s mrazivým klidem, přes jejich stažené rty nepřešlo ani slůvko překvapení, natož pochvaly nebo uznání! Ke konci každý z nich požádal Hlavsu, aby mu ukázal tajemný svůj aparát a vysvětlil jeho princip. Když to vynálezce odmítl uctivě, ale rozhodně, poroučeli se všichni ledově chladně, takřka bez pozdravu. Doktor Hlavsa dobře pochopil, co to znamená: uznané světové veličiny vědecké viděly sice na vlastní oči jeho vítězství nad hmotou, ale nevzaly ho na vědomí, neuznávajíce ho, nevěří v ně, pro ně jeho antigravitační aparát prostě neexistuje. Mladý vynálezce byl přesvědčen, že v nejkratší době objeví se v novinách a časopisech jejich jízlivé referáty, že v případě antigravitačního aparátu skutečně jde o něco, co nemá s Vědou nic společného, s čím se Věda vůbec nemusí zabývati…

	Nebyl chováním cizích učenců příliš překvapen, vždyť čekal cosi podobného, ale přece byl jím urazen a bolestně raněn. Utěšoval se, že je pochopitelné, když cizí vědcové se brání uznati jeho vynález. Jak jinak by se chovali, kdyby byl antigravitační aparát vynalezen na př. nějakým Němcem v Berlíně! To by bylo hluku a křiku, až by se celý svět otřásal, ale když český učenec něco velikého dokáže, je třeba jeho vynález zesměšniti a umlčeti…

	Avšak brzy po návštěvě vynikajícího fysika z Mnichova se Hlavsa přesvědčil, že ani domácí kruhy vědecké, které až dosud opatrně vyčkávaly, jaký soud nad antigravitačním aparátem vysloví cizina, nemají ochoty uznati jeho vynález. Tehdy řekl mu ředitel brněnské hvězdárny, na slovo vzatý hvězdář český, učenec světové pověsti, doslovně toto:

	»Je mi vás upřímně líto, kolego! Chcete slyšeti mou radu? Zanechte již té své hračky, jíž říkáte antigravitační aparát, a věnujte se opět cele astronomii! Tam vám kyne skvělá budoucnost. Ale budete-li dále trvati na svém nemožném, protismyslném a protivědeckém vynálezu, budete brzy ve vědeckém světě nemožný. To, aby se předměty vznášely ve vzduchu, jako by neměly nejmenší váhy, dovede způsobiti každý fakir nebo poněkud nadanější medium. Jenom, pro Pána Boha, neříkejte tomu Věda a nemluvte o nějakém antigravitačním aparátě, kterým rušíte zemskou tíži – haha-ha! Vzpamatujte se, milý příteli, a zanechte hloupostí, dokud je čas! Tam nahoře pod kopulí, u našeho ekvatoriálu, jest vaše pravé místo!«

	Kalich hořkosti přetekl. Druhého dne po bezesné noci ohlásil Hlavsa řediteli hvězdárny, že se vzdává svého místa, a ještě téhož dne odstěhoval svůj aparát i své věci z hvězdárny. V jeho zklamané, ale nepokořené duši uzrálo pevné rozhodnutí: jíti se svým vynálezem mezi neučený lid, když učení představitelé Vědy krčí nad ním útrpně rameny. Ohlásil v novinách a velikými plakáty na brněnských nárožích, že koná veřejnou přednášku, doprovázenou řadou pokusů s antigravitačním aparátem. Díky četným článkům novinářským, byla záhada antigravitačního aparátu již tak dokonale rozhlášena po celé republice, že ohlášení Hlavsovy přednášky působilo přímo sensačně.

	V ustanovený den byla dvorana sokolského Stadionu v Brně nabita zvědavými posluchači do posledního místečka. Doktor Hlavsa po krátkém úvodu, v němž vyložil podstatu zemské tíže a její působnost na hmoty na kterémkoliv místě zeměkoule, rozhovořil se o svém antigravitačním aparátě. Nato oznámil, že vykoná řadu pokusů s tělesy, tíže zbavenými, a vyzval přítomného fotografa, aby učinil několik snímků, až se budou předměty vznášeti ve vzduchu, a ihned je dal vyvolati. »Fotografický aparát vám ukáže, že tělesa, tíže zbavená, skutečně plovou ve vzduchu, čili že jde tu o pouhopouhou skutečnost, nikoliv o vsugerovanou vidinu«, dodal přednášející s úsměvem.

	Po půlhodině byly první zdařilé fotografie rozdány posluchačům. Byly přijaty s hlučnou pochvalou, jež brzy vzrostla v projev nadšení. Až dosud dívala se veliká většina posluchačů na Hlavsovy experimenty jako na produkci obratného eskamotéra, který dovede divákům vsugerovati, co se mu zlíbí. Nyní však bylo jisto, že mladý vynálezce neužívá při svých pokusech sugesce. Fotografické desce nelze přece ničeho vsugerovati!

	Nikdy dosud nebylo na Stadione takové naprosté ticho, jako nyní, kdy Hlavsa jal se líčiti, jaké nedozírné důsledky bude míti možnost zrušení nebo zmenšení tíže na život na naší Zemi. Aby posluchači snadněji pochopili jeho vývody, vykonal opět několik experimentů. Největší rozruch vzbudil pokus s malým letadlem. Když natáhl jeho pero a letadélko pustil, opsalo nepatrnou rychlostí kruh nad hlavami diváků a sneslo se na stupeň nedaleko řečníkova stolu. »Tak pracuje letadélko při nezmenšené váze 3 ½ kg,« poznamenal doktor. »Nyní je zbavím veškeré jeho váhy svým antigravitačním aparátem. Uvidíte, jaký úžasný účinek to bude míti na jeho výkonnost.«

	Nato zmizel za bílou plentou, kterou zakrýval svůj aparát, na malou chvíli. Když se opět objevil, natáhl pero letadélka, vyzvedl je nad hlavu a opatrně pustil. Vyrazilo jako šíp a jalo se bleskurychle obíhati kruhovou drahou nad hlavami překvapených diváků, úžasem sotva dýšících. Vrtule se sice točila sotva asi půl minuty, ale letadélko se dále vznášelo ve vzduchu a rýsovalo kruh za kruhem, jako by se ani nikdy nechtělo zastaviti…

	[image: D:\..\..\Temp\FineReader12.00\media\image9.png]Když se diváci poněkud vzpamatovali z ohromení, propukli v jásot, jakého Stadion dosud neslyšel. Čtvrt hodiny trvalo, než se nadšení vybouřilo. Zatím bílé letadélko nad hlavami hlučících diváků tiše kroužilo a kroužilo…

	Když shromáždění poznalo, že doktor by rád pokračoval ve své přednášce, utišilo se a napjatě sledovalo další jeho výklady. Pokusu s letadélkem, zbaveným tíže, použil řečník k výkladu, jak se nyní člověk opravdu stane pánem vzduchu. A vzpomenuv nedávného pokusu amerického o cestu na Měsíc, prohlásil slavnostně, že chce vybudovati obrovské letadlo, které, jsouc zbaveno tíže, snadno dorazí na Měsíc a snad i dále do Vesmíru.

	»Jsem chud,« končil svou přednášku, »pětileté nákladné pokusy vyžádaly si poslední mé koruny, a nemohu proto vystavěti kosmického letadla z vlastních prostředků, leda bych svůj vynález prodal do ciziny. Ale k tomu nemám nejmenší chuti, neboť vím, že by ho ihned znamenitě využili válečníci a vojevůdcové v nejbližší válce k vraždění a prolévání krve. Můj vynález však musí sloužiti pouze Vědě a dobru všeho lidstva. Proto ho neprodám nikomu, i kdybych měl zemříti hladem jako žebrák. Přesto pevně doufám, že se mi podaří vybudovati kosmické letadlo, které by mne a mé druhy dopravilo ke hvězdným světům nad námi. Spoléhám při tom na své krajany, především na vás, kteří jste dnes viděli na vlastní oči, že můj antigravitační aparát není podvod ani klam. Pevně věřím, že každý z vás přispěje podle možnosti ke zdaru velikolepého podniku, který oslaví jméno našeho národa po celé zeměkouli.«

	Bouře souhlasu a nadšeného volání svědčila o jediném: že mladý učenec zvítězil v srdcích a hlavách neučených svých posluchačů na celé čáře…

	»Hle, tatínku, zde čti!« pravil třetího dne po přednášce doktor Hlavsa, podávaje otci ranní noviny. »Naše Věda konečně vyřkla svůj soud nade mnou a nad mým aparátem: podle včerejšího prý jednomyslného usnesení výboru »Jednoty českosloven. pracovníků vědeckých« jsem buď blázen nebo podvodník.«

	Chvějící hlas svědčil, že jeho duše přeplněna jest hořkostí.

	Bělovlasý kmet vzal podávané noviny do ruky a četl pozorně dlouhou chvíli. Pak je položil na stůl, pohlédl synovi do tváře a pravil:

	»Ano. Naše Věda tě odsoudila, drahý hochu, a škodolibě se vysmívá tvému vynálezu. Nediv se tomu! Potkal tě stejný osud jako všecky tvé předchůdce, kteří bořili starý názor na svět. Před staletími Věda a Církev za blázny a zločince prohlašovala všecky, kdo věřili v kulatost Země. Což teprve, když Koperník vystoupil se svým učením o pohybu naší planety kolem Slunce! Měl, chudák, ještě štěstí, že včas zemřel – jinak by byl asi skončil na hranici právě tak jako jeho spisy… Vzpomeň, jak těžce trpěl na př. Galilei pro stejnou pravdu o zemském pohybu, jíž dnes věří každé dítě! Kaceřují-li dnešní vědečtí církevníci tvůj geniální vynález a hledí jej zesměšniti, nermuť se tím ani dost málo! Časy se mění, lidé a jejich hloupá domýšlivost nikoliv. Ve středověku by tě byli za tvůj antigravitační aparát upálili jako čaroděje. Tvé tělo by byl strávil žár hranice a toliko tvůj mladý duch, krásou Vesmíru se opájející, byl by se vznesl do hvězdných prostorů… Ale nyní, Stáňo drahý, kdy posměch tvých soudců zdaleka tak nepálí jako středověká hranice, rozletíš se všem navzdor tam, kam tě touha nese, s tělem i duší, jako zářící genius, který nese první pozdrav naší Země kosmickým světům… Pevně věřím, že doletíš svého cíle a vrátíš se jako vítěz nejen nad hmotou, nýbrž i nade všemi, kdož ti spílali a o tobě pochybovali…«

	S radostným výkřikem vzlykaje vrhl se Stáňa do otcovy rozevřené náruče…

	
Kapitola IV.

	Americká miss.

	V

	V

	V       touž dobu, kdy výbor »Jednoty československých pracovníků vědeckých« vyslovil svůj ortel nad antigravitačním aparátem doktora Hlavsy, zasedalo v brněnském Besedním domě »Komité pro zbudování kosmického letadla«. Usneslo se jednomyslně na vzletném provolání k obyvatelstvu Republiky, vybízejíc k hojným peněžitým sbírkám za účelem postavení letadla pro doktora Hlavsu, vynálezce antigravitačního aparátu, který hodlá v nejkratší době podniknouti cestu na Měsíc, po případě i dále do Vesmíru. Redakce všech novin a časopisů, v Československu vycházejících, měly býti požádány, aby otiskly toto provolání a přijímaly příspěvky.

	Veliká většina redakcí ochotně vyhověla. Již druhého dne největší deníky československé přinesly provolání komité a projevily ochotu přijímati dary na zbudování kosmického letadla. Provolání působilo na čtenáře přímo sensačně a výsledek sbírek byl více než překvapující. Za tři dny hlásil předseda komité, že se již sebralo přes milion Kč! Největší dar věnoval stařičký president Masaryk, poslav šek na čtvrt milionu. Po něm přišla na řadu Letecká liga se 150.000 Kč a za ní továrník Baťa, který upsal 100.000 Kč. (Škodolibí jeho nepřátelé roztrušovali sice mezi občany pověst, že prý věnoval své tisíce s podmínkou, že doktor Hlavsa jako vůdce výpravy do Vesmíru se zaváže dělati mezi Měsíčany, Marťany a ostatními Nebešťany, s nimiž přijde do styku, reklamu pro Baťovu obuv. Také prý si Baťa vyhradil právo monopolu prodeje, po případě též výroby obuvi na hvězdných světech, které výprava navštíví. Netřeba ani podotýkati, že oboje toto tvrzení byl čirý, zlolajný, utrhačný výmysl a že továrník Baťa věnoval onu pěknou částku z pohnutek ryze šlechetných.)

	Za týden dostoupil součet příspěvků výše tří milionů. Tehdy pravil Vláďa k bratrovi:

	»Tři miliony! Jaký báječný úspěch! Myslím, že to již úplně postačí.«

	»Ó nikoliv, kamaráde!« odvětil s úsměvem Stáňa. »Moje kosmické letadlo musí míti obrovské rozměry. Studoval a počítal jsem po celý týden ve dne i v noci, abych mohl oznámiti komité alespoň přibližnou částku, jíž budu potřebovati. Chceš věděti, čeho jsem se dopočítal? Čísla deseti milionů Kč! A to bych se musil ještě značně uskrovniti!«

	»Deset milionů!« sepjal Vláďa s úžasem ruce a obrátil oči vzhůru. »Tolik neseženeš – to není u nás možné. Takhle se na Měsíc nedostaneme.«

	»Počkáme tedy nějakou dobu, milý Vláďo, pak uvidíme. Víš, že zítra přednáším v Praze a pozítřku v Bratislavě. Pevně doufám, že páni Pražané v obětavosti nezůstanou za Brňany a že také Slovensko nezapne své kapsy. Ze žádaných deseti milionů nemohu sleviti ani koruny, jsem si tím zcela jist. Abych zbavil spoustu hmoty, z níž bude vyrobeno naše letadlo, její tíže, spotřebuji ve svém aparátě nejméně 1.500 mg radia, což samo již činí půl páta milionu Kč. A chci-li býti úplně bezpečen, musím s sebou vzíti na cestu větší množství téhož prvku, alespoň 1 g. Počítej, k jakému číslu jsme již došli! Vybudování letadla a vybavení jeho všemi potřebnými přístroji, potravinami atd. sotva lze poříditi laciněji než za tři miliony.«

	Vláďa učinil beznadějný posunek.

	»Nesdílím tvých pochybností a nehledím na vše tak černě jako ty. Mám zprávy, že provolání komité otiskly i některé české listy zahraniční, zvláště americké. Máme v Americe celou řadu českých milionářů, pro něž by byla hračka sebrati mezi sebou několik – řekněme 5 nebo 6 – milionů Kč na náš účel. Slovem, milý hochu: pevně doufám, že neuplyne ještě ani půl roku a naše kosmické letadlo vznese se slavně k obloze.«

	»Dejž to Pán Bůh!« vzdychl Vláďa.

	Vtom zadrnčel v přízemí zvonek a za chvilku hlásila služka, že jakási mladá dáma přeje si mluviti s panem doktorem. Stáňa pohlédl na visitku, kterou mu děvče podávalo, a četl polohlasně: »Ella Morgan, New York.« Zvykl si již v posledním měsíci na nejrozmanitější návštěvy z ciziny, ale tento nenadálý příchod americké dámy ho velmi překvapil. Potichu řekl děvčeti, aby hosta uvedla.

	[image: image10]Za několik okamžiků vstoupila do pokoje elegantně oblečená slečna, rozpačitě se usmívající. Na její neobyčejně milé tváři, ruměncem hořící, a na celém jejím zjevu bylo znáti, že teprve nedávno odrostla dětským střevíčkům. Vláďa znalecky v duchu odhadl, že jí není více než 16 let.

	»Dob-ry den, pane!« pronesla příchozí pološeptem a s nečeskou výslovností. Doktor ji pozdravil anglicky a vlídně pokynul, aby se posadila.

	»Vy hovoříte anglicky, pane doktore!« zvolala slečna živě, usedajíc do křesla. »Jak jsem tomu ráda! Měla jsem hrozný strach, že se s vámi ani nedomluvím. Německy umím velmi málo a česky jenom ‚do-bry den, pane‘! Překvapilo mne, že zde v Brně umí tak málo lidí anglicky. Ale jenom když umíte vy! Visitka vám řekla mé jméno. Musím však k tomu ještě něco dodati, abyste mne nepovažoval za obyčejnou zvědavou žábu, která vás přišla připraviti o drahocenný čas. Musím vám předem říci, že jsem nejbohatším děvčetem v Americe, ba snad na celém světě, neboť jsem zdědila po rodičích, kteří mi oba zemřeli již před 13 lety, tolik peněz, že nyní se můj majetek odhaduje na 40 až 50 miliard dolarů. Nemyslete, pane doktore, že se tím chlubím, když vám tohle povídám. Četla jsem, že přijímáte příspěvky pro svůj let na Měsíc. Nuže – jsem nyní zde, abych vám ze svého jmění nabídla, kolik vám libo. Řekněte, kolik potřebujete – 5, 10 nebo 15 miliard – mně zůstane ještě dost. Můj strýc jako poručník dal mi předem své svolení. Ale mám jednu důležitou podmínku.«

	Celou tuto dlouhou řeč pronesla mladičká cizinka s neobyčejným chvatem, jako by se bála, že zapomene na něco, čemu se byla naučila nazpamět. Doktor byl její řečí i pohádkovými přímo čísly, o kterých se zmínila, všecek zmaten. Tak tak že vykoktal ze sebe otázku, jaká jest podmínka půvabné miss.

	»Musíte mne vzíti s sebou!« vyhrkla tato a ustrašeně pohlédla do očí vynálezcových.

	Hlavsa div nevyskočil úžasem.

	»Vy chcete se mnou, miss?« rozkřikl se skoro. »A nebojíte se? Přemýšlela jste, jaký to bude nebezpečný výlet? Poletíme prostorem, v němž vládne mráz nejméně 150° C, můžeme se střetnouti s povětroni, můžeme prudce dopadnouti na Měsíc a roztříštiti se na tisíc kusů, můžeme se snadno zadusiti nedostatkem kyslíku, můžeme též jako vaši dva krajané spadnouti zpět k Zemi, neosvědčí-li se můj aparát. A tak dále. Nemáte strachu z tohoto velenebezpečného dobrodružství, miss Morganová?«

	Mladá Američanka vyskočila a prudce rozpřáhla ruce.

	»Ani dost málo, pane doktore! Nejsem strašpytel. Kdybyste četl americké noviny, věděl byste, že miss Ela Morganová nebojí se ničeho. Ostatně již fakt, že jsem dnes sama na vlastním raketovém letadle přeletěla za 5 hodin Atlantik, může vám snad postačiti za důkaz, že se pramálo lekám nebezpečí, spojených s cestováním vzduchem.«

	Hlavsa hleděl na ni s úžasem. Její obličej byl rozčilením rudý jako polní mák; její drobné rtíky se chvěly. Doktor byl úplně zmaten. Nežli mohl něco promluviti, chopila ho miss za ruku a zvolala:

	»Nuže, doktore, řekněte, že přijímáte mou nabídku!«

	Hlavsa se poněkud vzpamatoval.

	»A ví váš pan poručník, že chcete letěti se mnou?«

	»I ví a souhlasí s tím. Zde v kabelce to mám černé na bílém. On, milý doktore, je starý lišák. Sázím 100 proti 1, že by se pranic nehněval, kdybych zahynula na onom výletě do Vesmíru, naopak, že by spokojeně shrábl jako jediný můj příbuzný moje miliardy. Nuže – přijímáte, doktore?«

	Hlavsa neodpovídal. Se zřejmým zalíbením hleděl do líbezné tváře odvážného děvčete a usmíval se. Teprve když miss pustila jeho ruku a zklamaně svěsila hlavu, řekl polohlasně:

	»Přijímám, miss Morganová, přijímám vděčně a rád! A věřím –« tu se odmlčel a po chvilce pokračoval chvějícím se hlasem – »že budete naším strážným andělem na naší bludné pouti Vesmírem…«

	
Kapitola V.

	Nezdařeny únos.

	P

	P

	P      o čtyřech nedělích vyrostla na severním obvodu města Brna za Řečkovicemi nová malá čtvrt domů i domků, zděných i dřevěných. Doktor Hlavsa, maje nyní, dík nabídce slečny Morganové, k volnému použití tolik peněžitých prostředků, že se mu o jejich výši nikdy ani nesnilo, dal zde narychlo vybudovati přes 100 budov, jichž potřeboval k pokusům a přípravám na svou kosmickou cestu. Brňané, kteří se sem každodenně dostavovali v hojném počtu a s velikým zájmem sledovali americký přímo ruch a shon za železným plotem, ohraničujícím obdélník ve výměře 10 ha, dali této nové čtvrti jméno »Kosmická čtvrť«. (Nepřátelé Hlavsovi a tajní závistníci ji sice brzy přezděli na »Komickou«, ale když po měsíci viděli dílo doktorovo téměř dokončeno a když uslyšeli leccos o dalších zdařilých pokusech jeho, zmizel jim úsměšek se rtů.)

	Na východním okraji »Kosmické čtvrti« vypínala se obrovská dřevěná budova s vraty 20 m vysokými, vedoucími do sálu, jehož plocha měřila 10.000 m2. Zde konal doktor Hlavsa pokusy s letadly různé konstrukce i velikosti. Nejčastěji se zabýval letadly raketovými, neboť se rozhodl, že svou kosmickou vzducholoď opatří též několika raketami. Jeho stálými společníky při těchto pokusech byli miss Morganová a – Jiřík, který se stal brzy miláčkem slečniným a nejvěrnějším jejím průvodcem. Mladá Američanka sledovala všecky přípravy na výpravu do Vesmíru s takovým zájmem, že nechtěla ani bydleti ve městě. Na její snažnou žádost dal pro ni doktor vystavěti roztomilou vilku hned vedle budovy, v níž konal pokusy s letadly. Miss zde spávala se svým služebnictvem, třebaže to Hlavsovi nebylo příliš po chuti. Mnohokrát jí prosil, aby raději přespala v některém bezpečnějším hotelu uvnitř Brna, ale marně. Tvrdohlavá miss nedovedla pochopiti, že by jí zde hrozilo nějaké nebezpečí, a nepovolila.

	[image: image11]Denním hostem byl u ní Jiřík; mnohokrát i přespal na pohovce v její ložnici. Miss oblíbila si ho jako svého bratra a zahrnovala ho všemožnými důkazy své lásky. Ó, nikdy se neměl Jiřík tak dobře jako nyní! Věru se mu nikdy ani nesnilo o podobném rajském živobytí. Vše dobré a sladké, nač si jen pomyslil, stálo pro něho přichystáno na slečnině stole, a miss se durdila, když už nemohl jísti. Laskavost její šla už tak daleko, že nemohl před ní ani vysloviti, že se mu něco líbí, aby mu toho nekoupila! Tak na př. zastavili se jednou před výkladem Píšova knihkupectví. Jiřík poznamenal, že se mu velmi líbí vystavené knihy, zvláště ony v krásných vazbách. Miss beze slova vkročila do knihkupectví, poručila zabaliti všecky knihy z výkladu a poslati je na adresu Jiříkových rodičů. A když se hoch nesměle zeptal, jsou-li mezi nimi také nějaké hvězdářské, požádala miss, aby prohledali celý sklad a všecky knihy, o hvězdách pojednávající, přibalili k prvním. Těžko jí porozuměli, ale přece pochopili a ochotně vyhověli její žádosti. Účet činil necelých 5.000 Kč. Když se Jiřík zhrozil jeho výše, zeptala se slečna s úsměvem: »A mít ty, Šap, doma malý knihovna, aby mít kniha kam dát?« Jiřík zavrtěl hlavou. I vyšla rychle z knihkupectví, vstoupila do nedalekého závodu Vaňurova a koupila Jiříkovi skvostnou knihovničku za 6.500 Kč…!

	Tehdy – bylo to asi 3 týdny po jejím příchodu do Brna – učinila již miss (díky častému hovoru s Jiříkem) tak podivuhodné pokroky v češtině, že se s ním zcela dobře domluvila. Hoch sice s počátku nedovedl se zdržeti smíchu nad její neohrabanou výslovností, ale když se pokusil opakovati po miss několik slov a krátkých vět anglických, nesmál se slečninu žvatlání již nikdy.

	Třeba ještě poznamenati, proč miss nepojmenovala Jiříka jinak nežli »Šap«. Když byla po prvé na návštěvě u jeho rodičů, slyšela, že jeho matka, mazlíc se s ním, mu říká »Šape«. Na svou otázku, co je to za jméno, se dozvěděla, že Jiřík dal si toto podivné jméno sám, když se učil mluviti. Znamenalo mu ovšem »chlap«; neuměje počátečních dvou souhlásek vysloviti, zaměnil je za »š« a říkal potom s ohromnou zálibou: »Šap papat, Šap pintat, Šap esté (hezký)« a pod. Dokud Jiřík nechodil do školy, neříkali mu domácí a příbuzní jinak nežli »Šap«. Slečně se to tak zalíbilo, že od té doby ho jinak neoslovovala.

	*

	Od příchodu miss Morganové doktor Hlavsa pracoval přímo horečně. Spal denně sotva 5 hodin. Do města skoro vůbec nechodil. Za celé 4 týdny ukázal se doma sotva čtyřikrát, vždy v neděli odpoledne, aby pohovořil s matkou, která pro churavost nemohla vycházeti z domu. Plných 17 hodin každého dne pracoval se zázračnou přímo vytrvalostí bez patrnějších známek únavy. Pouze starý kašel ho častěji trápíval a vzbuzoval těžké obavy u všech, kdo ho měli rádi. Na jejich výstrahy odpovídal doktor s úsměvem, že měsíční zdravé podnebí, prosté par, jistě ho uzdraví, aby byli o něho bez starosti.

	Hlavsa slíbil miss Morganové, že příští Nový rok oslaví již na Měsíci, a chtěl svému slovu dostáti. Pracoval se zdvojeným úsilím nejen sám, nýbrž zapřáhl do práce celou armádu inženýrů, fysiků, chemiků, mechaniků i jiných a jiných odborníků, kterým vyplácel dvojnásobný plat, než jaký by byli dostali jinde. Pracovali proto všichni s podivuhodnou chutí, nepočítajíce hodin ani námahy. Hlavsa, pokud nebyl zaměstnán svými pokusy, účastnil se jejich práce, zkoumal, radil, dotazoval se, ukládal nové úkoly. Nejčastěji dlel v pavilonu, kde pět inženýrů pracovalo na návrhu konstrukce kosmického letadla. Měl ohromné požadavky a inženýři častěji vrtěli nedůvěřivě hlavami. Právě tolik starostí způsobil třem chemikům v sousední budově, kteří měli za úkol rozluštiti, z jakého materiálu má býti letadlo zhotoveno, aby vítězně odolalo mrazu i ohni, tlaku vzduchu vnějšího i vnitřního atd. atd. Stejně obtížný úkol měli tři jiní inženýři, kteří se pokoušeli o vynález raket dokonalejších a bezpečnějších, než jaké byly dosud známy.

	V pavilonu čís. 20. pracovalo se na návrzích zvláštního ochranného obleku, jakéhosi krunýře, který by dovedl odolati tlaku vnitřního vzduchu za výletu účastníků kosmické výpravy do prostoru vzduchoprázdného nebo se vzduchem silně zředěným. Hlavsa dal tomuto obleku jméno »aeroskafandr«, protože se dosti podobal skafandru potápěčskému. – V objektu č. 25. pracovali dva mladí chemikové na sestrojení velikého aparátu, který měl vyráběti vzduch téhož složení jako na Zemi. V sousední místnosti zabýval se zvláště nadaný a Hlavsovi velmi milý inženýr chemie sestavením podobného přístroje, ale v tak malém měřítku, aby mohl býti bez nesnází umístěn pod ochranný oblek, vyráběný v čís. 20. V pavilonu č. 50. pracovali tři inženýři a dva mechanikové na konstrukci malého aparátu se vzdušným šroubem, který by umožňoval jednotlivci, pohodlně se vznésti do vzduchu. V čís. 66. snažilo se několik na slovo vzatých odborníků sestaviti dokonalé vysílací a přijímací aparáty radio-telefonické, které by se daly pohodlně zastrčiti do kapsy u vesty. Atd. atd. Trvalo by velmi dlouho, než bychom vylíčili všecky přípravy doktora Hlavsy na kosmický výlet. Postačí, když řekneme, že přípravy ty nemohly býti ani důkladnější.

	Vše pokračovalo znamenitě kupředu k největší spokojenosti doktorově. Vynálezce pevně doufal, že do 31. prosince, na kterýžto den byl stanoven odlet na Měsíc, bude vše dokončeno a řádně vyzkoušeno.

	Mnoho času věnoval Hlavsa pokusům s letadly, tíže zbavenými, v prostoru se zředěným vzduchem a v prostoru vzduchoprázdném. Za tím účelem vybudován byl jeden pavilon jako obrovský zvon, neprodyšně uzavřený, z něhož bylo možno velikými elektrickými pumpami vyssáti vzduch až na tisícinu atmosféry. S počátku pozoroval doktor toliko oknem, jaký účinek má na výkonnost letadla postupné zřeďování vzduchu.

	Teprve když mu byl dodán první dokonale vyzkoušený aeroskafandr a druhého dne nato i malý aparát na výrobu vzduchu – Hlavsa dal mu jméno respirátor – vstoupil do nitra zvonu a oblékl se do »potapěčského« vzdušného krunýře, pod jehož zády byl připevněn respirátor. Takto vyzbrojen vykonal nesčíslné množství pokusů, zatím co elektrické pumpy čerpaly vzduch ze zvonu.

	Pokusy ve vzduchu silně zředěném ho plně uspokojovaly. Roztočená vrtule dovedla i v něm zvednouti letadlo, tíže zbavené, se dna zvonu a vynésti je se značnou rychlostí do výše. Když se zastavilo, kroužilo letadlo dále řídkým vzduchem a vynálezce nikdy se nedočkal, že by se bylo samo zastavilo. Ale když byl vzduch zředěn až na tisícinu atmosféry, pokusy se nedařily. Letadlo se sice povzneslo do výše 5-10 cm, opsalo nepatrnou, stále se zmenšující rychlostí několik málo kruhů a zastavilo se.

	»Tohle mi nemůže postačiti,« pravil Hlavsa slečně Morganové, která jeho pokusy trpělivě sledovala oknem ve stěně zvonu. (Vejíti dovnitř v aeroskafandru, jak o to prosila, jí prozatím nedovolil, maje strach, aby se nezadusila.) »Není-li na Měsíci vzduchu – jak se domnívá většina učenců – jak bychom se odtud dostali zpět na Zemi nebo odcestovali dále na Mars? Jak viděti, letadlo obyčejného, staršího typu samo o sobě nestačí.«

	»Pomůžete si tedy raketami?« otázala se Mis.

	»Ano. Ještě dnes se přesvědčím, jaký účinek budou míti raketové výbuchy ve vzduchoprázdném prostoru. Za hodinu má mi býti dodáno malé raketové letadlo. Pevné doufám, že pokusy s ním budou docela uspokojivé.«

	»Přeji vám štěstí, doktore! Zatím, než vám donesou raketový model, mohl byste mne laskavě postaviti opět do svého antigravitačního aparátu. Chtěla bych pokračovati v učení v chůzi za zmenšené váhy. Což kdybyste ji dnes snížil až na i kg? Věřte, doktore, nic se toho nebojím. Mám s sebou větší dávku preparátu, který předepsal váš lékař.«

	»Je to sice veliký skok, milá miss, ale budiž! Rád splním vaše přání, vždyť se vám nemůže při troše opatrnosti nic státi. Nezapomeňte však požiti preparátu! Ale kde máte dnes Jiříka?«

	»Šap přijde hned. Řekl mi, že dočte jen jakousi povídku. Hle – tam už běží.« –

	Za 10 minut stáli doktor, Ela a Jiřík na okraji prostranného obdélníku, travou porostlého, na němž vždy přistávalo slečnino letadlo, když se vracela se své vzdušné procházky nad Brnem. Miss, držíc Jiříka za ruku, chtěla již učiniti první krok, když vtom z maličkého radio-aparátu, jejž doktor nosil stále zatknutý v knoflíkové dírce svého kabátu, ozval se jasný hlas: »Haló, objekt č. 75. Model raketového letadla hotov – bezvadně funguje. Za minutu na místě.«

	Hlavsa sebou trhl.

	»Jen jděte, doktore! Podaří-li se pokus, zavolejte mne! Radiový přijímač mám stále s sebou – hleďte, zde na ruce; nosím jej místo náramku.

	Vysílač mám uschován v kabelce. Nezapomeňte mne tedy zavolat!«

	»Dobře, miss! Zcela jistě vás zavolám.«

	Hlavsa odkvapil. Za 10 minut nato vstoupil s letadlem, když je jako obyčejně byl zbavil vší váhy, do zvonu, položil je na dno, a když vzduch byl vyčerpán, stiskl knoflík, kterýmžto pohybem měla býti zapálena alkoholo-kyslíková náplň malé rakety. Účinek byl překvapující. Model vznesl se prudce šikmo vzhůru a v zápětí narazil na stěnu zvonu. Odraziv se od ní, poklesl poněkud, znovu se vznesl, znovu narazil a tento pohyb opakoval, jako by nějaký obrovský motýl dobýval se z nepohodlného vězení. Při tom nebylo slyšeti nejmenšího zvuku.

	Doktor byl tímto úspěchem velmi potěšen. Již chtěl se chopiti dvojitého žebře, aby se zmocnil letadla, když vtom u okna zvonu, kde často stávala miss s Jiříkem, objevil se muž, zuřivě šermující rukama nad hlavou. Zlekaný výraz jeho obličeje svědčil, že se stalo něco hrozného.

	Hlavsa ihned zapomněl na model, vpustil do zvonu vzduch, strhl se sebe aeroskafandr a chvatně vyšel. Ustrašený pokřik desítek hrdel ho přivítal. Muž, který dosud stál u okna, zařval mu do uší:

	»Miss jest pryč! Byla unesena v letadle!«

	Hlavsa ztrnul. V okamžiku obklopil ho zástup mužů; všichni hlučeli a rozčileně mávali rukama.

	»Ticho!« okřikl je doktor. »Kdo z vás viděl, jak lupiči odvlekli miss?«

	»Já, pane doktore!« vystoupil ze zástupu mladý strojník v modré pracovní haleně. »Šel jsem kolem trávníku, na kterém právě se miss cvičila v chůzi. Váš synovec Jiřík ji držel za ruku. Díval jsem se [image: image12]chvilku na ni, když vtom zašumělo mi cosi nad hlavou a hned nato sneslo se éro na zemi nedaleko miss. Ještě se ani nezastavilo, už z něho vyskočil chlap, v mžiku byl u miss a uchopil ji do náruče. Jiřík se dal do křiku a nechtěl se pustiti ruky slečniny. Lupič pokusil se odhoditi ho stranou, ale hoch držel se jako klíště. Vzpamatoval jsem se a spěchal jim na pomoc. Nyní lupič popadl do náruče i Jiříka, dvěma skoky byl u letadla, vyhoupl se do něho a hned nato letadlo skočilo do vzduchu, div mne nepovalilo.«

	»Dobře. Kterým směrem lupiči odletěli?«

	»K jihu.«

	»Jaké mají letadlo?«

	»Myslím, že raketové. Slyšel jsem alespoň jakési výbuchy.«

	»To postačí. Zavolejte mého pilota. V 5 minutách ať jest letadlo č. 10, kterým jsme včera konali pokusy, připraveno k odletu. Pak ihned ať pilot přijde do objektu čís. 100!«

	Nato doktor rychle zamířil k pavilonu posledně jmenovanému, v němž byl ukryt jeho antigravitační aparát. Zapial přístroj a postavil se sám, kam vždycky stavěl předměty, které chtěl zbaviti tíže, a vystavil své tělo mírně zářícím paprskům, z aparátu vycházejícím. Po 5 minutách zastavil chod motoru a opatrně sestoupil, právě když před pavilonem ozvaly se pilotovy kroky.

	»Rychle, hochu! Zavaž si jak obvykle oči šátkem! Každá vteřina jest dražší zlata. Uberu ti trochu na váze a pak poletíme.«

	Za necelých 5 minut stáli již před pavilonem s letadlem.

	»A nyní za lupiči! Mají sice náskok dobrých 10 minut a raketové letadlo, ale náš »Sokol«, který včera letěl rychlostí 1200 km za hodinu, bohdá je brzy dohoní. Jen aby nezměnili směru!«

	Za 20 vteřin vyrazilo raketové letadlo »Sokol«, jehož váha byla již před včerejším pokusným letem zmenšena na desetinu, ohromnou rychlostí téměř kolmo vzhůru, zakroužilo nad »Kosmickou čtvrtí« a zamířilo k jihu. V několika okamžicích zmizelo divákům s očí.

	V jeho kajutě seděl doktor Hlavsa, rozrušený na nejvyšší míru, pátraje dalekohledem, neuzří-li před sebou aeroplánu drzých banditů. Dlouho neviděl ničeho. Teprve po 8 minutách, když se již vzdával naděje, spatřil na jihozápadě tmavý bod. Srdce mu radostí v prsou poskočilo. Dav rozkaz pilotovi, aby uhnul na jihozápad, vyndal rychle z kapsy u vesty vysílací radio-aparát a zvolal anglicky:

	»Haló, zde Hlavsa! Letím za vámi, miss! Můžete-li, ozvete se!«

	Chvíli bylo ticho, takže doktor již přestal doufati, že se mu dostane odpovědi. Vtom zachrčelo v jeho aparátu v knoflíkové dírce a ozval se hlásek:

	»Haló, zde jsem, doktore! Musila jsem si napřed vyžádati kabelku od toho pana bandity, co sedí po mé pravé straně. Mám v ní vysílací aparát. Mluvím nyní do kabelky a tvářím se, jako bych hovořila s chudákem Šapem. Ó, ten je vám smutný!«

	»Letím za vámi, miss! Dobře, že ti lotři nerozumějí anglicky. Buďte beze strachu! Kolik jich jest?«

	»Dva – mimo pilota. Ale chlapi jako hory. Mám strach, že s nimi mnoho nepořídíte. Snad bude dobře, necháte-li je přistati. Oznámím vám pak, kam mne zavlekli, abyste mne mohl vysvobodit.«

	»Nikoliv, miss, musím vás vysvoboditi hned! Ale s chlapy se rvát nebudu. Miss Morganová, hlídají vás lupiči? Nemohla byste uniknouti na střechu jejich letadla? Nebojte se! Nevážíte o mnoho více než 1 kg – i kdybyste spadla, budete se k zemi snášeti jako – – jako – –«

	»Že jsem na to již dříve nevzpomněla! Hned se o to pokusím. Ale ne, ne, doktore! Nemohu zde přece nechati Šapa samotného. On mne chudáček bránil a já bych mohla – –«

	»Nemějte o něho strachu, miss! Povím vám, jak ho vysvobodím, až budete vy v bezpečí. Tedy chutě do toho!«

	Doktor si hlasitě oddechl. Nicméně s úzkostí očekával, kdy se zase ozve Elin hlas. Oddechl si po druhé, když jeho aparát zahovořil:

	»Haló, haló! Jaká krása, doktore! Procházím se po křídlech letadla. Jaká nádherná procházka! Páni bandité vystrkují bojácně hlavy, kývají na mne a brebentí cosi. Teď vystrčil hlavu také chudáček Šap; spíná ruce a pláče. Ó, ó, doktore, honem ho vysvoboďte! A co mám nyní dělati já?«

	»Výborně, statečná miss! Ve 20 vteřinách jsme u vás. Vzneseme se nad lupičský aeroplán a snadno vás pak provazovým žebříkem vytáhnu k sobě.«

	Stalo se, jak si doktor přál. Za půl minuty seděla již miss vedle Hlavsy v kajutě, tiskla jeho ruku a vroucně děkovala za záchranu. Ale

	[image: D:\..\..\Temp\FineReader12.00\media\image13.png] hned vyskočila a vykřikla:

	»Ale co uděláte se Šapem?«

	»Jeho nemohu bohužel zachrániti tak jako vás, vždyť váží přes 30 kg a jistě by spadl při akrobatickém kousku, který jste právě vykonala vy. Nezbývá nám než sledovati bandity a vysvoboditi Jiříka teprve tehdy, až přistanou.«

	»Ach – myslila jsem, že ho vysvobodíte hned!« řekla miss zklamaně. »Kdybych to byla věděla, byla bych zůstala s ním. Bůh ví, kam chudáčka zavlekou.«

	»Nebojte se, myslím, že nyní, když jste jim unikla vy, za kterou by byli žádali milionové výkupné, rádi se hocha zbaví. Jsou-li jen trochu chytří, vědí, že je budeme pronásledovati tak dlouho, dokud bude Jiřík v jejich moci. Hleďte, zdá se mi, že jejich letadlo zamířilo již k zemi.«

	Bylo tomu tak. Lupiči se rozhodli přistati na rozlehlé louce, pod nimi se rozkládající.

	»Přistaňte také a zatkněte je!« vybízela miss.

	»Nikoliv! Vrhli by se na nás pravděpodobně a kdo ví, jak by to dopadlo. Sama jste mi nahnala z nich strachu. Počkáme, až co udělají. Domnívám se, že vysadí Jiříka na zemi a rychle odletí. V tom případě je necháme na pokoji. Pozor, už přistávají!«

	Doktor dobře vše předvídal. Lupičský aeroplán zvolna letěl středem louky, když se dvířka jeho prudce rozevřela a z nich vyletěl Jiřík, jako by ho byl někdo vyhodil. V okamžiku nato se letadlo opět vzneslo. Doktor dobře vše pozoroval dalekohledem.

	»Sláva, miss! Jiřík už leží na louce a lupiči jsou pryč! Honem k němu dolů!«

	Radostné bylo shledání, když »Sokol« přistal nedaleko Jiříka, který se již zatím dosti těžce sebral se země a vesele mával rukama vstříc strýci a Ele, k němu spěchajícím. Miss objala ho tak prudce, že až zaúpěl, a hned se ho starostlivě vyptávala, není-li snad poraněn.

	»Ne, ne, jen mne trochu hlava brní,« odpověděl Jiřík s úsměvem. »Ti lotři mě vyhodili jako pytel bramborů; ani necekali, až letadlo přistane. Zaryl jsem se hlavou do drnu jako krtek.«

	»Nu, jen když to tak dopadlo!« pravil strýc. »Teď honem do »Sokola«! Za 10 minut jsme doma.«

	Uvítání, jakého se dostalo doktoru Hlavsovi a oběma zachráněným, bylo přímo triumfální. Miss byla tak dojata upřímným jeho nadšením, že se dala do tichého pláče. A utírajíc si zaslzená očka šátečkem velikým jako dlaň, pravila česky: »Já nevědět, že vy všechny mít mě tak moc ráda. Já mít veliká radost. Já to nikdy – yes, what do you call that in Czech – aha! já to nikdy zapomenout.«

	Shromáždění propuklo v nový jásot. Ale když poznalo, že miss chce ještě něco říci, rychle se ztišilo.

	»A já vás zvát na dnes večer. Já pořádat – what may be the Czech term for that – já už vědět – já pořádat veliký ples – já sama chtít být moc veselá. Vy všechny přijít i vaše ženy a děvčata!«

	Novým projevům radosti a nadšení nebylo konce.

	Toho večera byla miss skutečně velmi veselá. Nejen doktor, nýbrž i Jiřík musil s ní několikráte do kola. Tento vida nezbytí, jal se napodobovati pohyby ostatních, tančících »moderní« tance, třásl nohama i rukama, až se sám sobě musil dáti do smíchu. Když pak o půlnoci odcházel s Elou do její vilky, poplácala ho tato po zádech a řekla uznale:

	»Šap, my darling, ty být tančit báječně! Jako narozený černoch z Afrika.«

	»Yes!« kývl Jiřík souhlasně hlavou.

	
Kapitola VI.

	Hlásí se ruský vynálezce.

	V

	V

	V       polovici září zjistil doktor Hlavsa ke své veliké nelibosti, že předměty, které před dvěma měsíci zbavil úplně tíže, stávají se těžšími. Vážil je pak dvakrát denně a shledal, že váha jejich stále vzrůstá. Na počátku října vážily již právě tolik jako před vložením do antigravitačního aparátu!

	Toho dne byl Hlavsa velmi zamlklý. Když se ho miss zeptala, proč dnes tak málo mluví, svěřil se jí, tváře se při tom neobyčejně smutně.

	Ela vybuchla v smích.

	»A to vás tak trápí, doktore? Za 2 měsíce můžeme si prohlédnouti půl Vesmíru!«

	»Nemrzí mne ani tolik, že budeme nuceni se vrátiti se své kosmické cesty dříve, než jsem původně zamýšlel. Ale velmi mne hněte, že moje vítězství nad zemskou tíží není trvalé, jak jsem se domníval, nýbrž pouze přechodné. Nu, co dělat? Nic jiného, než po návratu z Vesmíru dáti se do nových pokusů, do nové práce. Dovolí-li to ovšem mé zdraví…«

	Miss smutné na něho pohlédla. Chtěla něco říci, ale dříve než mohla promluviti, ujal se doktor opět slova:

	»Zmínila jste se, miss, o 2 měsících. Zapomínáte, že je třeba každou sebe menší součást našeho kosmického letadla vložiti do antigravitačního aparátu. Moji inženýři zjistili, že těchto součástí bude přes 300. Podle mých výpočtů potrvá nejméně 5 dní, než je všecky zbavím tíže. Pak teprve bude se moci začíti s montáží, která podle odhadu vrchního inženýra Svitavského potrvá asi 10 dní. To jest už 15 dní. Na ostatní nutné práce a pokusné lety počítám dalších 15 dní. Dohromady tedy 30. Z toho vidíte, miss: vzlétneme-li 31. den po okamžiku, kdy vložím do svého aparátu první kovovou součást našeho letadla, pak můžeme zůstati ve Vesmíru pouze měsíc, chceme-li se šťastně vrátiti.«

	»I to je dost,« řekla miss s úsměvem. »Za měsíc uvidíme toho hodně. Pak se vrátíme na Zemi, rozebéřeme letadlo, zbavíme jeho součástky tíže a poletíme znovu. Na druhou stranu, to se rozumí.«

	Hlavsa se nemohl ubrániti úsměvu.

	»Zcela správně, miss! Jenomže za 15 dní – druhých 15 musíme počítati na návrat – nedostaneme se daleko. A což, kdyby se nám na Měsíci nebo na Marsu či na jiné hvězdě přihodila nějaká nehoda, která by nás zdržela? Pak by bylo s námi zle.«

	»Ale nehleďte na vše tak černě, doktore! Pevně věřím, že nás nepotká nic zlého, čeho byste nedovedl zdolati. Věřím, věřím ve vás, doktore!«

	Ela chopila Hlavsu za ruku. Její zářící oči dosvědčovaly, že mluvila pravdu.

	»Děkuji vám, miss!« pravil doktor vroucně a stiskl její ručku. »Nyní už nemám nejmenších obav. Jest mi časem třeba, aby mne někdo podepřel, dodal sebedůvěry. Pak všecka nejistota zmizí jako dým. O sebe a o svůj život jsem se nikdy nebál a nebojím, ale časem mne napadnou obavy o životy vás všech, kteří mi je chcete svěřiti. Vaše víra ve mne, drahá miss, nyní i tyto obavy zapudila. Děkuji vám ještě jednou!«

	»Nu tak – to jsem ráda, že se už nekaboníte, milý doktore! Chtěla jsem se již před chvílí zeptati: prý čekáte jakéhosi vynálezce z Berlína?«

	»Ano, miss,« odvětil Hlavsa a pohlédl na hodinky. »Psal mi inženýr Jeremenko, ruský emigrant, nyní v Berlíně žijící. Učinil prý epochální vynález, kterým by bylo možno zaříditi jakousi vzdušnou poštu mezi Zemí a hvězdami. Přiveze prý aparát s sebou a předvede mi svůj vynález. Jsem věru zvědav. Podle svého oznámení měl by tu již býti.«

	»To abych šla…«

	»Nikoliv, miss! Víte, že nemám před vámi žádných tajností.«

	»Mimo svůj antigravitační aparát…«

	»Ovšem! Jeho tajemství nesvěřil jsem dosud ani otci, ani bratru.«

	Vtom ozval se doktorův radioaparát, oznamuje, že inž. Jeremenko přeje si mluviti s doktorem Hlavsou.

	»Hned pana inženýra uveďte! Očekávám ho. Objekt čís. 100!« zvolal Hlavsa do svého vysílače.

	Za chvíli vstoupil do salonku vysoký, štíhlý muž, elegantně oblečený. Jeho milá tvář, slovanský původ zřejmě prozrazující, se přívětivě usmívala.

	»Dobryj děň!« pozdravil rusky a pokračoval plynnou francouzštinou: »Jsem Jeremenko. Promiňte, že neumím česky. A děkuji vám srdečně, že jste mne přijal.«

	Když Hlavsa představil hostovi miss Morganovou, usedli všichni k malému stolu.

	»Používám vašeho laskavého pozvání, pane doktore, abych vás seznámil se svým vynálezem,« zahovořil Rus zvučným hlasem. Při tom pohlédl nedůvěřivě na miss a odmlčel se. Hlavsa pochopil, že její společnost není hostovi zrovna nejpříjemnější. Proto mu s úsměvem sdělil, že miss Morganová hradí celý náklad jeho výpravy a že jest do všech jejích tajemství úplně zasvěcena. Před ní může proto mluviti bez nejmenší obavy. Rus po tomto vysvětlení omluvil se slečně několika slovy a hned začal hovořiti o svém vynálezu:

	»Nemá ovšem ani zdaleka takového významu jako vynález váš, ale přesto myslím, že by se vám dobře hodil. Mým aparátem mohl byste dávati o sobě zprávy s Měsíce, Marsu nebo s každé jiné hvězdy. Dokončil jsem jej teprve před 4 týdny. Po dlouhých pokusech podařilo se mi sestrojiti přístroj, který vysílá elektrický proud neznámé dosud povahy, a to tak mocný, že dovede vzduchem hnáti před sebou malou aluminiovou kouli, jejíž vnitřek jest opatřen velmi složitým aparátem, k přístroji přijímacímu. Tento proud mohu vysílati libovolně ve směru přímém i v ohromných křivkách. Všecky pokusy s mým aparátem až dosud se zdařily výborně. Předevčírem odeslal jsem takto depeši z Berlína do New Yorku, kam jsem dal dopraviti svou přijímací stanici, a dostal touž cestou v aluminiové kouli odpověď za 3 hodiny 20 minut, což znamená, počítáme-li vzdálenost z Berlína do New Yorku 6.700 km, rychlost přes 4.000 km za hodinu čili 1.120 m za vteřinu.«

	»Toť velkolepé, pane! Přinesly již noviny zprávu o vašem znamenitém vynálezu?«

	»Nikoliv. Zavázal jsem všecky svědky svých pokusů čestným slovem k naprosté mlčelivosti.«

	»Smím se ptáti, proč?«

	Jeremenko se rozpačitě usmál.

	»Nuže – svěřím se vám i s tím. Nemějte mi za zlé! Když jsem četl o vašich horlivých přípravách ke kosmickému letu, rozhodl jsem se nabídnouti vám svůj vynález, podaří-li se mi poslati depeši přes oceán. Chtěl jsem vás zprávou o existenci svého aparátu, o níž ví pouze několik mých nejdůvěrnějších přátel, překvapiti a tím vás snadněji pohnouti, abyste vyhověl mému vroucímu přání…«

	»Mohl byste mi laskavě říci hned, jaké jest toto přání?« otázal se Hlavsa, jemuž mladý ruský vynálezce stále více a více se zamlouval. »Mám snad koupiti váš vynález?«

	»Nikoliv, pane! Mé přání jest, abyste mne vzal s sebou! Vyplníte-li je, daruji vám svůj vynález, zařídím vám meziplanetární poštu a budu se všemožně přičiňovati, abych vám byl i jinak užitečným. Jsem zručný elektrotechnik a lecčemus rozumím. Učinil jsem již 5 vynálezů, patentovaných skoro po celém světě, především z oboru radiotelefonie. Můj předposlední vynález bezvadného přenosu obrazů do největších dálek není sice dosud patentován, ale stane se tak v 10 evropských státech a v americké Unii v několika dnech. Neříkám vám to snad proto, abych se vychloubal, ale abyste věděl, že jsem člověk, který dovede vykonati kus dobré práce.«

	»Nežli řeknu své ano nebo ne, přesvědčil bych se rád o výkonnosti vašeho aparátu. Psal jste mi, že mi v Brně předvedete svůj vynález.«

	»Samozřejmě, pane, chtěl jsem vás právě o to požádati. Můj přítel čeká s aparátem před branou vaší čtvrti na dovolení, aby jej směl dopraviti dovnitř. Kam jej má dovézti? Ke svému pokusu potřebuji nekrytou místnost nějakou nebo alespoň otevřenou verandu.«

	»Hned vše zařídím,« řekl Hlavsa, vyňal z kapsy radiový vysílač a dal několik rozkazů. »Tak, za 10 minut bude vše k pokusu připraveno. Velmi se těším, pane, a děkuji vám za vaši laskavost.«

	»Potěšení jest na mé straně,« uklonil se Rus s úsměvem a pohlédl na hodinky. »Za 10 minut bude právě půl 12. To se hodí výborně. Domluvil jsem s přítelem v Berlíně, aby přesně v půl 12. zapjal aparát přijímací. Je to nutné, aby elektrický proud mého vysílače hnal se správným směrem a nejkratší cestou.«

	»Chcete tedy poslati svou depeši do Berlína, pane!« vmísila se vtom miss do hovoru.

	Oba páni pohlédli na ni překvapeně.

	»Ach, slečna mluví dobře francouzsky!« zvolal inženýr, zřejmě potěšen. »A tedy jste rozuměla našemu rozhovoru. Velmi mne to těší, slečno! Nač jste se to ptala? Ach – už vím: ano, vyšlu svou kuličku s depeší do Berlína a počkám na odpověď.«

	Bylo právě půl dvanácté, když Hlavsa, miss a Jeremenko vystupovali na terasu nad pavilonem č. 15. V jejím středu stál přístroj, vysoký přes půl druhého metru, se spoustou kol i koleček. Co nejvíce upoutalo pozornost Hlavsovu i slečninu, byla bílá koule, vysoká asi 15 cm, spočívající ve spleti spirálovitě stočených drátů na nejvyšším místě aparátu.

	»Hle, můj přítel vše připravil a rychle zmizel,« poznamenal Rus s úsměvem. »Test velmi ostýchavý. Můžeme začíti.«

	Sáhl do aparátu a otočil několika kličkami. Ela i Hlavsa hleděli zvědavě na kouli. Ale ta se nehýbala. Uplynulo 20 vteřin, 30, 50, minuta, 2 minuty – a koule stále trčela nehnutě mezi dráty.

	»Pravděpodobně přítel v Berlíně ještě nezapjal přijímacího aparátu,« pravil inženýr klidně. »Možná, že jeho hodinky jdou jinak než moje. Ale ovšem, zapomněl jsem, že Brno leží východněji než Berlín, snad asi o 3 stupně. To by znamenalo časový rozdíl 12 minut. Musíme tedy ještě 10 minut sečkati.«

	»Jak daleko je z Brna do Berlína, pane?« otázala se miss.

	»Zhruba asi 450 km.«

	»Jak brzy dostanete odpověď?«

	»Myslím, že asi za 20 minut, slečno! Při tom počítám, že se přítel přijetím mé a odesláním své depeše zdrží 6 minut.«

	»Vaše koule letí slušnou rychlostí,« pravil Hlavsa. »Ale pro naši meziplanetární poštu, jak jste to pojmenoval v dopise, by tato rychlost samozřejmě ani zdaleka nestačila.«

	»Ovšem, doktore! Ale já očekávám najisto, že její rychlost se zmnohonásobí, zbavíte-li ji její váhy. A potom, až poletí vzduchoprázdným prostorem kosmickým, kde nebude musiti překonávat odporu vzduchu –«
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	Nedopověděl. Při posledním jeho slově pohnula se koule, na niž všichni tři upjatě hleděli, prolétla drátěnou spirálou, bleskurychle se vznesla a zamířila k severozápadu. V okamžiku nato nebylo jí už možno rozeznati v šedavých obláčcích, ploužících se na obzoru po obloze.

	Miss překvapením vykřikla, Hlavsa se usmíval, Jeremenko tvářil se velmi spokojeně.

	»Ani to tak dlouho netrvalo,« poznamenal.

	»Přítel asi pro jistotu zapjal aparát o něco dříve. Moje hodinky ukazují 11 hod. 40 minut. Ale nyní musíme znovu čekati.«

	Doktor vyňal z kapsy svůj vysílač a poručil, aby ihned byly přineseny na terasu 3 židle a cigarety. Když se tak stalo, posadili se všichni, inženýr a miss zapálili si cigarety – Hlavsa nekouřil – a Jeremenko jal se podrobně vysvětlovati princip svého vynálezu. Ačkoliv jeho výklad byl velmi zajímavý, poslouchal jej toliko doktor. Miss hleděla stále upřeně na drátěnou spirálu aparátu; měla strach, aby nepropásla, až se kulička vrátí.

	Dočkala se, třebaže jí minuty ubíhaly nesmírně pomalu. Několikrát za tu dobu rychle pohlédla na hodinky. Když zjistila, že chybí do poledne již jen 2 minuty, mihlo se jí cosi bílého před očima – a hle: bílá koule, kde se vzala, tu se vzala, seděla na vrchu drátěné spirály, již před 18 minutami opustila!

	»Už je tu!« zvolal Jeremenko vesele a vyskočil se židle. »Za 2 minuty 12! Přítel si pospíšil.«

	Vzal kouli do ruky, stisknutím sotva viditelného knoflíčku ji otevřel a vyňal z ní svinutý list papíru. Když jej rychle zrakem přelétl, podal jej s úsměvem Hlavsovi. Tento četl nahlas:

	»Zdar Tobě, příteli! Sláva doktoru Hlavsovi, geniálnímu vynálezci, vítězi nad hmotou, příštímu vítězi nad dálkami Kosmu! Dr Braun, Berlín, 2. října 1938. – Je zde i poštovní razítko!«

	Vtom ho miss požádala, aby jí přeložil obsah listu. Když tak učinil, obrátil se s úsměvem k Jeremenkovi:

	»Váš přítel nadsazuje!«

	»Nikoliv, doktore!« odmítl inženýr velmi živě jeho skromnou poznámku. »Můj přítel je Němec. Píše-li o vás takto, je to jen důkazem, že Němci nyní věří ve vás a ve váš úspěch, třebaže s počátku vědecké veličiny jejich psaly o vašem vynálezu takřka s posměchem. Situace se nyní nadobro změnila. Němci, zvláště mladá vědecká generace, vás obdivují a závidí… Vám i vašemu národu… Je mi dobře známo, že se Němci z říše již několikrát pokusili koupiti váš vynález. Dobře jste udělal, doktore, že jste odmítl. Ovládli by vaším antigravitačním aparátem brzy celý svět a zotročili by též váš národ… I můj. Ale co říkáte mému vynálezu?«

	»Jest bez odporu znamenitý, pane!« odvětil Hlavsa. A dodal slavnostně, podávaje Jeremenkovi ruku: »Přijímám s největší radostí vaši nabídku a těším se na příjemnou spolupráci s vámi.«

	Rus chopil se oběma rukama doktorovy pravice, vřele ji stiskl a pravil chvějícím se hlasem:

	»Díky, nejvřelejší díky! Buďte ubezpečen, že vám budu sloužiti dobře a věrně.«

	*

	Bojíme se, že jsme rozvláčností těchto úvodních kapitol napjali trpělivost svých čtenářů již na nejvyšší míru. Víme, že se již nemohou dočkati okamžiku, kdy se Hlavsovo letadlo vznese k nebesům vstříc podivuhodným dobrodružstvím. Nuže, abychom si jich ještě více nepopudili proti sobě, omezíme vylíčení posledních příprav na kosmický výlet pokud možno nejvíce.

	Dne 20. prosince byl utažen na obrovském letadle, jemuž dal Hlavsa jméno »M. R. Štefánik« na počest slavného hvězdáře a hrdiny našeho, poslední šroub. Pod jeho ocelovým krunýřem ukryto bylo neméně než 15 místností, velkých i malých. Tento krunýř, tlustý půl druhého metru, nebyl ovšem celý z ocele, nýbrž byl více než z polovice proložen vrstvou látky naprosto nevodivé. Její složení bylo vynálezem Hlavsových chemiků. Tato ochranná vrstva zaručovala nade vši pochybnost, že jí nepronikne ani kosmický mráz, i kdyby byl ještě větší, než se učenci domnívají, ani žár, kdyby snad »Štefánik« se za prudkého letu rozpálil jako meteor.

	Trup letadla měl tvar ohromného doutníku, 50 metrů dlouhého a 14 metrů tlustého, zužujícího se k oběma koncům. Vpředu namontována mohutná vrtule, vyrobená z materiálu nejúzkostlivěji vyzkoušeného, který dovedl snésti teplotu až 300° C pod nulou bez nejmenší újmy na pružnosti i pevnosti. V zadní části umístěny byly [image: image15]3 důmyslně konstruované rakety, jež měly hnáti letadlo, kdyby vrtule nestačila. Povrch kovového pancéře »Štefánika« byl na mnoha místech zjizven kulatými i hranatými otvory, jež se daly mechanicky podle potřeby uzavříti. Tři z nich vedly k zrcadlům malých hvězdářských dalekohledů, jejichž konstrukce sama o sobě byla znamenitým vynálezem.

	Uvnitř letadla bylo 5 pokojů zařízeno pro účastníky výpravy, ostatních 10 místností sloužilo jako skladiště nejrozmanitějších přístrojů a nástrojů, reservních součástek, pohonných látek a především potravin, kterých doktor Hlavsa poručil vzíti s sebou na čtvrt roku (třebaže se chtěl vrátiti za měsíc). Obytné pokoje zařízeny byly prostě, ale velmi účelně. Toliko pokojík miss Morganové byl na přímý rozkaz doktorův – proti jejímu přání – vypraven přepychově. »Aby viděly dámy na Měsíci nebo na Martu, jak bydlí pozemská miliardářka,« řekl tehdy Hlavsa s úsměvem a tvářil se, jako by neslyšel Eliných protestů. – Jeden z pokojů upraven byl za studovnu; byly zde též umístěny 3 pevně stojící a jeden přenosný hvězdářský dalekohled, mimo to i malá knihovna s několika desítkami svazků.

	S ostatním zařízením vnitřku »Štefánikova« seznámí se čtenář za vypravování dalších kapitol.

	*

	Nadešel večer 30. prosince. »M. R. Štefánik« a jeho posádka byly úplně připraveny na dalekou cestu, vedoucí do Neznáma. Doba odletu byla stanovena na druhý den ve 20 hodin, 30 minut po východu Měsíce, který byl tehdy v nejkrásnějším úplňku.

	Nálada všech byla více než sváteční. Doktor Hlavsa ztrávil celý tento večer u svých rodičů a dlouho rozmlouval s otcem i matkou. Miss Ela byla s ním. Uměla již tolik česky, že se mohla velmi dobře dorozuměti s doktorovou matkou.

	»Lidé mi říkají, slečno,« pravila k ní tato, když se s ní plačíc loučila, »že vás brzy budu proklínati, protože prý jste svými miliony umožnila mému synu toto strašlivé dobrodružství, které prý mu jistě přinese smrt. Bůh prý nenechá bez trestu, aby se někdo svatokrádežně vydal živ na výlet do nebe, které jest přece určeno pro lidi po smrti. Jsem stará žena, slečno, jednou nohou stojím už v hrobě, proto se mi snad nebudete diviti, svěřím-li se vám, že jsem častěji zakolísala, že jsem si nejednou řekla: »Věru by bylo líp, kdyby miss Morganová byla nepřišla za Stáňou, ba kdyby ani nebylo jeho aparátu! Miss mu přinesla zkázu… Ale když jsem po prvé pohlédla do vaší dětsky milé tváře a když jsem četla ve vašich zářících očích, jak neochvějně věříte v mého Stáňu, v jeho vítězství a slavný návrat, všecka nejistota mne naráz opustila. Věřím teď pevně v jeho vítězství tak jako vy. Jděte a vraťte se šťastně!««

	Když jí stařenka podala ruku, Ela ji několikrát vroucně políbila a štkajíc odkvapila beze slova…

	
Kapitola VII.

	Slavný odlet.

	V

	V

	Večer posledního dne v roce, zasvěceného sv. Silvestru, býval v Brně každého roku oslavován veselicemi a pitkami hned od prvního soumraku. Ale letos, to jest r. 1938, bylo po prvé jinak. Davy lidí neproudily do divadel, barů, kaváren, hotelů a hospod, nýbrž ven z města, směrem ke »Kosmické čtvrti« za Řečkovicemi. Ředitelství elektrických podniků nařídilo, aby od 17. hodiny elektrické vlaky všech linek jezdily přímo do Řečkovic. Ačkoliv přeplněné vlaky jezdily téměř těsně za sebou, ani zdaleka nestačily zdolati ohromného návalu. Podle nich velikou rychlostí hnalo se tisíce automobilů. A po chodnících nepřetržitě po dlouhé hodiny valil se široký proud obecenstva po hlavní třídě královopolské směrem k Řečkovicím. Něčeho podobného v Brně dosud nikdo neviděl. Ani za návštěvy presidenta Masaryka za II. jubilejní výstavy, před 2 měsíci uzavřené, nebyly brněnské ulice tak přeplněny jako nyní. Každý občan, ať z Brna nebo z blízkého či dalekého okolí, chtěl na vlastní oči viděti odlet slavného kosmického letadla, o němž noviny přinášely každodenně sáhodlouhé články se stem podrobností. Tisíce vlaků po celé dva dny dopravovalo do Brna zvědavce ze všech koutů Republiky, ba přijelo i přes 60 zvláštních vlaků z Německa a skoro 30 z ostatní ciziny. Doktor Hlavsa byl hrdinou dne…

	Bělostným sněhem poprášené okolí »Kosmické čtvrti« bylo již 3 hodiny před odletem obklíčeno mořem diváků. Za další hodinu se jejich počet zdvojnásobil a stále vzrůstal každou minutou. (Zvláštní vydání novin, za hodinu po odletu Hlavsově prodávaná po ulicích, odhadla počet diváků na 800.000!) Ačkoliv mrzlo, jen praštělo, nikdo necítil zimy. Všichni upřeně hleděli na veliký obdélník, několika obrovskými reflektory skvěle ozářený, ve středu »Kosmické čtvrti«. Na něm uprostřed zářivé běli černala se ohromná tmavá skvrna – slavné kosmické letadlo »M. R. Štefánik«. Bylo kolem něho tak jasno, že i nejvzdálenější diváci, kteří obsadili okolní stráně a vrcholy kopců, 

	[image: image16]mohli kukátkem velmi dobře sledovati každý sebe menší výjev v jeho blízkosti.

	Brněnské hodiny právě odbíjely 19., když z pavilonu nedaleko letadla vystoupil doktor Hlavsa, v krátký kožich oděný, a s úsměvem pohlížel na moře zvědavců, kol dokola se vlnící. Nejbližší ho poznali a propukli v nadšené volání slávy. To bylo povelem pro ostatní. V několika okamžicích hlučelo lidské to moře, až sluch přecházel. Překvapený doktor rychle pospíšil k témuž pavilonu, odkud vystoupil. Diváci se brzy nato utišili.

	Již chtěl Hlavsa vkročiti dovnitř, když vtom s levé strany chvatně k němu přistoupil neznámý muž prostřední postavy.

	»Dobrý den, pane!« zvolal francouzsky. »Promiňte mé smělosti! Nemýlím-li se, jste vy doktor Hlavsa.«

	»Tak jest, pane!« odpověděl doktor rovněž francouzsky. »Čeho si přejete ode mne?«

	»Jsem pan Fabry, ředitel pařížské observatoře.«

	Hlavsa byl velmi překvapen tímto nenadálým setkáním se slavným hvězdářem, jehož spisy o vlastních znamenitých objevech dobře znal. Ale překvapení jeho vzrostlo na nejvyšší stupeň, když Francouz, oddychnuv si z plných plic, zvolal:

	»Nemyslete si, že jsem vám přišel přáti šťastné cesty! Nikoliv! Přišel jsem, abych vás poprosil: vezměte mne sebou!«

	[image: D:\..\..\Temp\FineReader12.00\media\image17.png]

	 

	Hlavsa ustoupil o krok vzad.

	»Nemyslitelno, pane!« vykřikl téměř. »Teď – teď už to není možné! Za chvíli odletíme. Je mi velmi líto, pane, ale nemohu si pomoci. Počet účastníků mé výpravy, beztak už příliš veliký, nelze již zvyšovati. Kdybyste byl, pane, přišel alespoň včera. Potom snad – –«

	»Byl bych také přišel už včera, věřte, třebaže jsem se rozhodl teprve v poslední chvíli. Ale raketové letadlo, kterým jsem odletěl z Paříže, muselo pro poruchu přistati nedaleko Stuttgartu. Jel jsem potom expresním vlakem, ale měl jsem ohromné obtíže na českoněmeckých hranicích, neboť jsem neměl řádného pasu. Jen čirým zázrakem jsem se přes ně dostal, ale můj vlak byl už dávno pryč. Ještě štěstí, že se mi podařilo v Praze najmouti dosti rychlé letadlo, sice bych byl zcela jistě přišel do Brna dávno po vašem odletu. Proto promiňte, pane, a vezměte mne s sebou!«

	»Lituji, pane, ale nyní není to již možné.«

	Slavný hvězdář svěsil smutně hlavu.

	»Promiňte, nevěřím, že by to nebylo možné. O jednoho více nebo méně, na tom vám pramálo může záležeti, když mne svým aparátem dovedete zbaviti vší tíže. Ale vím, proč nechcete. Jste jediný hvězdář v posádce kosmického letadla a chcete míti všecky objevy na kosmických světech pouze pro sebe…«

	»Křivdíte mi, pane!« odpověděl Hlavsa zaražen. »Není to sobectví, které mi brání přijmouti vás mezi členy výpravy, ale něco zcela jiného. Všichni účastníci naší výpravy jsou dopodrobna seznámeni s celou řadou aparátů, jichž budou nutně na Měsíci potřebovati; po mnoho dní učili se s nimi zacházeti. Mimo to jejich organismus si již zcela zvykl na pronikavé snížení tělesné váhy i na šílenou rychlost našeho letadla. Bez této přípravy hrozilo by vám veliké nebezpečí a z toho nemohu odpovídati.«

	Fabry rozpřáhl ruce.

	»Hle, pane, jsem stařec, který jest už života syt. Co na tom, jestliže mé kosti budou pohřbeny na Měsíci či na některé planetě místo na Zemi! Po léta toužím, navštíviti Měsíc, po léta sním o svém miláčku Martu. Umožníte-li mi, aby moje noha vstoupila na jejich půdu, rád zaplatím za to svým životem. Pane, vyplňte touhu mých starých let! Váš Štefánik byl mým důvěrným přítelem, spolu jsme po léta studovali záhady Vesmíru – prosím, dovolte, abych mohl v letadle, jež nese jeho drahé jméno, letěti tam, kam i jeho nesla žhavá, nesplněná touha…!«

	Šedivý učenec sepial ruce a skláněl se před Hlavsou, jako by chtěl pokleknouti. Doktor ho chytil za sepiaté ruce a pravil zřejmě pohnut:

	»Nuže – snad to přece nějak půjde. Bude mi ctí, řediteli Fabry, zúčastníte-li se naší výpravy. Vstupte, prosím, se mnou dovnitř! Zařídím nejnutnější ihned; s ostatním seznámíte se až v letadle.«

	*

	K odjezdu kosmické expedice (tak si navykly noviny nazývati výpravu doktora Hlavsy) vyslaly své zástupce nejrozmanitější úřady státní, zemské, okresní, městské i jiné, nesčetné spolky vědecké, vzdělávací, sportovní a pod., redakce téměř všech časopisů v Republice vycházejících atd. atd. Přes 200 řečníků se přihlásilo, aby předneslo svůj hold a přání všeho zdaru. Když Hlavsa, veliký nepřítel všeho oslavného řečňování, vypočítal, že by bylo třeba více než 7 hodin, aby všecky ty proslovy byly předneseny, i kdyby netrvaly průměrně déle než 2 minuty, zhrozil se nesmírně a snažně prosil, aby od nich bylo upuštěno. Páni zástupcové dlouho nechtěli o tom ani slyšeti. Teprve když jim slíbil, že si je jistě přečte mezi Zemí a Měsícem, když mu je odevzdají napsané, přijali tento šťastný návrh a zasypali Hlavsu svými papíry. Potom bylo domluveno, že své zdravice přednesou pouze zástupcové vlády, města Brna, »Astronomické společnosti československé« a »Letecké ligy«.

	Nato otevřela se obrovská vrata největšího pavilonu, v jehož ohromném sále až do nedávna byl »M. R. Štefánik« ukryt a v němž se právě konala porada, a páni zástupcové v čele s doktorem Hlavsou, miss Morganovou a ostatními členy výpravy odebrali se k letadlu za zvuků slavnostní kantáty, pro tento okamžik nedávno slavným skladatelem brněnským zkomponované. Sotvaže dozněly jásavé její melodie, ujal se slova zástupce vlády československé republiky a po něm stejně vzletně a srdečně promluvili i ostatní tři řečníci.

	Doktor Hlavsa byl zřejmě pohnut; stěží vypravil ze sebe několik děkovných vět, stiskl řečníkům pravice, objal svého otce i staršího bratra a pokynul členům své výpravy, aby vstoupili do letadla. Sám vystoupil poslední, otočil se, rozhlédl se s úsměvem kolem a smeknuv svou kožišinovou čapku, zamával jí na poslední pozdrav všem, kdo se přišli s ním rozloučiti. Hřímavé »na zdar!« a volání slávy bylo mu odpovědí. Nato vstoupil dovnitř a učiniv dva kroky, stiskl nevelikou páku při levé stěně chodby. V zápětí za ním dveře ku podivu tiše zapadly…

	A venku zatím již hřměly akordy hymny »Kde domov můj?« nadšeně zpívané »Pěveckým sdružením moravských učitelů«. První její sloka dozněla, a »Štefánik« spočíval dosud bez nejmenšího hnutí  na svých 6 kolečkách, jako by se mu na kosmickou pouť ani nechtělo. Teprve když ozvala se první slova hymny »Nad Tatrou…« roztočila se vrtule, letadlo se prudce otřáslo a hned nato skočilo do vzduchu jako vyplašený pták. Československá státní vlajka, vpředu upevněná, vesele se zatřepetala a »M. R. Štefánik« jako nesmírná střela vyrazil do výše tak rychle, že diváci jen stěží jej zahlédli, třebaže všech 10 reflektorů vrhlo za ním proudy svého světla…

	Jako mohutný, nervy drásající výstřel z nejtěžšího děla letěl za ním jásavý výkřik z hrdel statisíců, k nebi hledících, a burácel dlouhou chvíli jako dunění rozbouřeného oceánu. Ale doktor Hlavsa a jeho  [image: image18]druhové, unikající Zemi rychleji, než jest rychlost zvuku, neslyšeli ničeho…

	[image: image19]A dole stál bílý stařeček. Rozpřahuje ruce, díval se vzhůru a šeptal:

	»Šťastnou cestu, Stáňo!«

	Po zvrásněných jeho tvářích volně stékaly proudy slz…

	 


 

	Díl druhý:

	Mezi Zemí a Měsícem

	
Kapitola VIII.

	Cestou k Měsíci.

	V

	V

	V       téže chvíli seděli všichni účastníci výpravy, mimo oba piloty, oba mechaniky a kuchaře, v salonku na měkkých pohovkách, postavených podél obou delších stěn. Všichni mlčeli. V záři elektrických žárovek bylo možno čísti v jejich obličejích, že jsou velmi pohnuti.

	Za minutu po okamžiku, kdy se »M. R. Štefánik« zvedl do vzduchu, pohleděl doktor Hlavsa na hodinky, povstal a pravil francouzsky: »Jsme ve výši 300 km nad Zemí. Náš »Štefánik« poletí nyní již naprosto klidně, stejnoměrnou rychlostí. Miss Morganová a vážení pánové, navrhuji, abychom vyprázdnili sklenku šampaňského na zdar naší výpravy.«

	»Výborně!« souhlasila Ela, tleskajíc rukama. Hlavsa stiskl knoflík elektrického zvonku, ve stěně umístěný. Když se objevil kuchař v bílé zástěře, uctivě se uklánějící, poručil doktor, aby přinesl 2 láhve šampaňského a 8 sklenek.

	Za chvíli stály již láhve i číše na stole a rozjařená společnost vesele si připila, přejíc vůdci a celé výpravě nejlepšího zdaru. Všichni účastníci uměli již dokonale ovládati pohyby svých údů, jejichž váha snížena byla nyní na desetinu. Avšak ředitel Fabry, kterému Hlavsa z opatrnosti ponechal plnou pětinu jeho váhy, byl vůči nim v ohromné nevýhodě. Toto náhlé značné snížení jeho tíže způsobilo mu jistou nevolnost, třebaže požil dvojnásobnou dávku preparátu, Hlavsou mu nabídnutého. Také příšerné tempo, jímž se »Štefánik« vzdaloval od Země, působilo na něj neblaze. Přemohl se však statečně a povstal s pohovky jako ostatní. Ale hned první krok, který učinil, mrštil jím ke stolu tak prudce, že by jej byl zcela jistě převrhl, kdyby byl nebyl pevně přimontován. Pln rozpaku chopil se Fabry číše a zapomenuv si přiťuknouti, vznesl ji ke rtům. Ale opět nová nehoda: sklenka zazvonila prudce o jeho zuby, div se nerozbila. Rozpaky hvězdářovy tím jen vzrostly. Usrkl vína a postavil sklenku na stůl, ovšem opět s vynaložením obvyklé síly svalů své paže. A hle, co se opět nestalo! Spodní část sklenky se nárazem rozlétla, horní pohárek se překotil a víno šumíc rozběhlo se po stole…!

	Fabry vytřeštil oči a zabručel:

	»Promiňte, pánové, mé neohrabanosti! Neumím s těmi křehkými věcmi zacházeti.«

	»Nikoliv, pane!« řekl s úsměvem Hlavsa, který si povšiml obou jeho nehod. »Tím není vinna vaše neohrabanost, nýbrž můj antigravitační aparát, který vám ubral 4/5 váhy. Vynakládáte-li nyní na své pohyby právě tolik síly jako dříve, kdy jste ještě vážil 85 kg, jest zcela přirozené, že vaše pohyby jsou příliš prudké. Ale brzy tomu přivyknete jako my všichni a budete si svou lehkost pochvalovati.«

	[image: image20]»Tudy na to!« usmál se Fabry a ťukl se prsty do čela. »Já starý hlupák –!« Nedomluvil. Opět zapomněl na svou zmenšenou váhu a udeřil se proto do čela tak prudce, že mu hlava poskočila dozadu. Neočekávaný úder velmi ho překvapil. Ale starý učenec hned se dal do hlasitého smíchu a celá společnost smála se s ním. Fabry chvíli hleděl na rozlité víno, pak zastrčil ruce do kapes u kalhot a opatrně šouraje nohama po podlaze, zamířil k pohovce, kde usedl, maje ruce stále v kapsách. »Ani jich nevyndám! Kdo ví, co bych zlého ještě jimi natropil!« pravil vesele.

	Ještě nedozněl smích, když z hrdla miss Morganové se vydral úzkostlivý výkřik. Všichni na ni pohlédli s úžasem.

	»Co se vám stalo, miss?« zvolal francouzsky inženýr Jeremenko, nejblíže u ní stojící.

	Miss neodpovídala. Bledá jako stěna stála u stolu, opírajíc se o hranu jeho desky, a počítala cosi na prstech. Když zvedla třetí prst na levé ruce, vykřikla ustrašeně:

	»Třináct! Nemýlím-li se, je nás zde 8, k tomu 2 piloti, 2 mechanikové a kuchař – to jest 5. Ježíši Kriste, je nás tedy v letadle 13! Třináct! To se nám jistě přihodí něco hrozného!«

	Štkajíc vrhla se na pohovku vedle ředitele Fabryho a zakryla si tvář rukama.

	Hlavsa k ní rychle přistoupil.

	»Neplačte, drahá miss!« pravil, jak dovedl nejněžněji. »Třináctka je číslo právě tak šťastné jako každé jiné. Jak byste mohla býti vy, tak statečné děvče, tak pověrčivá! Což jste nečetla, že na př. v Japonsku je třináctka číslem šťastným?«

	Ale veškery domluvy nepomáhaly. Ela plakala jako malé děcko, ba sepjala dokonce ruce a pro Boha prosila doktora, aby se vrátil na Zemi a vysadil jednoho z účastníků výpravy, třeba strojníka nebo pilota.

	»Tím vším jsem vinen já!« bručel ředitel Fabry. »Beze mne nebylo by zde té obávané třináctky.«

	Hlavsa nevěděl si rady. Na štěstí stalo se něco, co rázem ukončilo celý tento nejvýš trapný výjev.

	Do salonku vrazil kuchař, vyvalenýma očima hledal kohosi po místnosti, až uzřev miss na pohovce, zvolal ustrašeně francouzsky:

	»Slečno, ve vašem velikém kufru cosi strašně bouchá a škrábe!«

	(Nešťastný Žán – tak mu říkala Ela – právě tak pověrčivý jako ona, zaslechl za dveřmi cosi o strašlivé třináctce. Porozuměl francouzskému rozhovoru; pobyl jako kuchař dva roky v pařížském jednom hotelu a za tuto dobu naučil se obstojně francouzsky. Zděsil se stejně jako miss a vtom zaslechl záhadné zvuky v její komnatě. Bojácně vesel dovnitř a když zjistil, odkud vycházejí, spěchal do salonku tak chvatně, div hlavy o strop chodby nerozbil.)

	Ela rázem zapomněla na osudnou třináctku a běžela za Žánem. Hlavsa, Vláďa a Jeremenko pospíšili za ní. Když vešli do její komnaty, div překvapením nevykřikli. Z Elina ohromného kufru, nyní otevřeného, ve spoustě bílého prádla vyčuhovala černá, nyní hrozně rozcuchaná hlava – Jiříkova! Chlapcův obličej byl bledší než křída. Miss skočila hned jako srna k Jiříkovi a horlivě mu pomáhala ven z bělostného vězení. Ještě se ani z něho úplně nevymanil, již ho chopila do náruče a vroucně ho k sobě tisknouc, volala radostně:

	»Šap, zlatý Šap, my darling! Ty být teď čr – črnáctý! Já nemít už žádný strach!«

	Doktor chtěj nechtěj musil se dáti do smíchu. Ale hned se zamračil a prudce udeřil na Jiříka:

	»Jak ses mohl tohohle opovážit!«

	[image: image21]»Nehněvej se, prosím, strýčku!« plačtivě odpověděl Jiřík a skryl své oči v Eliných vlasech, nemoha snésti strýcova přísného pohledu. »Víš, že jsem tě několikrát tuze prosil, abys mne vzal s sebou. Když jsi o tom nechtěl ani slyšet, schoval jsem se dnes odpoledne do slečnina kufru. Chtěl jsem z něho vylézt až na Měsíci, ale najednou mi bylo tak strašně zle, že jsem myslil, že brzy umru. Proto jsem volal o pomoc.«

	»Dobře ještě, nehodný, lehkomyslný hochu, že jsme tě objevili již nyní, kdy nejsme ještě tak daleko od Země. Nezbývá nám nyní nic jiného, než vrátiti se k Zemi. Znamená to sice ztrátu několika minut, ale nelze jinak. Tvoji rodičové by umřeli strachem o tebe, neposlušný Jirko, kdybys jim takto zmizel beze stopy. Miss Morganová« – slova tato řekl již anglicky – »dám ihned pilotovi rozkaz, aby zamířil k Zemi. Vysadíme tohoto nehodného chlapce a jednoho strojníka, jak jste si přála.«

	Miss postavila Jiříka na podlahu.

	»Nikoliv, doktore! Teď už přece nepotřebujeme nikoho vysazovati, když je nás se Šapem 14! Prosím snažně: vezměte ho s sebou! Nebylo sice hezké, co udělal, ale pamatujte, že to učinil z velikého zájmu pro vaši věc. Odpusťte mu, prosím pěkně!«

	»Promiňte, miss, že tentokráte nemohu vám vyhověti. Jiříka vzíti s sebou – ne, toť vyloučeno! Víte, že je to divoch. Kdyby se mu něco stalo na naší výpravě, do smrti by mi to jeho rodiče vyčítali. Ne, drahá miss. Jiřík musí zpět! Při tom vám k vůli zbavíme se i nepohodlného 13. pasažéra.«

	»Jak jste zlý, doktore!« vyčítavě řekla Ela a z očí jí vyhrkly slzy. »Nechcete mi udělati té radosti, abych měla Šapa s sebou! Slibuji vám svatosvatě, že dám na něho dobrý pozor a seznámím ho se vším, co má věděti, aby nepřišel k úrazu.«

	»Prosím za prominutí, miss, ale Jiřík se musí vrátit na Zemi!« stál na svém Hlavsa. »A při tom bude, opakuji, vyhověno vašemu přání stran 13. účastníka výpravy.«

	Miss přestala plakati.

	»Ach, doktore! Jaký jste vy sofista! Chcete vyjíti vstříc mé pověrčivosti a myslíte, že zapomenu na něco, co jest ještě hroznější než třináctka! Což nevíte, že vrátit se, znamená jistý nezdar naší výpravy? Ne, ne, doktore, já se nevrátím za nic na světě!«

	Po těch slovech objala Ela Jiříka a usedla s ním na malou pohovku.

	Hlavsa poznal, že je pevně odhodlána vzdorovati. Pohlédl mlčky na své průvodce.

	»Nuže – vezmi ho s sebou!« přimlouval se Vláďa, který sice nerozuměl anglicky, ale přece jen pochopil, o čem bratr a miss hovořili. »Vezmu si ho na starost.«

	»I já se za něho přimlouvám,« připojil se Jeremenko. »Bude nám všem veseleji. Jiřík je velmi milý hoch.«

	»Nu dobrá, miss!« rozhodl doktor po chvíli váhání. »Nechám ho tedy zde, když tak o něho prosíte, třebaže nám bude jistě na obtíž. Musí ovšem slíbiti, že se bude vždycky poslušně říditi mými rozkazy. Rodičům ihned pošleme depeši tvým aparátem, příteli Jeremenko, aby věděli alespoň, kam se Jiřík poděl. Ještě dříve však ho musím postaviti do svého přístroje; jeho 34 kg by nám mohlo zmenšiti rychlost.«

	Za 10 minut nato odskočila na levém boku »Štefánikově« okrouhlá plotna a brzy potom vyhoupla se z otvoru koule, 15 cm vysoká, oddělila se od trupu letadla a jako kámen zamířila k Zemi.

	V jejím nitru byl dopis Hlavsův pro rodiče Jiříkovy.

	*

	»Jaká – what do you call that in Czech? – jaká rychlost my letát, doktore?« zeptala se miss asi půl hodiny po odeslání depeše, když se Hlavsa vrátil do salonku, aby se Ely pozeptal, jak se jí daří. Seděla na pohovce vedle Jiříka.

	»Nemýlím-li se, tedy rychlostí 333 km za minutu, čili 20.000 km za hodinu. Mohli jsme sice hned na počátku vyvinouti rychlost ještě větší, ale tato nám zatím úplně postačí. A pak, kdo ví, zda bychom všichni, zvláště ředitel Fabry a Jiřík, dobře snesli větší rychlost. Na Nový rok, to jest zítra, přistaneme na Měsíci, jak jsem vám slíbil, miss!«

	Jiřík užasl nad obrovskými čísly.

	»To bychom za 2 hodiny obletěli zeměkouli podél rovníku, viď, strýčku! To snad není ani možné!«

	»Ba jest, Jiříku!« usmál se strýc a po prvé po jeho objevení na »Štefániku« opět vlídně jako dříve pohleděl na synovce. »Za poslední týden vykonali jsme s naším »Štefánikem« 10 velikých letů na zkoušku a dosáhli jsme několikrát rychlosti až 40.000 km za hodinu. Zapomněl jsi, milý hochu, že náš motor jest tak silný, že by dovedl vyzvednouti do vzduchu letadlo, vážící mnoho centů, kdežto naše váží i s námi všemi dohromady něco málo přes cent, a jest hnáno motory dvěma.«

	»Jak daleko být Měsíc od Země?«

	»Vzdálenost tato není vždycky stejná, miss Morganová, právě jako vzdálenost Slunce od Země. Kolísá mezi 363.000 a 405.000 km. Vypočítal jsem, že dnes jest Měsíc od Země vzdálen 384.000 km. Dovedeš-li, Jiříku, vypočítati, jak dlouho k němu poletíme?«

	»19 hodin!« vzkřikl hoch takřka bez přemýšlení.

	»Tak jest! Naše rychlost nesmí se ovšem zatím zmenšiti. Vyrazili jsme 5 minut po 20. hodině, můžeme tedy přiletěti na Měsíc, nezklamou-li mé výpočty, zítra na Nový rok po 15. hodině. Nechce se vám spát, miss?« Poslední otázku proslovil Hlavsa anglicky.

	»Ani dost málo, doktore! Ale kdyby i chtělo, nešla bych spát. Musím přece dočkati půlnoční scény novoroční, kterou jste nám slíbil.«

	»Nuže dobrá, miss! Naše půlnoční scéna bude ovšem velmi prostá. Na shledanou! Promiňte, že odcházím. Rád bych se podíval za ředitelem Fabrym, který koná vedle astronomická pozorování, a pak za inženýrem Černým, jenž zkoumá právě vlastnosti éteru.«

	Hlavsa odešel.

	»Jakého éteru, slečno?« obrátil se Jiřík na miss.

	»Éteru – éteru – –? Ja nevědět, co to být, my darling! Mně se ale zdát, že tuhle věc Američani pít. Já to nikdy pít.«

	Vtom vstoupil Vláďa do salonku. Jiřík hned se na něho obrátil, jaký že to éter zkoumá doktor Černý.

	»Na tohle má učenost ještě postačí,« usmál se student. »Éterem nazývají učenci neobyčejně řídkou látku, mnohokrát řidší nežli vzduch, která vyplňuje kosmický prostor. Vlněním éteru docházejí k Zemi sluneční paprsky.«

	»O tom já nebýt slyšet,« podivila se miss.

	Vláďa poprosil o dovolení, aby se směl vedle ní posaditi.

	»Slečno Elo,« obrátil se vtom Jiřík chvatně na miss, jako by si byl náhle vzpomněl na něco velmi důležitého, »kolik máte miliard?«

	»Kolik já mít miliard, George?« podivila se miss. »Kdyby já vědět! Já myslet, že ani můj strýc to nevědět. Snad 40, snad 50 miliard dolar, možná že víc. Ale proč ty, Šap, se na to ptát?«

	»Kolik je to československých korun?« ptal se dále hoch, jako by přeslechl poslední otázku.

	»Ó jé, to já nevypočítat tak honem, milý Šap!« zvolala miss se smíchem.

	»50 miliard – kurs dolaru jest nyní 21 Kč – to jest tedy 1.050 miliard Kč,« pravil Vláďa po malé chvilce přemýšlení.

	»To je dost!« řekl Jiřík uznale. »Ale věříte, slečno Elo, že bych byl teď mnoho – a mnohokráte bohatší než vy, kdyby byl o narození Kristově můj prapředek uložil pro mne v nějaké bance 5 haléřů?«

	»Kdo pak to být pra – pše – dek?« tázala se miss, div si jazyku nezlomila.

	»To je tak – já mám otce, ten má také otce, to je můj dědeček, ten měl také otce, to byl můj pradědeček, ten měl rovněž otce a tak by to šlo zpět až po narození Kristovo. Můj otec, dědeček, pradědeček jsou moji předkové a jejich předkové, co už dávno umřeli, jsou moji prapředkové.«

	Jiřík div se nezapotil tímto horlivým výkladem.

	»Aha – já už rozumět,« zasmála se Ela. »Tak tedy ten tvůj pra-pšedek uložit pro tebe 5 h, když se Kristus být narodit, že? Ó jé – to by ty nebýt teď tak moc bohatý!«

	»Oho!« bránil se hoch. »Nesmíte, slečno Elo, zapomenout, že se tak stalo už před 1938 lety. Jeden francouzský učenec vypočítal, že bych měl nyní – – počkejte, já si to poznamenal do notesu –.« Chvilku se hrabal v náprsní kapse, vylovil z ní odřený notes a převrátil několik listů. »Zde to jest! R. 1929, tedy před 9 lety, byl bych měl v bance sumu, vyjádřenou číslem, které má na začátku čtyřku a za ní 39 nul! Náš pan učitel mi vysvětlil, že by se to četlo 4 tisíce un-de-ci-lionů. Tolik bych měl teď korun!«

	Jiřík podíval se vítězoslavně na miss.

	»To ty by mět opravdu moc, my darling! To by já chodit k tobě vypůjčovat dolary!«

	»Ó jé, slečno!« vykřikl hoch vzrušeně. »Já bych vám dal zadarmo třeba 10 koulí zlata tak velikých, jako jest naše Země!«

	»Ale jdi, Šap! Potom by ti přece nic nezbýt!«

	»Ó jé!« vzkřikl Jiřík ještě hlasitěji. »To by mi zbylo ještě hrozně moc, slečno Elo! Onen učenec vypočítal, že bych za ty 4 tisíce unce – « honem se podíval do notesu – »undecilionů dostal tolik zlata, že by pro mne musila s nebe padati hrouda zlata velikosti zeměkoule každou minutu po celých – počkejte, taky jsem si to sem opsal – po celých 84.000 let, aby mi byla splacena celá částka!«

	Jiřík znovu se vítězně zahleděl na miss a zkoumal, jaký účinek mělo na ni jeho mlhavé bohatství.

	»To je velmi hezké, Jiříku, a velmi zajímavé,« pravil Vláďa, který se zájmem sledoval synovcův výklad. »Škoda jen, že tvůj prapředek před 1938 neměl toho nápadu, aby byl pro tebe uložil nějaký peníz v hodnotě 5 h. Mohl jsi dnes každému obyvateli Země darovati hezkých pár milionů!«

	Ela chvíli přemýšlela. Pak vzala Jiříka za ruku a řekla:

	»Vědět ty co, Šap? Až já se vrátit na Zemi, já uložit hned 40 miliard dolar do banka v New York a říct, aby je vyplatit za 2000 let mému prapra – – jako by to říct?«

	»Prapotomku,« pomohl Vláďa.

	»Yes –, mému pra-pitomku. Ten pak mít číslo aspoň s 1000 nul a mít tolik zlata, že si koupit všecky hvězdy ve – stop, I can’t yet call it in Czech – aha, já už vědět – ve Vesmíru…«

	*

	Několik minut před půlnocí sešli se účastníci výpravy opět v salonku, aby s číší šampaňského pozdravili rodící se nový rok. Všichni byli ve výborné náladě až na ředitele Fabryho, který si stěžoval Ele, že nespatřil dalekohledem nic pozoruhodnějšího za to však několikrát se notně udeřil do čela i do nosu, když sklonil hlavu k rouře dalekohledu.

	»Nic si z toho nedělejte, pane!« těšil ho Hlavsa s úsměvem. »Vždyť uzříte brzy tolik zajímavého, že nám všem půjde hlava kolem. Ostatně naše výprava již nyní může se pochlubiti objevem veliké vědecké ceny: náš meteorolog dr Černý před chvílí zjistil nade vši pochybnost, že teplota meziplanetárního prostoru jest 220° C pod nulou. Učenci, kteří ji odhadovali značně níže, se tedy mýlili.«

	[image: image22]Uvítání nového roku bylo velmi hlučné. Doktor Hlavsa měl krátkou, ale vzletnou řeč. Vyslovil v ní též pevnou svou důvěru, že právě se zrodivší rok 1939 bude nejdůležitějším mezníkem v dějinách lidské kultury, neboť člověk, až dosud tísněný ve svém rozletu malostí své Země a její hmotou, jejímž byl otrokem, naváže styky s hvězdnými světy a bohdá i s jeho obyvateli. Kéž styky tyto přinesou štěstí jemu i Nebešťanům…!

	Po jednoduché večeři odešli všichni na lože. Přemáhala je již veliká únava po tolika rozčilujících dojmech.

	Zatím co celá posádka mimo pilota a mechanika tvrdě spala, letěl »M. R. Štefánik« neslyšně šílenou rychlostí vstříc stříbrnému kotouči měsíčnímu, který se na něj smál dobrácky plnou tváří. Jistě se již, staroch, těšil na shledání s odvážnými Pozemšťany.

	Jen aby šťastně doletěli!

	
Kapitola IX.

	Doktor Hlavsa poučuje.

	K

	K

	K      dyž Jiřík otevřel oči, poznal se svrchovaným podivem, že leží na malé pohovce v Elině komnatě. Naproti němu seděla na ozdobné stoličce miss, již úplně oblečená, a hledíc do zrcadla, horlivě přejížděla čímsi své rty. Jiřík ji chvíli mlčky pozoroval, načež řekl tiše: »Good morning! Slečno Elo, co pak to děláte?«

	Miss sebou trhla a rychle uschovala cosi do kabelky.

	»Good morning! I nic, my darling! To já jen chtít, aby moje rety být více červený. To u nás dělat všecky děvčata.«

	[image: D:\..\..\Temp\FineReader12.00\media\image23.png]»On mít pravdu – to nebýt hezké,« smála se miss vesele. »Ale já se nechlubit – a pěkně červený rety být hezký!«

	»Ale jen si je namalujte, slečno Elo! Mamička to taky někdy dělá. To jsem říkal jen tak, abych vás trochu pozlobil.«

	»Wait, you rascal, you –!« pohrozila mu miss prstem. Rychle vstala, přistoupila k pohovce a posadila se vedle Jiříka. »Víš ty co, Šap? Já ti to chtít už dávno říct. Ty už mně neříkat »slečno Elo«, ty říkat jen »Elo«, ty rozumět? A ty už nebudeš říkat vy, ale ty! I to ty rozumět? Ty být přece jen o 5 léta mladší než já, to nic nebýt!«

	Jiřík ochotně kývl hlavou na znamení, že rozumí i že souhlasí.

	»Well – slečno Elo – ne, jen Elo, jak jsem se dostal na noc k vám – ne, k tobě?«

	»Vláďa tě být chtít uložit na svou postel, ale já tě být vzít do náruče a zanést sem. Já by se sama hrozně bát!«

	»Aha – a kolik jest už hodin?«

	»Hned být sedm.«

	»Teprve sedm? Poletíme tedy ještě 7 – ne 8 hodin. Nestalo se v noci nic?«

	»Já nevědět! Já být spát jako zabitý. S doktorem já dosud být nemluvit.«

	»Co budeme tolik hodin dělat, slečno – ne, Elo?«

	»Co dělat? Za chvíli jít do salonku a zavolat doktora. On něco vypravovat. On umět tak krásně vypravovat! A tak čas utíkat – až přijít Měsíc.«

	Stalo se, jak Ela řekla. Za půl hodiny seděli oba, to jest miss a Jiřík, na pohovce v salonku. Doktor, který se byl již obou vyptal, jak se vyspali a co se jim zdálo, procházel se zamyšlen před nimi. Vláďa seděl u stolu a četl cosi.

	»Strýčku Stáňo, Ela chce, abyste nám něco vypravoval,« ozval se vtom Jiřík.

	Doktor se zastavil a přísně na něho pohlédl.

	»Chtěl jsi říci: slečna Ela, Jiříku!« pokáral ho.

	»Ela mi před chvílí nařídila, abych jí neříkal »slečno«, nýbrž jen »Elo«,« vysvětloval hoch chvatně.

	Na tázavý pohled doktorův miss vesele přikývla.

	»Nuže dobrá – o čem mám vám vypravovat?«

	»O lidech na Měsíci, na Martu a ostatních oběžnicích!« vyhrkl Jiřík.

	»To by být moc zajímavé,« souhlasila Ela.

	Doktor se posadil vedle Jiříka. Také Vláďa přisedl na pohovku, nechav knihu na stole.

	»Mé vypravování o obyvatelích hvězdných světů by bylo velmi krátké,« ujal se doktor s úsměvem slova, »kdybych se měl omeziti pouze na fakta, na poznatky vědecky přesně zjištěné. Stačilo by říci, že o obyvatelích kosmických světů nevíme určitého pranic. Naše největší dalekohledy nedovedly nám dosud přiblížiti ani Měsíc, který jest nám ze všech nebeských těles nejbližší, na takovou vzdálenost, abychom mohli s naprostou jistotou říci: jest obydlen, není obydlen. Ještě méně víme o Martu, třebaže jeho kotouč studujeme velmi pilně již řadu let. Naše vědomosti o ostatních oběžnicích jsou ještě žalostnější – a o hvězdných světech jiných soustav lépe ani nemluvit!«

	»Co vy myslit, doktore: být na Měsíci a na Martu lidé?«

	»Jsem toho názoru: na Měsíci nikoliv, na Martu ano. Jsou ovšem asi zcela jiní než my.«

	»Vypravuj nám o nich, strýčku!«

	»Nikoliv, hochu! Musil bych vypravovati pouze o čirých blouznivých výmyslech své obrazotvornosti. Buď trpěliv, Jiříku! Pevně doufám, že v krátké době se s nimi shledáme tváří v tvář. Chcete-li, povím vám raději – aby vám čas uběhl rychleji – co si lidé mysleli o obyvatelích hvězd od prvního záblesku vzdělanosti.«

	»Ach, ano, doktore!« zvolala miss radostně. »Já být mít už strach, že vy nechtít vůbec vypravovat.«

	»Neměl bych mluviti raději anglicky, miss?«

	»Ne, ne, doktore! Já už dost rozumět česky – a Šap by nerozumět. Já se zeptat, kdyby já nerozumět.«

	»Nuže tedy! Obíral jsem se za svých studií velmi důkladně otázkou, co soudili lidé od nepaměti až po naše doby o obyvatelnosti hvězd a jejich obyvatelstvu. Již před 10, 20 tisíci lety žili na Zemi básníci, snílkové, kteří za krásných tichých nocí zdvihali své zraky ve zbožné úctě ke hvězdám, nad hlavou jim velebně zářícím. Jejich vnímavé duše mimoděk vycítily, že třpytivé ty body nejsou pouhopouhou ozdobou oblohy, nýbrž že jsou to světy, kterým bohové určili podobný úkol jako naší Zemi: býti sídlem a obydlím bytostí buď lidských nebo alespoň lidem podobných. Číňané, Indové, Arabové a jiní národové starověcí měli ve svém pohanském bájesloví článek víry o mnohých světech ve Vesmíru, obydlených lidmi. Jest dále známo, že v staroindických Védách čtou se věty o stěhování duší a o jejich životě na Slunci, Měsíci a hvězdách, ovšem ve tvarech velmi pozměněných. Také staří Peršané představovali si Vesmír a jeho život s podobného hlediska. Též evropští Gallové věřili, že Luna, Slunce a jiná tělesa nebeská jsou obydlena putujícími dušemi lidskými.

	Egypťané, kteří byli – jak jest všeobecně známo – pravými mistry v astronomii, znali 7 hlavních planet a Měsíc; také oni věřili, že hvězdy jsou obydleny. Tuto víru převzali od nich nejstarší myslitelé a hvězdáři řečtí: Thales, Anaximandros, Anaximenes, Aristarchos, Anaxagoras a j. Tento poslední na př. řekl, že Luna jest obydlena a že jsou na ní vody, hory a údolí jako na naší Zemi. Tak vysoko dospěli ovšem ve svém myšlení pouze duchové vynikající. Lid sám tyto myšlenky svých mudrců zamítal jako rouhavé. O Anaxagorovi se vypravuje, že byl fanatiky zuřivě pronásledován za své učení, že Slunce jest větší než Peloponés. (Ty, Jiříku, asi nevíš, že Peloponés jest malý poloostrov na jihu Řecka.) Nechybělo mnoho a Anaxagoras byl by zaplatil životem za tuto myšlenku, tehdy velmi odvážnou.«

	»Jak mohli tehdy býti lidé tak bláhoví!« poznamenal Jiřík.

	»Ani za 1500 let po tom nebyli o mnoho moudřejší, milý hochu! Uslyšíš o tom brzy. Ale pokračujme!

	Slavný filosof řecký Pythagoras učil sice veřejně, že kolem nehybné Země se otáčejí hvězdy, ale svým důvěrným žákům svěřil se mezi čtyřma očima, že věří v pohyb Země kolem Slunce a v množství obydlených světů. Jeho stoupenci, po svém mistru zvaní Pythagorovci, a většina ostatních myslitelů řeckých sdílela toto mínění. Tak na př. Heraklides hlásal, že každá hvězda jest malým světem jako naše Země. Mudřec Xenofanes učil podobně o mnohosti světů a věřil zvláště v obyvatelnost Luny. Sicilský mudrc Petron Himerský napsal knihu, v níž tvrdí, že jest ve Vesmíru 183 obydlených světů.«

	»To by já ráda vědět, jak to ten Petron spočítat!« zasmála se Ela.

	»Snad toto podivné číslo souvisí s trojúhelníkem. Ve starověku žil prý na pobřeží Indického oceánu starý mudrc, který si představoval Vesmír jako trojúhelník; jeho každou stranu tvořilo 60 světů a v každém jeho rohu byl jeden svět, dohromady tedy 183. Trojúhelník byl tehdy ohniskem všech věcí, i Pravdy.

	Slavní filosofové pozdější: Sokrates a jeho žák Platon, Aristoteles, Archimedes, Plinius, Ptolomeus a j. věřili ovšem v nehybnost Země a popírali jsoucnost obydlených světů mimo ni. Ale Epikuros, zakladatel slavné školy filosofické, učil o mnohosti světů. Jeho stoupenci pak hlásali, že by bylo stejně nesmyslné mysliti, že jest pouze jediný svět v nekonečném prostoru, jako že by byl pouze jediný klas na celém širém poli. – Ale nenudí vás tento výčet jmen, miss Morganová?«

	»Ani dost málo, doktore! Já si vzpomínat, že můj profesor o těch starých pánech vypravovat. Tehdy já je nemít ráda, ale nyní – Já teď nemusit se učit jejich jména nazpamět.«

	»Tedy pokračujme! Nejohnivějším vyznavačem víry v mnohost obydlených světů a nekonečnost Vesmíru mezi žáky Epikurovými byl Lukretius. Tento básník, žijící před 2000 lety, pravil doslovně: »Celý tento viditelný svět není sám jediný v přírodě, i musíme věřiti, že jsou ještě jiné světy v prostoru, jiné země, jiné bytosti a jiní lidé.« Tento výrok stojí věru za to, aby se mu člověk naučil zpaměti, jako jsem to učinil já.«

	»Být chlapík – ten Lukretius,« pochválila starého básníka Ela.

	»Ano, ale škoda, že víra tato nestala se všeobecnou. Vítězné křesťanství přijalo za své učení pohanských filosofů, mylnou nauku Aristotelovu o neporušitelnosti nebes a ještě mylnější t. zv. Ptolemaiovu o nehybnosti Země. Vždyť pro toto učení našla církev četné »důkazy« v Písmě. Na samém prahu křesťanství vyskytli se sice osvícení duchové jako Plutarch, Origenes, Xenofanes (tento tvrdil, že Měsíc býval obydlen a že lidé na něm bydleli v hlubokých údolích!), sv. Ireneus (souhlasil s Anaximandrovou soustavou o nekonečnosti světů), sv. Athanas a m. j., kteří projevili přímo nebo alespoň nepřímo svou náklonnost k víře v mnohost obydlených světů. Ale proti těmto názorům vědeckým se postavila Církev co nejrozhodněji – a zvítězila. Ne sice navždycky, ale nadlouho. Postavila se na stanovisko, že jest hříchem pátrati po tajemstvích, která Bůh uznal za dobré skrýti před člověkem. Citoval-li jsem před chvilkou doslova výrok Lukretiův, seznámím vás nyní s neméně důležitým výrokem křesťanského myslitele Tertuliána: »Nepotřebujeme žádné vědy po Kristu, ani žádných důkazů po Evangeliích; kdo věří, netouží po ničem více; nevědomost je dobrá k tomu, že nepoznáme nic nepříslušného.« Toto stanovisko stalo se zásadou, kterou se Církev věrně řídila po dlouhá staletí. A ve své středověké nesnášelivosti nutila všemi prostředky každého člověka, aby věřil, jak ona káže: že jest Země středem Vesmíru, že se Slunce a všecky hvězdy točí kolem ní atd. Snad jste slyšeli, že ve středověku byla dokonce jako kacířství odsouzena víra v protinožce (jak by mohli lidé na protější polokouli viděti Krista, sestupujícího s nebe k poslednímu soudu?). Dlouhá jest řada mužů, kteří byli Církví pronásledováni pro odchylné mínění o Zemi a Vesmíru. Vzpomeňme zde alespoň Giordana Bruna, stoupence a šiřitele učení Koperníkova o pohybu Země kolem Slunce a víry v nekonečnost Světů, upáleného r. 1600 v Římě. Pro svou neohroženost ne neprávem bývá nazýván »Janem Husem astronomie a filosofie«. Vypravuje se o něm, že při prohlášení rozsudku smrti nad ním pravil svým soudcům: »Možná, že pronášíte rozsudek nade mnou s větším strachem, než já jej přijímám!« Ještě známější jest historie stařičkého Galilea, který své učení o pohybu zemském kolem Slunce musil odpřisáhnouti na kolenou před svými soudci, jinak byl by skončil svůj život jako Bruno. Ale i potom zůstal až do své smrti v žaláři…«

	»Viděl jsem, strýčku, v jedné astronomické knize, co mi Ela koupila, obrázek: »Galileo Galilei před papežským soudem«.«

	»Ano. Tento Henryův obraz jest také ve Stratonovově ‚Astronomii‘, kterou máme s sebou. Libo-li, miss, ukáži vám jej příležitostně.«

	Vtom ucítili všichni neobyčejně prudký otřes. Ela, Jiřík a Vláďa leknutím vyskočili.

	»Co se to, pro Boha, stát!« vykřikla miss. Její hlas třásl se úzkostí.

	»Hned se podívám,« pravil doktor klidně a povstal. »Doufám, že to nebyl výbuch našich pohonných látek. Nikoliv – to by se náš »Štefánik« rozletěl do Vesmíru jako cirkusová raketa. Nejspíš jsme se srazili s nějakým meteorem. Hned vám donesu zprávu.«

	Doktor chtěl již vzíti za kliku u dveří, když se tyto prudce rozevřely a ředitel Fabry vstoupil chvatně do salonku.

	»Srážka, doktore, veliká srážka!« zvolal rozčileně. Oči mu hořely podivným ohněm. »Byla to asi létavice velmi slušné velikosti. Štěstí pro nás, že letíme větší rychlostí než ona a že do nás vrazila s boku. Jinak nás mohla snadno roztříštiti na tisíc kousků nebo nás vzíti s sebou k Zemi, kam asi směřuje.«

	»Měli jsme opravdu štěstí,« pravil doktor Hlavsa rovněž francouzsky. »Mimo to mne velmi těší, že se tak znamenitě osvědčil materiál, z něhož je vybudován krunýř »Štefánikův«. Prudkým nárazem létavice na něj vyvinulo se jistě ohromné teplo – a naše zásoby pohonných látek pro motory a rakety přece nevybuchly!«

	»Proč nedal pilot lepšího pozoru!« durdila se Ela francouzsky. »Když létavice nedovedla vyhnouti, měl vyhnout on!«

	»Naše reflektory svítí jen do nepatrné dálky,« obrátil se k ní Hlavsa. »Když jsme byli ještě nepříliš vzdáleni od Země, v prvních minutách našeho letu, vyhnul se pilot třem velikým povětroňům, které jsme potkali na své cestě. Jeden z nich pozoroval jsem dalekohledem. Drobných meteorů jsme napočítali přes 20. Ale všecky tyto povětroně a meteory zářily zdaleka jako ohromné hvězdy, kdežto létavice, s níž jsme se srazili, byla tmavá.«

	Za celého tohoto rozhovoru byl Jiřík jako na trní. Hořel přímo zvědavostí, a nerozuměl ani slovu! Když strýc domluvil, vzal hoch Elu za ruku a zašeptal:

	»Co se stalo, Elo?«

	»Ach – ty neumět francouzsky, my darling, a proto nerozumět! Já ti hned říct. Být vrazit do nás – doktor – what do you call that in Czech?«

	»Srazili jsme se s létavicí,« vypomohl tento ochotně.

	»A pilot být vidět po cestě už 3 veliké – jak se to říct česky?«

	»Povětroně,« dopověděl opět Hlavsa s úsměvem.

	»A přes 20 malých meteorů,« připojila hned miss. »Ty všecky být svítit – naše létavice být tmavá.«

	»My že potkali 3 veliké povětroně a 20 malých meteorů?« vykřikl Jiřík. »Škoda, že jsem jich neviděl! Byla to jistě nádherná podívaná.«

	»Tak jest, Jiříku. Povětroň, jejž jsem pozoroval dalekohledem, zářil skvostným zeleným světlem. Snad uvidíš povětroň nebo meteor jindy.«

	»Jak to, strýčku, že létavice, se kterou jsme se srazili, byla tmavá? Já vždycky myslil, že všecky létavice a povětroně svítí.«

	»Jsme nyní asi 200.000 km od Země v prostoru vzduchoprázdném. Náš meteorolog zjistil poslední měřitelné stopy vzduchu ještě za 2 minuty 15 vteřin po našem odletu. Letěli jsme rychlostí 333 km za minutu. Podle toho by ovzduší sahalo do výše asi 750 km, nikoliv výše. Až dosud se mělo za to, že podle různých zjevů, zvláště polární záře, sahá ovzduší do výše 500 km. Dr Černý si ovšem naříká, že nemohl vykonati přesnějšího měření, neboť jsme pro jeho výzkumy letěli příliš rychle. Nu – vypravíme se jindy se »Štefánikem« jen za tímto účelem a poletíme pomalu. – Ale abych nezapomněl! Létavice, která do nás vrazila, byla tmavá a studená, protože letí vzduchoprázdným prostorem. Teprve, až se dostane do zemského ovzduší, rozežhaví se třením o vzduch a vodní páry, až zazáří mohutným jasem. Nejvýše byl zjištěn svítící meteor 250 km od Země.«

	»Strýčku, stále dobře nerozumím, jaký jest rozdíl mezi povětroněm, meteorem a létavicí. Myslil jsem až dosud, že je to jedno.«

	»Nikoliv. Jména ‚létavice‘ a ‚meteor‘ znamenají sice totéž, ale jméno ‚povětroň‘ dali hvězdáři zjevu sice poněkud podobnému, avšak svým původem a vlastnostmi zcela jinému. Nejlépe bude, když rozdíl mezi létavicí a povětroněm ti vysvětlím na obrázku. Hned přinesu Stratonovovu ‚Astronomii‘.«

	Za chvilku se Hlavsa vrátil s tlustou knihou, položil ji na stůl, rozevřel ji asi v polovici, převrátil několik listů a ukazuje prstem, řekl:

	»Zde vidíte obrázek t. zv. hvězdného nebo meteorického deště. Hle – jaká krása! Není to nic jiného, než shluk ohromného množství létavic čili meteorů, které pokrývají oblohu tak hustě, jako by padal sníh. Zjev tento jest ovšem velmi vzácný. Častěji lze vídati na nočním nebi t. zv. roje létavic. Nejznámější z nich jsou t. zv. »slzy sv. Vavřince«, objevující se pravidelně každého roku mezi 9. a 13. srpnem, kdy jich bývá viděti za hodinu několik desítek. Nejčastějším zjevem jsou meteory ojedinělé. Vzplanou a jako ohnivá slza vyryjí krátkou brázdu v kosmickém oceánu, při čemž jejich teplota zvýší se až na 3000°. Zahoří bílým žárem a promění se v páry nebo rozletí se jako prach do Vesmíru. Na Zemi dopadnou pouze výjimečně.

	Zcela jinak chovají se povětroně či bolidy. Kdežto meteory jsou ohromnou většinou členy naší soustavy sluneční, kroužíce kolem Slunce, přicházejí povětroně z prostoru mimo sluneční soustavu. Zažehují se ve větších výškách než létavice, obyčejně pouze slabým světlem, které stává se stále jasnějším, až někdy převyšuje i jas měsíční. Při tom mění svou barvu. S počátku jsou bílé, potom zmodrají nebo zezelenají a skončí červeně. Čím blíže k Zemi zmirňuje povětroň svou rychlost a zvětšuje svůj jas. Zanechává i za sebou jasnou zář, takže se zdá, jako by obrovský had s ohnivou hlavou plazil se po nebi… Vtom rozletí se jeho hlava s rachotem, někdy hřmění podobným, a dešť kamení sype se na Zemi. – Zde hned na prvních stránkách knihy vidíte pěkný obrázek, znázorňující pád povětroně.«

	Jiřík poděkoval strýci za pěkný výklad a se zájmem si prohlížel obrázek. I Vláďa se nad ním sklonil a prohlédnuv si jej, řekl:

	»Divím se, Stáňo, že jsme v tak krátkém čase potkali 3 povětroně a přes 20 malých meteorů. To jich asi létají Vesmírem spousty.«

	»Tak jest. Kdo by myslil, že za hranicemi zemského ovzduší jest úplně prázdný prostor, velmi by se mýlil. Celý Vesmír jest vyplněn, řekněme, jakýmsi kosmickým prachem, drobnými tělísky, brázdícími nekonečný prostor. Některé z nich mají sice rozměry několika desítek metrů – takové asi se srazilo se »Štefánikem« – ohromná většina však není větší než jablíčko nebo hrachové zrnko. Nejvíce je pak těch, která nedosahují velikosti ani zrnka makového. Pokud se týká počtu létavic, odhaduje se jejich počet, rozsvěcující se v každých 24 hodinách v zemském ovzduší, na 20 milionů. Bylo by zajímavé vypočítati, kolik létavic takto vzplane za rok, za tisíc let, kolik se jich kolem Země rozzářilo za dlouhou řadu milionů let trvání naší Země…«

	Fabry byl zřejmě již nevrlý dlouhým výkladem Hlavsovým, z něhož nerozuměl ovšem ani slova. I obrátil se k miss s otázkou:

	»Viděla už slečna Slunce a Zemi naším dalekohledem?«

	»Nikoliv! Nikdo mi neřekl, že jest něco viděti.«

	»Ach ano!« pleskl se Hlavsa do čela. »Přišel jsem vlastně sem, abych vás pozval ke vzácné podívané, jaké dosud nevidělo oko smrtelníkovo. Promiňte mé zapomnětlivosti, miss!«

	Nato obrátil se k Vláďovi a Jiříkovi, stojícím dosud u stolu a řekl česky:

	»Pojďte i vy, hoši! Těším se na váš úžas.«

	Jiřík poskočil radostí a zatleskal rukama. Všichni odešli hned, majíce v čele ředitele Fabryho, do studovny. Uprostřed mezi stolem a pravou stěnou pokoje se hvězdář shýbl a stiskl v podlaze ukrytý knoflík. Ihned se zvedla silná okrouhlá plotna a objevil se otvor v průměru asi 40 cm. Nato Fabry pokynul Ele, aby poklekla a podívala se. Ela tak ochotně učinila. Sotvaže se sklonila nad otvor, vykřikla francouzsky:

	»Sluníčko! A jak jest nádherné! Nikdy jsem takového neviděla. Ó, ó – to je krása!«

	Nahnula se, pokud mohla nejvíce, a upřeně hleděla do otvoru. Nato se rychle vztyčila a zvolala česky:

	»Šap, Šap! Honem se jít podívat!«

	[image: image25]Hoch ochotně poklekl na obě kolena, naklonil se a s tlukoucím srdcem pohleděl do hloubky. Ó, jaká nádhera se pod ním objevila! Na nebi, černém jako uhel, posetém nesčíslnými hřeby podivuhodně zářících hvězd, plálo pod ním Slunce, ale zcela jiné, než jaké znal a očekával! Kolem jeho zlatého kotouče zářily jako skvělá svatozář proudy světelných paprsků a na jeho okrajích bylo viděti rudé výbuchy a vodotrysky rozežhavených par, stříkajících od slunečního kotouče do veliké dálky! Věru pohled úchvatný, při němž se člověku tají dech v prsou…!

	[image: image24]Jiřík zapomněl na vše kolem sebe, i na to, že nad ním stojí strýc Vláďa, rovněž dychtivý zhlédnouti velikolepé divadlo. Teprve když mu tento zaklepal na rameno, vrátila se Jiříkova duše do přítomnosti.

	»Ach, drahý strýčku, to ti je krása!« vybuchl nadšeně, vstávaje a ustupuje Vláďovi. »Ale jak to, že dole svítí Slunce, a přece jest viděti hvězdy? A proč jest nebe tak černé? Vždyť jest přece den, když svítí Slunce, a na Zemi jest obloha ve dne modrá!«

	»Ptáš se na několik věcí najednou, milý hochu,« usmíval se doktor spokojeně nad jeho nadšením i bystrými otázkami. »Víš, že naši Zemi obklopuje do značné výše ovzduší. Nejmenší částečky vzduchu za dne odrážejí a rozptylují sluneční paprsky na všecky strany. Celé ovzduší jest takto osvětleno a poměrně slabé světlo hvězd v něm zaniká úplně. V naší vzdálenosti od Země není už osvětleného ovzduší, a proto jsi viděl hvězdy současně se Sluncem na obloze. – Ptáš se dále, proč jsi viděl nebe černé a nikoliv modré jako na Zemi. Jistě jsi slyšel ve škole, že modrá barva oblohy jest vlastně barvou ovzduší, nikoliv oblohy samé. Vždyť nějaké skutečné oblohy přece ani není. Příčinou, že ji vidíme pěkně modrou nad sebou, jest opět rozptýlení světla v ovzduší. Kolem nás však není ovzduší, proto barva nebe našeho nemůže býti modrá, nýbrž černá.«

	»Jak všecky hvězdy svítí jasně a klidně!« zvolal vtom Vláďa, hledě stále do hlubiny. »Ani jedna se netřepetá jako na našem nebi dole.«

	»Správně sis toho všiml,« pochválil ho bratr. »Příčinou tohoto klidného svitu, bez třpytu a okamžitých barevných změn, jest opět naprostý nedostatek ovzduší. Stále se zmítající a pohyblivé ovzduší, věčně neklidné a rozvlněné, způsobuje, že hvězdy tu vzplanou jasněji, tu pohasnou, tu zazáří změněnou barvou. Kolem nás není tohoto rušivého vlivu, proto hvězdy svítí tak naprosto klidně. Úplná temnota oblohy pak zvyšuje jejich jasnost.«

	»Ale kde být Země?« ozvala se Ela, která velmi pozorně poslouchala doktorův výklad. »Já jí být nevidět.«

	»Já také ne,« připojil se Jiřík.

	Hlavsa se usmál.

	»Čekal jsem, že pro nádheru Slunce ani si nevšimnete skromné naší matky Země, ó, vy nevděčníci! Podívejte se ještě jednou, miss! Onen rohlík, nedaleko Slunce se na obloze vznášející, jest Země.«

	Nyní povstal od otvoru i Vláďa a nadšeně velebil krásu Slunce.

	»Viděl jsi Zemi, strýčku?« zeptal se ho Jiřík.

	»Zemi? Což ji bylo viděti? Neviděl jsem nic!«

	»Ano – ano – já ji už vidět!« zvolala vtom radostně Ela, která zatím znovu byla poklekla u otvoru. »Být o moc větší než rohlík Měsíce. Šap, honem se podívat!«

	Také Jiřík nyní zcela snadno poznal ohromný srp Země a na něm jasně se rýsující hřebeny vysokých hor uprostřed a šedomodré plochy moří pod těmito. Podivný pocit naplnil jeho duši.

	»Jak je to vše zvláštní!« pravil, když povstal s podlahy. »Ani ve snu mne dříve nenapadlo, že by také Země měnila svou podobu jako Měsíc. Pravda, strýčku Stáňo, viděli jsme teď ze Země jen onu část jejího povrchu, k nám obráceného, která má den.«

	»Ano, hochu! Mám z tebe radost. Země, s Měsíce pozorovaná, má tytéž fáze čili čtvrti jako Měsíc, pozorovaný se Země.«

	»Škoda, že není teď Země v úplňku!« zatoužil Jiřík.

	»Doufám, že ji takto uvidíme s Měsíce.«

	»Ale kde je Měsíc? Viděli bychom jej některým z těchto postranních dalekohledů?«

	»Nikoliv. Naše letadlo směřuje přímo k němu. Pilot jej vidí dobře. Stejně dobře můžeme měsíční kotouč sledovati z obou malých komůrek po obou stranách komory pilotovy. Zavedu vás tam, budete-li chtíti. Ale až později, až se ještě více přiblížíme k Měsíci. Jděte nyní do salonku k snídani! Máte jistě již dokonalý hlad.«

	Při snídani hovořili všichni o nedávné nádherné podívané. Sotvaže Jiřík dopil kakao, vyňal z náprsní kapsy zápisník s krabičkou pastelek a jal se kresliti velkolepý obraz Slunce s ohnivými vodotrysky, který před chvílí tak očaroval jeho mladou duši…
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Kapitola X.

	Poslední hodina před přistáním.

	V

	V

	Ve 13 hodin sešla se celá posádka »M. R. Štefánika« mimo členy, kteří se nemohli vzdáliti se svého místa, v salonku k obědu.

	»Svačiti budeme již na Měsíci,« poznamenal doktor Hlavsa, když sedal ke stolu.

	»Pochybuji!« namítl se smíchem doktor Voldřich, důvěrný přítel Hlavsův a chvalně známý lékař brněnský. Před měsícem nabídl své služby Hlavsovi a ten, když si uvědomil, že snadno může někdo onemocněti na dlouhé výpravě, vděčně přijal jeho nabídku. Nyní byl dosti nemile překvapen jeho pochybnostmi.

	»Proč pochybuješ, Voldřichu?«

	»Protože vím, že dnes vůbec nebudete svačiti. Až přistaneme na Měsíci, nikdo z vás pro ohromnou zvědavost ani nevzpomene na takovou pravšední věc, jako jest svačina.«

	Všichni mimo Fabryho, který nerozuměl, se dali do smíchu.

	»Ani nevěřím, že letíme,« pravila Ela za jídla francouzsky. »Mám dojem, že jsme se zastavili a stojíme nehybně. Jak zjišťujete, že se opravdu pohybujeme?«

	»Zcela snadno, slečno!« odpověděl ochotně Fabry. »Po celou cestu pečlivě jsme pozorovali Zemi pod sebou i Měsíc před sebou. Zatím co zemský srp stále se menší, měsíční kotouč stále roste. Není nejmenší pochyby, že letíme, a to nezmenšenou rychlostí. Přiznám se, že jsem s počátku sám pochyboval o výpočtech doktora Hlavsy, ale nyní pevně věřím, že dorazíme k cíli v onu dobu, kterou vypočítal náš geniální vůdce.«

	»Slíbil jste nám, doktore, že nám ukážete Měsíc, až budeme u něho blíže,« obrátila se miss k Hlavsovi. »Od té doby uběhly už 3 hodiny a vy nic! Zase jste na nás zapomněl?«

	»Nikoliv, miss, nezapomněl. Domluvili jsme se s ředitelem Fabrym, že vám ukážeme Měsíc o 14. hodině, kdy budeme od něho vzdáleni asi 20.000 km. Fabry i já byli jsme velmi zaměstnáni studiem měsíčního kotouče a jen neradi jsme se dostavili sem. Hle – pan Fabry se již zvedá. Nezazlíte, miss, snad ani mně, když odejdu též, abych pokračoval ve studiu. Přesně ve 14 hodin přijdu pro vás.«

	Po obědě všichni odešli, jen Ela a Jiřík zůstali v salonku a jali se hráti dámu na šachovnici, kterou miss k veliké radosti hochově před hodinou vylovila i s šachovými figurkami ze svého kufru.

	Doktor Hlavsa tentokráte nezapomněl. Půl minuty po 14. hodině vstoupil do salonku a vybídl hráče, aby šli za ním. Jiřík vyskočil s jásotem, shrábl figurky a spěchal ke strýci. Ale miss tvářila se dosti kysele a vstávala jakoby nerada.

	»Wait, you rascal, you! Ty darebák!« hubovala. »Já už dvakrát být prohrát a ty ani jedenkrát. A teď, když ty musit udělat tah a pozbýt 2 kameny a já hned mít dámu, ty shrnout a pryč!«

	Ale hned nato jí rozmrzelost zmizela s tváře nadobro.

	»Jest Měsíc krásný a veliký?« zvolala anglicky, smějíc se na doktora.

	Ten mlčky přikývl.

	A věru byl Měsíc i krásný i veliký! Když Jiřík po Ele pohlédl do kulatého otvoru, několika silnými, křišťálově průhlednými skleněnými deskami přepaženého, div překvapením nevykřikl. Ohromný měsíční kotouč, nejméně dvacetkrát tak veliký, než jaký vídal na obloze, zazářil mu vstříc oslnivě stříbrným jasem. Nebyl však všude stejně jasný, neboť byl poset četnými temnými i jasnějšími skvrnami prapodivných obrysů. Některé z nich měnily barvu do červena, jiné do zelena; alespoň se to tak zdálo. Jiřík dobře si povšiml zvláště kruhovitých skvrn uprostřed kotouče měsíčního a oválných při jeho okrajích. Věděl už z knih, že skvrnám těmto říkají hvězdáři krátery.

	Když se nabažil vzácné podívané, měl tisíc otázek na jazyku. Ale strýc, správně to vytušiv, řekl:

	»Teď nemám kdy, Jiříku! Musím co nejdříve dokončiti velmi důležité pozorování. Na tvé otázky odpovím později. Ostatně uvidíš vše brzy docela zblízka. Za hodinu jsme již na Měsíci.«

	Ela s Jiříkem, poněkud zklamaným strýcovými slovy, odešli z komůrky. Když šli mimo pokoj č. 5., vyšel z něho doktor Voldřich. Nechav dveře otevřeny, zeptal se Ely, jak se jí líbil Měsíc.

	»Ó – moc být líbit!« odpověděla vesele a zvědavě nahlédla do pokoje, kde seděl doktor Černý u jakéhosi prapodivného přístroje, ze stěny vyčnívajícího. Lékař, vida její zvědavost, pozval ji zdvořile, aby vstoupila. Jiřík vešel za ní.

	»Nač vy koukat, doktore?« zvolala Ela na zamyšleného, stále na určitý bod se dívajícího meteorologa.

	»Ale čeká zde na zázrak!« smál se Voldřich. »Podle tvrzení doktora Hlavsy jsme nyní vzdáleni od Měsíce asi 20.000 km a náš meteorolog už nyní dává pozor, neobjeví-li již v těchto výškách nějakých stop po vzduchu! Není věru nad profesorskou důkladnost!«

	Černý odtrhl zrak od přístroje a pohleděl s úsměvem na miss.

	»Nečekám na zázrak, slečno!« řekl anglicky. »Jsme, pravda, ještě hodně daleko od Měsíce, ale což kdyby se Hlavsa byl zmýlil ve výpočtech? Což nemůže »Štefánik« letěti rychleji, než on počítá!? Jest mojí povinností, abych dával dobrý pozor – proto zde jsem. Voldřich se mi směje, ale to jen ze závisti, že mám co dělati. On se tu cítí mezi námi prozatím nadobro zbytečný. Bohudík!«

	A znovu se obrátil k svému aparátu.

	Ela pohrozila Voldřichovi žertovně prstem.

	»I vy jeden! Vy už doktora nezlobit – on mít pravdu!«

	Nato vyšla z pokoje a zamířila chodbou, minuvši salonek, ke kuchyni. Jiříka vedla za sebou za ruku.

	»Šap, ty vědět, nač já mít moc velikou chuť?« pravila potichu. »Na – na – jak se to honem říct – na zmrzlinu!«

	A ku podivu: Jiřík okamžitě zjistil, že v jeho nitru ozvala se právě stejná sladká touha, a prohlásil k Ele, že by nebyl proti tomu, kdyby – Nemusil ani dopovědíti, miss věděla dost. Rázně udeřila na kuchaře:

	»Žán, ty udělat nám dvě porce zmrzliny!«

	Ve tváři kuchařově objevil se lítostivý výraz.

	»Pan doktor přísně zakázal, mademoiselle! Musíme šetřit ledem.«

	»Já to vědět. Ale co být o kousek ledu! Žán, jenom dvě porce, pro mne a Šapa. Nikdo to vědět!«

	Žán, který měl Elu velmi rád, nedovedl dále odpírati. Zamrkal očima, vybídl oba mladé mlsaly, aby se posadili na lavičku, a dal se chutě do práce. Za chvíli – učiniv jistě světový rekord v rychlé přípravě zmrzliny – postavil na stolek dva kalíšky s růžovou zmrzlinou.

	»Honem to slupněte, mademoiselle, ať sem nepřijde pan doktor! To bych dostal takovýhle nos!« pravil šeptem, dotýkaje se palcem rozevřené ruky svého zamoučeného nosu.

	»Ó – doktor sem teď nepřijít!« se smíchem chopila se Ela lžičky. »Ten se teď koukat na Měsíc! A my se teď koukat taky, viď, Šap, ale do kalíšku!«

	Po ukončení těchto sladkých hodů ubírali se oba v dobré náladě k salonku.

	»My zase hrát,« řekla miss.

	»Ale teď mne něco napadlo. Mohl bych se na něco zeptati pana profesora Černého?«

	»Ale proč ne? Já jít s tebou.«

	Došli k pokojíku čís. 10. Ela zaklepala a vešla dovnitř. Lékař tu byl s meteorologem dosud.

	»Doktore, promiňte, že vás opět obtěžujeme,« řekla miss anglicky. »Zde Šap by se vás rád na něco zeptat.«

	»Ták? A nač pak?« Meteorolog pohleděl s úsměvem na Jiříka.

	»Nehněvejte se, pane doktore! Ve škole jsme se učili, že v místnosti, kde dýchají lidé, se tvoří kysličník uhličitý, který vzduch kazí, nevětrá-li se. My zde rovněž vydechujeme kysličník uhličitý, není-liž pravda?«

	»Samozřejmě!«

	»Nu – a my jsme zde už 18 hodin, nevětráme, a přece se nedusíme. Jak jest možné, že vzduch zde ve vašem pokojíku, v salonku a jinde není docela nic zkažen kysličníkem uhličitým?«

	Doktor Černý se zalíbením hleděl na bystrého chlapce.

	»Vysvětlím ti to, poslouchej! Kdybychom v našich pokojících, neprodyšně uzavřených, dýchali delší dobu a nestarali se o odstranění kysličníku uhličitého, našimi plicemi vyrobeného, zadusili bychom se zcela jistě. Větrati však nemůžeme; jednak by nám unikal vzduch tak rychle, že bychom ho nestačili vyráběti, jednak by nám sem vnikl příšerný mráz kosmický, který by nás rázem změnil v kamenné sochy. Pomohli jsme si jinak, a to zcela snadno. Hleď, Jiříku, zde v podlaze vidíš čtyřhranné otvory. Těmi vniká kysličník uhličitý, který jest – jak jistě víš – těžší vzduchu, do prostor pod podlahou, kam jsme umístili jakési houby, kysličník uhličitý dychtivě pohlcující. Máme proto stále čistý vzduch, mnohem čistější, než jaký jsme měli v Brně.«

	Jiřík poděkoval za vlídné poučení, pozdravil, a vzav Elu za ruku, odešel s ní do salonku. Za chvilku dali se znovu do hry.

	*

	Bylo 14 hodin 30 minut, když doktor Hlavsa, jsa následován Fabrym a Jeremenkem, vstoupil do salonku.

	»Miss Morganová, zanechte hry!« pravil anglicky. »Za 10 minut přistaneme na Měsíci.« Snažil se říci to klidně, ale nepodařilo se mu to. Bylo zřejmo na jeho chvějícím se hlase, že jest velmi rozrušen.

	Ještě méně dovedla se ovládnouti miss. Skočila na své nožky tak prudce, že její židle daleko odletěla. Ale to nebylo vše. Elino drobné tílko se odrazilo od podlahy, vyhouplo se do výše, zamířilo ke stropu a odrazivši se od měkkých polštářů, kterými byl strop obložen, putovalo zpět rovnou na stůl na šachovnici s figurkami, kde dosud seděl Elin protivník, nesmírně překvapený slečninou akrobatikou. Její skok ke stropu byl Jiříkovi tím nepochopitelnější, protože nerozuměl, co strýc řekl.

	Figurky se rozletěly a miss, rozpaky i studem se rdící, snesla se opatrně se stolu na podlahu. Sotva se postavila na nohy, objala Jiříka a zvolala mazlivě:

	»Ó, ó – co já to být udělat mému ubohý Šapovi! Ale ty odpustit, viď! Tvůj strýček mně být říct, že za 10 minut my přistát na Měsíci. Já mít tak moc velikou radost, že být vyskočit a letět až ke stropu.«

	Po tomto vysvětlení Jiřík rázem zapomněl na Elinu nehodu, jeho duši zaujala zpráva o brzkém přistání na Měsíci. Obrátil se ke strýci a řekl:

	»Opravdu, strýčku? Vždyť je teprve půl 15.!«

	»Ano, trochu jsme si přispíšili!« odpověděl strýc s úsměvem.

	[image: image27]Nyní zapomněl zase Jiřík, že musí se svými údy, pětkrát lehčími než na Zemi, opatrně zacházeti. Radostně poskočil, použiv k tomu stejné síly jako na Zemi při bývalé své váze, a zaplatil svou neopatrnost stejně draze jako Ela. Vylétl do vzduchu, odrazil se rukama od stropních polštářů a snesl se šťastně k podlaze nedaleko pánů, kteří se mu srdečně smáli. Pouze Ela ho litovala.

	»Děti, děti, copak to děláte!« pravil Hlavsa. »S tímhle skákáním počkejte, až budete na Měsíci přeskakovati krátery! Nyní honem do studovny!«

	Za malou chvíli stála již Ela před rourou pravého dalekohledu, a hledíc do ní, hned česky, hned anglicky, hned francouzsky vyjadřovala svůj ohromný podiv. Nezapomněla ovšem udělati občas místo Jiříkovi, který byl pohádkovým přímo divadlem, jež se objevilo jeho očím, nadšen právě tak jako ona.

	Zatím učenci hovořili spolu francouzsky.

	»Jak chcete přistáti, doktore?« tázal se Fabry.

	»Letíme stále stejnou rychlostí, nemýlím-li se. Nezmenšíte-li jí pokud možno nejvíce a pokusíte se snésti na Měsíc, roztříštíme se na kusy o jeho nerovný povrch. Ale kdybychom i šťastně přistáli – což bez pronikavého zmenšení rychlosti pokládám za vyloučeno – měl by náhlý přechod ze šílené přímo rychlosti do naprostého klidu pro nás všecky následky katastrofální: zcela jistě bychom byli všichni usmrceni. Neříkám toho snad proto, abych vás poučoval – chraň Bůh! – jsem jist, že jste o přistání na Měsíci přemýšlel a že jste jistě sestavil plán, jak bez nehody toto přistání provésti. Nuže, jak zamýšlíte snížiti rychlost »Štefánikovu«?«

	»Před chvílí dal jsem rozkazy pilotovi, aby neletěl přímo k Měsíci, nýbrž odbočil vlevo a ve slušné vzdálenosti letěl nad jeho povrchem k západu. Rozhodl jsem se, že před přistáním obletíme celou kouli měsíční, a to přibližně nad její 45. jižní rovnoběžkou. Vypočetl jsem, že tato dráha činí přibližně 5.700 km. Kdybychom nezmenšili rychlosti našeho »Štefánika«, obletěli bychom takto Měsíc skoro za čtvrt hodiny. Ale právě na této dráze chci naši rychlost znenáhla zmenšovati. Víte, že mám s sebou antigravitační aparát velmi silné výkonnosti. V téže komoře, kde jej mám, jest umístěna olověná koule, která na Zemi vážila 20 tun. Stačí, působiti na ni paprsky mého aparátu, aby opět vážila tolik jako dříve. Tím se stane, že znenáhla bude naše letadlo těžší a těžší a postupně se vzrůstem jeho váhy bude samozřejmě klesati jeho rychlost, neboť nyní na nás už silně působí měsíční přitažlivost. Až obletíme temnou polovici Měsíce a octneme se opět nad povrchem, který má den, vyhlédneme si nějaké příhodné místo a přistaneme. Pevně doufám, že hladce.«

	»To není špatně vymyšleno,« pochválil ho Fabry.

	»Rád bych tu zůstal s vámi – nemohu se ani dosti nabažiti pohledu na měsíční nádheru! Ale musím jít! Je třeba vyložiti pilotovi celý plán přistání. A potom k antigravitačnímu aparátu!«

	Hlavsa odešel.

	Zatím Jiřík už po třetí vystřídal Elu u dalekohledu. Jaký prapodivný svět uzřel před sebou! Ostré hroty vysokých hor, vrhající mohutné stíny, černé jako inkoust, veliké i malé prstence kráterů mezi nimi, bělostné pruhy, které se od některých z nich rozbíhaly do veliké dálky, četné tmavé trhliny, hluboko položené tmavé doliny, rozlehlé a nerovné jako dno nějakého vyschlého moře, mezi nimi roviny menší, světlejší a výše položené – takovýto divukrásný obraz objevil se jeho žasnoucím zrakům. Díval se na vše velmi pozorně, až ho najednou napadlo, aby pátral po lidech nebo nějakých jiných živých bytostech. Napial zrak, ale neuzřel ničeho, co by se pohybovalo. Klid, ztrnulý, mrtvý klid všude… Což kdyby uviděl alespoň keř nebo strom? Ani stopy po něčem podobném! Rozvlní se snad někde moře nebo jezero? Ani to ne! Mrtvo a pusto, kam oko dohlédne…! Jako by se díval do obrovské pouště, kde již před tisíciletími vymřel všecek život, nebo do pohádkového kraje, který kletbou mocného čaroděje změnil se celý v kost a kámen…

	Ruka ředitele Fabryho přetrhla předivo Jiříkových dum. Hvězdář ho vlídně požádal, aby mu dovolil podívati se dalekohledem. Ač hoch nerozuměl ani slovu z jeho francouzské řeči, přece snadno pochopil a ochotně ustoupil. Fabry sklonil se k rouře dalekohledu a brzy bylo slyšeti jeho nadšené výkřiky:

	»Ó, jaká nádhera, jaká božská nádhera! Vidím vše jako na dlani, jako na dosah ruky. Hle – Mare Serenitatis a nedaleko něho na východ Mare Imbrium, vroubené vysokým pohořím se štíty ostrými jako jehly. Na jižním jeho okraji trčí Apeniny s kráterem Erathostenem. Jejich pokračováním jsou Karpaty – a jižně od nich – hle – obrovský kráter Koperník. Na východ od Mare Imbrium černá se podél rovníku rozlehlý Oceanus Procellarum a z něho se zvedá kráter Kepler, od něhož – hle, jaká krása! – rozbíhají se paprskovité pruhy na všecky strany – –«
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	A slavný učenec dále vykřikoval jména hor, kráterů a »moří« měsíčních, zapomenuv ve svém nadšení nadobro, že přítomní – k nimž zatím přibyl inženýr Jeremenko – nemohou sledovati jeho výkladu. Když po delší době se odmlčel, napřímil se a řekl hlasem, který se velmi zachvíval:

	»Věřte mi, přátelé, nikdy dosud v celém svém životě nebyl jsem tak rozechvěn jako nyní…«

	Odstoupil od dalekohledu a pokynul přítomným, aby se podívali.

	»Teď pan inženýr Jeremenko, on se ještě nebýt koukat!« pravila Ela.

	Jeremenko se usmál a přistoupil k dalekohledu. »Už jsem sice viděl Měsíc, ale podívám se ještě.« Sklonil se k rouře a chvilku se mlčky díval. »Myslím, že našemu velkolepému divadlu bude brzy konec,« řekl potom francouzsky. »Vidím už jenom malou část Měsíce, ohraničenou na východě – ne na západě, v dalekohledu to vidím obráceně – obloukem. Co nevidět vletí náš »Štefánik« do tmy.«

	Rus měl pravdu. Když se Jiřík asi po minutě podíval do dalekohledu, neviděl nic než černý kruh. Když svůj podiv nad tím projevil nahlas, poučila ho Ela:

	»My teď už letět nad polovicí Měsíce, co mět teď noc. Proto ty nic nevidět.«

	»Ach!« vykřikl Jiřík. »To tedy teď letíme nad druhou polovicí Měsíce, která jest od Země stále odvrácena a které dosud neviděl žádný člověk. Ó, kéž bychom ji mohli viděti! Kdyby tak alespoň pod námi vybuchla nějaká veliká sopka – přece bychom něco uviděli.«

	»Na Měsíci už nic nevybuchnout, doktor to být říct,« pravila Ela rozhodně. »Ale my si jistě na tu druhou polovici udělat výlet, až mít den.«

	»Štefánik« letěl nad temnou polokoulí měsíční plných 15 minut, než se opět objevil v dalekohledě pruh zářícího povrchu měsíčního. To bylo důkazem, že rychlost letadla se zatím snížila více než o polovici. Tehdy vstoupil do studovny doktor Hlavsa. Jiřík hned mu hlásil, že »Štefánik« se již vynořil ze tmy a letí opět nad osvětlenou částí Měsíce.

	»Dobře, vše se daří, jak jsem si přál. Rychlost našeho »Štefánika« bude se nyní kvapně zmenšovati. Mám za to, že do 10 minut bude moci náš pilot hladce přistáti. Protože však se to pravděpodobně neobejde bez prudkého nárazu, nezůstaneme zde, nýbrž usadíme se na pohovkách v salonku. Odejděte tam ihned! Přijdu za vámi, jen co pozvu ostatní pány a poradím mechanikům, pilotovi i kuchaři, jak se mají chovati.«

	Když doktor Hlavsa za chvíli vstoupil do salonku, byli zde již všichni jím pozvaní mimo doktora Černého. Seděli na pohovce a vesele ho vybízeli, aby si šel honem také sednout, než vyletí ke stropu.

	»Jenom se dobře všichni držte!« řekl a hned opakoval svou radu francouzsky. »Snadno by se mohlo opakovati cosi podobného jako při srážce s létavicí.«

	Doktor usedl nedaleko Jiříka a pevně se chopil opěradla pohovky, které za tím účelem bylo opatřeno zvláštními držadly. Vtom zpozoroval, že meteorologa zde není. »Kde je Černý? Říkal jsem mu přece! Držte se dobře!«

	Vtom se dveře prudce otevřely a na prahu se objevil pohřešovaný učenec. Maje obě ruce před sebe vztaženy, vzkřikl vítězoslavně:

	»Příteli, sláva, sláva! Zjistil jsem právě nade vši pochybnost vzduch! Vzduch! Je ho sice – –«

	Nedomluvil. Mohutný náraz vymrštil ho k hořejším veřejím; jeho hlava prudce o ně narazila, až to zadunělo. Nato jeho tělo dopadlo na práh, opět se odrazilo a opakovavši několikrát tento pohyb, zůstalo nehybně ležeti na prahu.

	Všichni ostatní snesli náraz bez nejmenší nehody. Podle rady svého vůdce drželi se všichni dobře a držadla obou pohovek, pevně k podlaze přimontovaných, nepovolila.

	Doktor Hlavsa vzpamatoval se první z velikého ohromení, které u všech způsobila nehoda meteorologova. Rychle vstal a spěchal k nešťastnému svému příteli, který ležel na podlaze úplně bez vlády, s očima zavřenýma, jako by byla z jeho těla prchla poslední jiskra života. Po jeho smrtelně bledé tváři volně tekl pramen rudé krve…

	[image: D:\..\..\Temp\FineReader12.00\media\image29.png]

	 

	
 

	Díl třetí:

	Na Měsíci

	
Kapitola XI.

	První měsíční dobrodružství Jiříkovo.

	M

	M

	M. R. Š.R.R Rffd. R. Štefánik snesl se na povrch Měsíce a stál nyní bez nejmenšího hnutí, jako by byl velmi znaven dlouhou poutí kosmickým oceánem. Prudký náraz byl způsoben nikoliv pádem, nýbrž tím, že se letadlu, jedoucímu již po hrbolaté rovině, postavil do cesty balvan obrovských rozměrů. Nárazem o něj pokřivila se trochu vrtule a mohutné křišťálové sklo, silné půl metru, jež bylo pilotovým oknem, prasklo.

	Jinak nestalo se nic vážnějšího, vyjímajíc ovšem úraz doktora Černého. Ale ani tento nebyl na štěstí těžce zraněn. Jeho mdloba nastala daleko více leknutím než nárazem na veřeje. Přispěním dra Voldřicha probral se z ní již za minutu, posadil se na pohovce, kam ho byli položili, přejel si rukou zakrvácené čelo a zvolal vesele:

	»To nic není, přátelé! Jenom když jsem zjistil na Měsíci vzduch! To jest epochální objev, viď, Stáňo! Řekni to řediteli Fabrymu! Není ho sice mnoho, asi 98 mm, ale je tu! Hned zjistím, jsou-li v něm též vodní páry.«

	Zvedl se a vrávoravým krokem odešel. Fabry, Voldřich a Jeremenko s ním.

	»Toť ovšem veledůležitý objev, zvláště pro nás,« pravil doktor Hlavsa po jejich odchodu. »Je-li skutečně na této rovině, dosti vysoko položené, vzduch o tlaku 98 mm, pak v hlubokých dolinách na dně měsíčních moří a v rýhách jest ho jistě mnohem více. Možná, že tam budeme moci dýchati bez našich respirátorů a aeroskafandrů.«

	»Co to znamená, strýčku, že tlak vzduchu jest zde 98 mm?«

	»Teď, kdy jsme právě přistali na Měsíci, není zrovna nejvhodnější doba k takovýmto výkladům. Ale budiž, vysvětlím ti vše stručně, než se páni vrátí. Vzduch, třebaže jest velmi lehký, má přece svou určitou váhu. Hořejší jeho vrstva tlačí na nejbližší vrstvu spodní, tato na následující a tak dále až k povrchu zemskému. Tomuto zjevu říkáme tlak vzduchu. Při hladině mořské tlačí vzduch na každý cm2 povrchu vahou přibližně 1 kg. Tlak sloupce vzduchového, sahajícího podle nedávného zjištění dra Černého do výše 750 km, dá se zde vyrovnati tlakem sloupce rtuťového, který jest vysoký 760 mm. Vystupujeme-li nad mořskou hladinu, ubývá tlaku vzduchu a to do výše 1000 m průměrně na každých 100 m o 9 mm, od 1000 m do 2000 m o 8 mm atd. Ve výši 5 km nad mořem jest tlak už jen 400 mm, ve výši 10 km 199 mm. Tato měsíční rovina, na níž jsme přistali, jest podle mého odhadu asi 2000 m vysoko. Kdyby vzduch na Měsíci byl stejně hustý jako na Zemi, pak by na naší rovině byl tlak vzduchu – počkej, hned to vypočítám – 90 a 80 je 170, ano – byl by tu tlak asi 590 mm. Zjistil-li však náš meteorolog tlak pouze 98 mm, vyplývalo by z toho, že vzduch jest na Měsíci asi – přibližně – 6krát řidší. Pravděpodobně na nejhlubších místech, t. zv. mořích –«

	Vtom se ve dveřích objevil opět dr. Černý.

	»Nuže, příteli?« zvolal Hlavsa. »Zjistil jsi přítomnost vodních par?«

	»Ano!« odvětil tázaný slavnostně. »Nade vši pochybnost. Je to sice jen nepatrný, velmi těžko měřitelný zlomek, ale voda zde jest!«

	»Chvála Bohu!« zvolal Hlavsa a povstal. »Mýlili se tedy učenci, když tvrdili, že Měsíc nemá ovzduší. Nyní jest zjištěno, že má. Jest ovšem tak řídké, že nemá patrného vlivu na pokřivení dráhy světelných paprsků. Proto ho pozemští hvězdáři nemohli zjistiti a domnívali se, že ho prostě není. Jsoucnost ovzduší na Měsíci, byť i velmi řídkého, má ohromnou důležitost. Neboť je-li zde vzduch a voda, pak je zde též organický život, pravděpodobně sice na stupni velmi nízkém, ale přece jen život. Brzy se o tom přesvědčíme. Kde jsou ostatní páni?«

	Vtom vešel ředitel Fabry a hned nato i Voldřich a Jeremenko.

	»Nuže, přátelé, chystejme se na první svou procházku po Měsíci! Aeroskafandry jsou připraveny v komoře č. 6. Naši mechanikové vás do nich obléknou. Mimo pana ředitele Fabryho umíte již všichni dobře zacházeti s malým respirátorem, uvnitř umístěným. Pana ředitele s ním seznámí některý z mechaniků. Pěkně po pořádku, prosím!«

	[image: image30]

	Za čtvrt hodiny procházely se po chodbě prapodivné obludné postavy s velikými hlavami a hrbem na zádech. Jiřík stál v otevřených dveřích salonku, čekaje trpělivě, až také na něho dojde řada, a nemohl se ubrániti smíchu. Vtom k němu přihopkovala jedna z postav, nejmenší a nejtenčí. Pohlédnuv jí do ohromného skleněného hledí před očima, poznal Elu. Již chtěl na ni zavolati, když miss otevřela pravou rukou, v jakousi podivnou rukavici ukrytou, malinká dvířka na své netvorné hlavě pod velikým kulatým nosem a zvolala vesele:

	»Jak se ti já líbit, my darling? Já být moc hezká, co? Já jít tančit na maškarní ples – ty to nevědět?«

	A otočila se před ním několikráte do kolečka. Když se zastavila, pravila vážně:

	»Ale ty s námi nejít, Šap! Já za tebe moc prosit, ale ten tvůj zlý strýc být říct, že nemít pro tebe oblek, že ty musit zůstat zde s Žánem, piloty a mechaniky.«

	Tato Jobova zvěst Jiříka ohromila. Ó, jak se hrozně těšil na procházku po měsíčním povrchu! A nyní měl by zůstati zde? Ne, to není ani možné! To strýc asi jen žertoval.

	Rozběhl se za ním, chtěje ho prosbou obměkčiti. Našel ho, an si právě oblékal aeroskafandr, poslední ze všech. Jiřík vykoktal ze sebe několik prosebných slov. Ale strýc byl neúprosný. Neobměkčil se ani, když hochovi přispěchala na pomoc Ela.

	»Škoda každého slova, miss!« pravil rozhodně. »Máme sice ještě 10 aeroskafandrů, ale všecky jsou pro dospělé lidi. Je nemyslitelno, aby si některý z nich mohl Jiřík obléknouti a zúčastniti se tak našeho prvního výletu po Měsíci. A pak sotva by dovedl správně zacházeti s respirátorem. Mohl by se snadno zadusiti dříve, než bychom mu mohli přispěti na pomoc.«

	Konečný ortel nad nešťastným hochem byl vyřčen a proti strýcově diktatuře nebylo ovšem odvolání. Jiřík zklamaně odplížil se do Eliny komnaty a zdrcen posadil se na pohovku. Miss přišla hned za ním, aby ho potěšila.

	»Nic si z toho ty nedělat, Šap! My brzy přijít a já ti všecko vypravovat. A teď já ti aspoň ukázat, jak zacházet s tím, co mít na sobě. Být to docela jednoduché. Koukat, ty stisknout tady ten knoflík na krku – tak! – a opatrně sdělat hlavu, aby neodřít nos. Ták! Pak ty stisknout tady ten knoflík na jedné a tady ten na druhé ruce – aby moct oddělat krunýř na prsa. A ten se oddělat tak: ty stisknout knoflík tady nahoře a tady dole – tak! – a pěkně rozevřít. No – proč to nejít? Už! Ty vidět, jak to být hrozně lehké. Rukavice a nohavice a boty já nesdělat – já nemít čas.«

	Svléknuté části svého aeroskafandru položila Ela na pohovku.

	»A teď ti já ukázat, jak fungovat respirátor. Ty koukat! Zde v tom velkém truhlíčku se vyrábět kyslík, a tady v tom malém dusík. Stačit jen takto zatočit kolečkem. Ty vidět, my darling, že to být moc jednoduché, tvůj zlý strýc tě jen tak být strašit. Ale ty nebýt smutný pro to, já znovu moc prosit a doktor jistě tě vzít zítra s sebou.«

	Vtom ozval se doktorův hlas, volající miss. Ela chvatně chopila krunýř a rychle jej oblékla. Když si nasazovala hlavu, otevřel Hlavsa po zaklepání dveře její komnaty.

	»Zde jest! Hned vyrazíme, miss. Čekáme již jen na vás. A ty, Jiříku, nevěs hlavy! Slíbil jsem tvému tatíčkovi v dopise, který jsem poslal v kouli Jeremenkova aparátu, že na tebe dám dobrý pozor a že tě celého i zdravého přivezu domů. Proto tě nemohu vzíti s sebou, neboť bys snadno mohl přijíti k úrazu. Vyber si ve studovně nějakou knihu, třeba Stratonovovu ‚Astronomii‘ a bav se pěkně čtením. Ostatně se vrátíme brzy, neboť jdeme opravdu pouze na procházku. Do výzkumu měsíčního povrchu se pustíme až zítra. Buď s Bohem!«

	Z této dlouhé řeči, kterou ho hleděl strýc potěšiti, poznal Jiřík, že je mu ho přece jen líto a že by ho jistě vzal s sebou, kdyby se o něho [image: image31]tolik nebál. Ale co je to platno, když musí zůstati zde, sám a sám, zatím co ostatní…

	Jiřík osamotněl. Seděl chvíli mlčky se svěšenou hlavou. Pak ji zabořil do měkkého opěradla pohovky a dal se do hořkého pláče…

	*

	Doktor Hlavsa v čele celé výpravy, čítající 8 členů, došel ke dveřím, vedoucím z krátké postranní chodby na venek.

	Nedaleko nich visel malý tlakoměr. Hlavsa letmým pohledem zjistil, že tlak vzduchu uvnitř chodby jest 740 mm. Nato zatáhl za páku, vyčnívající ze stěny napravo od tlakoměru. Účinek nebyl žádný.

	»Proč se dveře neotevrou, doktore?« pravila anglicky miss, vedle něho stojící. »Když jsem na Zemi zatáhla za tuto páku, dveře se vždycky rychle otevřely!«

	»Očekával jsem, miss, že se neotevrou. Za páku jsem zatáhl jen tak na zkoušku. Tlak vzduchu v této chodbě jest 740 mm, kdežto venku není skoro žádný. Náš vzduch opírá se o dveře silným tlakem, který není – jak tomu bylo na Zemi – rušen tlakem vzduchu vnějšího. Proto by bylo k otevření dveří třeba mnohem větší síly, než jakou může vyvinouti ve stěně ukryté pero.«

	»Jak je tedy otevřete?«

	»Zcela snadno,« odpověděl doktor s úsměvem a otočil pomalu kolečkem, umístěným nad pákou. »Slyšíte sykot, miss? To uniká vzduch z naší chodby – nikoliv však z našich pokojů a komor. Hleďte, jak ručička tlakoměru rychle spěchá nazpět. Hle-hle – 700, 670, 650 – – toť důkazem, že tlak vzduchu zde rychle klesá. Ale nyní, miss, zavřete laskavě svá ústa, správněji řečeno: dvířka vedoucí k vašim ústům. Tlak vzduchu bude zde v několika vteřinách tak nízký, že byste [image: image32]se udusila, kdybyste nechala dvířka otevřena. Nastává nám nyní několik hodin mlčení, milá miss, pro dámu, zvyklou stále štěbetati jako vy, věc jistě málo příjemná – ale pro dnešek nedá se nic dělat. Až zítra vyzkoušíme své radio-aparáty. Osvědčí-li se, jak pevně doufám, budeme moci hovořiti vespolek podle libosti. Tak, prosím, dobře!«

	Po těch slovech také Hlavsa uzavřel dvířka pod nosem své ohromné kukly a upřel své oči na ručičku tlakoměru. Postupovala ještě po několik vteřin stále vzad, až se konečně ustálila v polovici mezi 30 a 20. Současně ustal i sykot. Hlavsa počkal ještě několik okamžiků, načež zatáhl znovu za páku. A dveře se neslyšně otevřely…

	Všichni opatrně vystoupili a zvědavě se rozhlíželi kolem. Doktor Hlavsa však jen do té chvíle, dokud nevystoupil poslední. Pak se obrátil, zatáhl za páku, stejnou jako uvnitř, a když se dveře zavřely, zatočil kolečkem nedaleko páky umístěným. Uzavřev takto východ vzduchu z chodby, rozhlédl se znovu po svém okolí.

	»M. R. Štefánik« přistal na rovině, ne příliš rozlehlé, prostírající se mezi Mare Imbrium (mořem Dešťů) a Mare Serenitatis (mořem Jasnosti). Každému z našich kosmických cestovatelů, sotvaže vystoupil, padl hned do očí obraz vysokých, ostře řezaných štítů Apenin, strmějících do závratné výše na jižním okraji moře Dešťů. Tohoto ovšem viděti nebylo. Všichni Pozemšťané s nesmírným úžasem hleděli na jejich nebetyčný hřeben, jehož zubaté vrcholy a prudce se snižující úbočí, pokud byly obráceny ke Slunci, zářily kouzelně bělostným jasem, jako by byly vymodelovány z křídy. Od této skvoucí běli neobyčejně ostře se odrážely na opačné straně přečetné stíny, černé jako inkoust. Pohled úchvatný, jakoby vzatý z nejkrásnější pohádky na světě…!

	Pod mohutným dojmem této podmaňující nebeské krásy všichni členové výpravy mlčeli dlouhou chvíli. První, kdo se pokusil vyjádřiti slovy své nadšení, byl hovorný ředitel Fabry. Hovořil, hovořil, ale nikdo si ho nevšímal, neboť nikdo ho neslyšel! Veliká kukla na hlavě, jejíž stěny byly tlusté skoro 1 dm, tlumila sice velmi jeho hlas, ale to nebyla hlavní příčina, proč nebylo ho slyšeti. I kdyby byl v ní otevřel dvířka pro svá ústa a hlasitě se rozkřikl, nebyli by jeho přátelé ničeho slyšeli, neboť měsíční ovzduší bylo nesmírně řídké.

	Zrak doktora Hlavsy zalétl dále k severu. Zde tyčilo se několik hrotů pohoří Kavkazu, lemující západní pobřeží moře Dešťů. Na severozápadě zvedaly se nižší, avšak stejně ostře se ježící štíty Balkánu, vyrůstající na severovýchodním okraji moře Jasnosti. Na jihu bylo zříti prohlubeninu nevelikého Mare Vaporum (m. Páry) s kráterem Maniliem a za ním řadu nevysokých kopců a homolí s nebetyčnými štíty, bělostně zářícími v pozadí. Sem tam bylo viděti i ulomený vrchol kráteru. Na jihozápadě temnilo se Mare Tranquilitatis (m. Klidu), dále na západ od něho Mare Crisium (m. Krisí) a mezi nimi drobné Mare Nektaris (m. Nektarové).

	A na vše to vrhalo Slunce, zářící na ebenově černé obloze mezi souhvězdími jako skvělý zlatý terč, proudy svých žhavých paprsků. Ačkoliv »Štefánik« přistal na 18° jižně od měsíčního rovníku a Slunce nestálo proto našim cestovatelům přímo v nadhlavníku, přece jen octli se po výstupu z letadla rázem ve výhni přímo pekelné, proti němuž tropické vedro na zemském rovníku bylo by příjemným chládkem. Ale na štěstí pro Pozemšťany jejich aeroskafandr zhotoven byl z látky tak nevodivé, že jejich tělo, pod ním ukryté, nemělo o příšerném horku kolem nich ani tušení. Teplota vzduchu pod jejich krunýřem nestoupla ani o stupeň!

	Ale nebylo to jen Slunce, které osvěcovalo měsíční povrch. O něco níže než v nadhlavníku uzřel Hlavsa ohromný kotouč Země. Pohlédnuv na něj pozorněji, poznal, že jeho skvrny, tmavé i šedé, mají nyní zcela jiný tvar než dříve. Uvědomil si, že za oněch několik hodin, které uplynuly od jeho pozorování zemského srpu dalekohledem, otočila se Země o značnou část svého povrchu dále na východ a ukázala Měsíci jiné své pevniny a oceány.

	Když se Hlavsovi zdálo, že všichni, nevyjímajíc ani ředitele Fabryho, se již nasytili velkolepého pohledu, pokynul vůdce rukou směrem k Apeninám. To znamenalo: vzhůru na jejich hřeben! Slézti podobný horský hřbet na Zemi bylo by úkolem dosti odvážným, neobyčejně namáhavým a velmi zdlouhavým. Ale naši kosmičtí poutníci, jen nepatrně zdržovaní a obtěžovaní měsíční tíží – která ostatně zde byla 6krát menší než na Zemi – mohli se bez obavy podniku toho odvážiti. Díky své ohromné lehkosti pohybovali se neobyčejně rychle kupředu, poskakujíce jako kamzíci s balvanu na balvan, často i přes strže a zmoliny několik metrů široké. Dlouhé hole prokazovaly jim při tom dobrou službu. Bavilo je to všecky velice, nejvíce Elu. Tato byla ve výborné náladě; pouze když si časem vzpomněla na chudáka Šapa, jak by zde vedle ní vesele poskakoval s kamene na kámen, sevřelo se její dobré srdce bolestí. Ale ještě něco jí chybělo k úplné spokojenosti: kdyby mohla alespoň na chvíli dáti svému jazýčku svobodu a dosyta si porozprávěti…!

	Přece však uběhly celé 2 hodiny, než se dostali na apeninský hřeben. Vystoupiti na některý z hlavních štítů, vysokých přes 6000 m, si pro dnešek netroufali. Ostatně nádherná podívaná, která je nahoře čekala, jim úplně postačila. Otevřel se jim daleký pohled jedinečné krásy, jíž neobratné pero naše ani zdaleka nedovede vykresliti. Mimo známá již horstva objevily se před jejich žasnoucíma očima hory a krátery nové a stejně krásné, ne-li krásnější. Apeninský hřeben se končil u velikého kráteru Erathostena a od něho k východu ježily se ostré štíty Karpat. Jižně pak od nich pnul se do značné výše kráter Koperník a východně od něho kráter Kepler v rozlehlém oceánu Bouří (Oceanus Procellarum). Zvláštní pozornost všech upoutaly k sobě podivuhodné bělostné pruhy, od tohoto ohromného kráteru se paprskovitě rozbíhající na všecky strany.

	Pod nohama našich cestovatelů za černým úbočím apeninského hřebenu černalo se moře Dešťů a z něho vyrůstal mohutný kráter Archimedes; dobře bylo viděti do jeho jícnu, černým stínem skoro úplně vyplněného. Jižně od něho trčel do značné výše kráter Plato, mezi nímž a Kavkazem tyčily se do ohromné výše bělostné hroty Alp.

	Okouzleni a ohromeni, hleděli naši Pozemšťané, sedíce na obrovských balvanech, dlouhou dobu na tento divukrásný svět měsíční. Ale vedle úžasu nad touto jedinečnou krásou jiný cit naplnil jejich duši: bolest nad tím, že všecka ta krása jest mrtva… Po celé své dlouhé pouti na tento horský hřeben neshledali se ani s broučkem, ani s travičkou, ani s jinou sebe menší jiskřičkou života. Pouští, písčitou, kamenitou pouští přišli až sem, táž mrtvá poušť ležela pod nimi a prostírala se kolem nich, kam jen oko dohlédlo…

	Doktor Hlavsa byl by snad zde vydržel seděti ještě dlouhé hodiny v hlubokém zadumání, ale miss ho vyrušila. Vstala, pohladila svůj krunýř na místě, kde kryl její žaludek, a pak pozvedla ruku k ústům. Hlavsa hned pochopil: Ela má hlad! Bylo to vyrušení sice hodně prozaické, ale nedalo se proti němu pranic namítati, zvláště když hlad ozval se i v Hlavsových útrobách. Doktor povstal, posledním pohledem se rozloučil s horami i moři, otočil se a mávl rukou směrem, odkud byli přišli.

	I dali se na zpáteční cestu.

	*

	Putovali již asi půl druhé hodiny, když dorazili k nevelikému kráteru, který byl od jejich »Štefánika« vzdálen asi půl hodiny. Všichni byli již unaveni a toužili po odpočinku. Jejich aeroskafandry neměly sice nejmenší váhy, avšak vzduch pod nimi byl již těžko dýchatelný, třebaže zvláštní aparát, v každém z nich umístěný, pohlcoval všecku kyselinu uhličitou, dýcháním vzniklou. Všichni se velmi těšili na okamžik, kdy je budou moci odložiti.

	Vtom zahlédl doktor Hlavsa, stále v čele jako pravý vůdce kráčející, cosi podivuhodného. Zdálo se mu, že vpravo od nich se cosi pohnulo! Doktor se zastavil. Byl to snad klam? Či zahlédl opravdu nějakou pohybující se, tedy živou bytost?

	Brzy se přesvědčil, že se nemýlil. Také někteří z jeho družiny shlédli v dálce se pohybující předmět a jevili značný nepokoj. Ale bylo také věru čemu se diviti! Záhadný předmět pohyboval se kupředu velikými skoky, jako když kopací míč se prudce odráží od země. Rychle se blížil k překvapeným Pozemšťanům, z nichž většina – na prvém místě ovšem Ela – již měla za to, že se brzy setkají se skutečným, živým Měsíčanem, zvláště když poznali, že postava záhadného skokana poněkud se podobá postavě lidské.

	Těžko popsati pocity doktora Hlavsy, který s počátku byl právě tak bezradný jako ostatní a nedovedl si nijak vysvětliti záhadného zjevu. Ale když se neznámá bytost přiblížila asi na 300 kroků a obrátila k němu svůj obličej s ohromným nosem a obrovskýma očima, poznal doktor rázem, že tato šíleně skákající postava není Měsíčan, ani jiná měsíční bytost, nýbrž některý z Pozemšťanů, kteří zůstali ve »Štefániku«. V dlouhé chvíli patrně někdo z nich si oblékl ochranný oblek a pustil se také na procházku.

	Ale, pro Boha, proč jen si počíná tak šíleně? Hle – skáče prudce sem a tam, s nohy na nohu, točí se dokola jako na maškarním plese, dělá skoky nejméně 15 m vysoké a 20 m dlouhé – nu, ještě asi 10 jich a octne se mu na dosah ruky. Potom ho zadrží a učiní konec tomuto bláznivému tanci. Avšak nikoliv – hle: nešťastník se opět vzdaluje, jeho skoky jsou stále vyšší a vyšší. Teď, ach! zamířil ke kráteru. A nyní, ó hrůzo! skokem alespoň 30 m vysokým přenesl se přes jeho okraj a zmizel v jeho jícnu…

	Hlavsa chvilku čekal, objeví-li se znovu. Když se tak nestalo, rozběhl se dlouhými skoky ke kráteru. Vláďa, Jeremenko a Voldřich spěchali za ním. První ho předběhl, v mžiku byl na vrcholu kráteru a rychle se spouštěl, zachycuje se vyčnívajících balvanů, dolů. Jeho bratr ho nenásledoval, nýbrž chvěje se strachem o život nešťastníkův, zůstal nahoře a snažil se zrakem proniknouti temnoty jícnu, který na štěstí nebyl příliš hluboký.

	Za chvíli, která se všem nahoře cekajícím – přibyli k nim i ostatní členové výpravy – zdála nekonečně dlouhou, vynořila se ze tmy Vláďova hlava a brzy nato i celé tělo studentovo. V jeho náručí bezvládně ležel nešťastný skokan. Mrtev, či ještě živ?

	Doktor pomohl bratrovi z hlubiny a pohlédl do očí nešťastníkových. Och – jak se hrozně ulekl, když v nich poznal chrpově modré, dětské oči – Jiříkovy! Vyděšeně na něho hleděly, jako by prosily o pomoc. [image: image33]Nebohý, nebohý Jiřík! Ale žije, žije dosud, chvála Bohu! Třeba ho rychle zachránit!

	Doktor rychle seběhl po úbočí kráteru a velikými skoky zamířil k místu, kde v dálce černal se obrys »Štefánikův«. Půlhodinovou dráhu proběhl takto za 5 minut. Když dorazil k letadlu, uviděl s radostí, že jeho dveře jsou dokořán otevřeny. Rychle vstoupil dovnitř a již se chystal dveře uzavříti, když dva zakuklenci, Vláďa a Jeremenko, dorazili ke »Štefániku«. Sečkal tedy, až i oni vstoupí, a pak ihned otočil pákou, aby uzavřel dveře. Nato pospíšil se svým břemenem chodbou k salonku. Ale když chtěl jeho dveře otevříti, marně se o to pokoušel. V rozčilení zapomněl nadobro, že na chodbě je vzduch velmi zředěn, kdežto vzduch v salonku má tlak normální. Teprve nyní si uvědomil, že musí počkati několik minut, než veliký respirátor, na konci chodby umístěný, vyrobí potřebné množství vzduchu. I vrátil se ke dveřím, zatočil kolečkem a upřel svůj zrak na ručičku tlakoměru. Ó, jak líně se pohybovala, jak nekonečně dlouhé zdály se mu ony 2 minuty, než ručička dospěla čísla 520! Tehdy doktor opatrně položil Jiříka na zemi a rychle si sundal kuklu s hlavy. Když pak několikráte zhluboka vydechl a shledal, že lze již zde dobře dýchati, sehnul se a vysvlékl Jiříka z jeho kukly i krunýře. Nato jej znovu chopil do náruče a běžel ke dveřím salonku. S pomocí Vláďovou je otevřel, chvatně vešel dovnitř a uložil hocha na pohovku.

	Nešťastný Jiřík nejevil nejmenších známek života. Jeho tvář byla smrtelně bledá a oči pevně zavřeny. Doktor s úzkostí sklonil svou hlavu k jeho hrudi. Ó, jak se zaradoval, když poznal, že hochovo srdce dosud tluče!

	»Vláďo, vypusť vzduch z chodby a otevři dveře ostatním! Jiřík je živ. Ale nutně potřebujeme lékaře. Pospěš si!« –

	Neuplynulo ještě ani 10 minut a Jiřík již seděl s ovázanou hlavou na pohovce vedle Ely, která plakala radostí, že vše tak dobře dopadlo. Za přispění doktora Voldřicha byl se hoch rychle probral z mdloby a brzy se vzpamatoval, takže mohl stručně vylíčiti, jak došlo k jeho nešťastnému výletu.

	»Strýčku drahý, prosím pro Boha, odpusť mi mou neposlušnost! Bylo mi zde velmi smutno samotnému a tak mne napadlo, že bych si mohl aeroskafandr obléknouti a vyjíti před »Štefánika«. Nechtěl jsem však, věř mi, jíti na procházku, nikoliv, chtěl jsem jenom se trochu rozhlédnouti kolem dokola. A jenom na malou chvíli. Chtěl jsem se brzy vrátiti do letadla a uložiti oblek, abys nic nepoznal. Vykonal jsem rychle své rozhodnutí. Potichu jsem vešel do komory s aeroskafandry, vybral si nejmenší z nich, zatočil kolečkem respirátoru, jak mi to Ela ukázala, a oblékl se. Nato jsem opět potichu vyšel a kráčel ke dveřím. Dvě věci jsem uzřel: páku a kolečko. Zatáhl jsem za páku – nic! Otočil jsem tedy kolečkem. Ozval se hned sykot, který za chvíli přestal. Když se ani nyní dveře nepohnuly, zatáhl jsem znovu za páku – a hle: dveře se otevřely! Pocítil jsem ohromnou radost a již tehdy bylo mi jaksi náramně veselo jako dosud nikdy. Rychle jsem vystoupil a s úžasem hleděl před sebe. Ale Bůh ví proč, nemohl jsem vydržeti na jednom místě. Bylo mi tak veselo, jako bych se musil pustiti do tance. Mé nohy samy sebou cukaly, ruce samy šermovaly. Nemohl jsem si pomoci, musil jsem se dáti na pochod. Ale můj Bože, jaký to byl pochod! Skákal jsem přes kameny jako nějaký klokan, kterého jsem nedávno viděl v cirku. Dech se mi tajil hrůzou, ale zároveň má duše byla plna rozkoše. Nedovedl jsem svých nohou ani rukou ovládnouti. Skákal jsem čím dále zuřivěji, až jsem se octl na dně kráteru.«

	»Toť podivuhodné,« řekl doktor Hlavsa. »Tvůj aeroskafandr leží asi dosud u dveří. Podívám se na něj.«

	Za chvilku se vrátil a již ve dveřích volal: »Záhada je vysvětlena! Jiřík zatočil pouze kolečkem u aparátu kyslíkového a na kolečko u dusíku zapomněl!«

	»Ó, ty jeden zapomnětlivec!« pokárala hocha Ela. »Já přece být před tebou točit oběma kolečky.«

	»Vidíš, Jiříku, jak se neposlušnost sama tresce,« pravil strýc přísným, ale přece chvějícím se hlasem. »Tvůj respirátor vyráběl pouze kyslík a žádný dusík. Tak se stalo, že kyslíku ve vzduchu pod tvým ochranným oblekem stále přibývalo a tento přírůstek brzy se projevil u tebe zvýšenou činností tělesnou i duševní. Při vší své neopatrnosti a veliké lehkomyslnosti měl jsi ještě ohromné štěstí. Kdybys byl vyšel ze »Štefánika« o půl hodiny dříve, nebyli bychom se s tebou vůbec setkali. Byl bys brzy účinkem čistého kyslíku zešílel a zabil se v některé propasti, kterých jest na Měsíci hojnost…«

	
Kapitola XII.

	V podzemní měsíční jeskyni.

	B

	B

	Bylo půl 22. hodiny, když naši kosmičtí cestovatelé zasedli v salonku k večeři. Měli již všichni ohromný hlad a proto jim chutnalo znamenitě. Zvláště Ela nedovedla ani dost vychváliti umění kuchaře Žána. Po černé kávě, kterou byla večeře zakončena, doktor Hlavsa a inženýr Jeremenko povstali.

	»Je třeba zaslati depeši na Zemi,« řekl doktor. »Promiňte, že odcházíme.«

	Ostatní zůstali a bavili se družným rozhovorem o tom, co viděli za dnešní procházky. Všichni hovořili s nadšením. »Zítřejšímu« výzkumu hleděli vstříc s velikými nadějemi.

	Doktor Hlavsa vrátil se za čtvrt hodiny. »Tak, odevzdal jsem dopis, obsahující stručnou zprávu o našem šťastném přistání a první procházce po Měsíci, inženýru Jeremenkovi. Za 2 hodiny – podle jeho výpočtů – budou jej čísti na Zemi a zítra jej zvláštní vydání rozšíří ve statisících… Věru, chtěl bych býti při tom.«

	»Napsal jste, doktore, také o nehodě Šapově?« zeptala se Ela anglicky.

	»I nikoliv, miss! Zbytečně bych postrašil jeho rodiče. Napsal jsem, že jsme všichni úplně zdrávi.«

	»To jest dobře,« pochválila ho miss.

	»Pěkná byla dnešní procházka, doktore, ale jedno mne při ní velmi mrzelo: že jsme nemohli spolu rozmlouvati,« pravil ředitel Fabry. »Aby člověk stále mlčel jako ryba, když jeho duše je přeplněna až k udušení nadšením!«

	»To jest veliká pravda,« souhlasila Ela.

	»Snad se tomu dá odpomoci,« usmál se Hlavsa. »Pevně spoléhám na naše radio-aparáty, s nimiž učiníme zkoušku při zítřejší své vycházce. Kdyby se neosvědčily, musíme si pomoci jinak. Mohli bychom na př. domluviti se na nějaké posunkové abecedě, jako mají hluchoněmí. Anebo můžeme si své myšlenky sdělovati písemně. Prsty našich ochranných rukavic jsou dosti ohebné, abychom v nich mohli udržeti tužku. Můžeme tedy napsati na list svého zápisníku vše, co chceme říci. Ostatně tužky a papíry musíme zítra – myslím ovšem náš zítřek pozemský – vzíti s sebou tak jako tak. Vykonáme četná měření, zahájíme mapování povrchu měsíčního, budeme kresliti, fotografovati a filmovati. Za 30 dní vykonáme jistě velmi mnoho, ale ne všecko. Vrátíme se na Zemi, zpracujeme získaný materiál a vydáme se na druhý výlet na Měsíc. Bude-li dosti zájmu, můžeme zaříditi pravidelnou dopravu se Země na Měsíc. Místo do Tater nebo do Alp pozemských budou moci nyní Pozemšťané jezditi do Tater a Alp měsíčních. Zařídíme jim zde i sanatoria… Cesta na Měsíc nebude o mnoho delší a také ne o mnoho dražší.«

	Poslední věty pronesl doktor se smíchem a takovým tónem, že bylo zřejmo, že žertuje.

	»Proč ne, všecko může být,« řekla Ela vážně. »Já na to půjčím pár miliard.«

	»O výletu na Mars jste nemluvil, doktore,« pravil Fabry. »Což se o něj skutečně nyní ani nepokusíte?«

	»Znáte již mé rozhodnutí, pane řediteli! Abychom včas dosáhli Martu a alespoň zhruba jej mohli prozkoumati v době 30 dní, s nimiž musíme počítati, musil by náš »Štefánik« vyvinouti rychlost přímo fantastickou. Víte, že při rychlosti 40.000 km za hodinu bychom doletěli na Mars teprve za 80 dní. Abychom se vrátili včas, to jest dokud nám nepřibude na váze, musili bychom letěti rychlostí nejméně 10krát větší. Neříkám, že by naše rakety jí nedovedly vyvinouti – ale co bychom z toho měli? Většinu svého času bychom ztrávili v letadle a nemohli provésti výzkumů ani na Měsíci ani na Martu. Smiřte se už s tím, pane, že výlet na Mars odložíme. Rád bych vám – i sobě – učinil tuto radost hned, ale velmi vážné důvody mluví proti tomu. Napřed probádáme řádně Měsíc, potom se vypravíme na Mars. Do té doby se mi snad – pevně doufám – podaří trvale zbaviti hmoty jejich tíže. Potom budeme moci se zdržeti ve Vesmíru tak dlouho, jak nám bude libo.«

	Fabry vzdychl. »Máte pravdu, doktore! Je sice nesmírně těžko, zkrotiti žhavou touhu, která zcela ovládla duši. Ale nelze jinak, než počkati. Věřím ve vašeho genia, doktore! Pevně věřím, že se vám podaří trvale ovládnouti hmotu. Pak se naše sny vyplní všecky. – Ale nyní, přátelé, mohli bychom si trochu zchrupnout. Jsem dosti utrmácen, více nežli vy, kteří nevážíte skoro nic. Což, doktore, mohl byste zítra mou váhu snížiti také na třicetinu jako u ostatních pánů? Proč bych se měl vléci dále se svými 17 kg, když se jich mohu zbaviti?«

	»Nikoliv, pane řediteli! Podle názoru Voldřichova nesnese lidské tělo dlouho značného snížení své váhy. Rozhodl jsem se proto, že všem účastníkům naší výpravy zítra zvýším váhu na dvě třetiny jejich váhy původní. Zde na Měsíci, kde jsme přece šestkrát lehčí než na Zemi, většího snížení ani nepotřebujeme.«

	»Nuže dobrá, nemám nic proti tomu.«

	Vtom vstoupil Jeremenko.

	»Kulička už být letět?« zeptala se ho Ela.

	»Tak jest, miss!« odpověděl s úsměvem Rus rovněž česky. »Za 2 hodiny dovědí se Pozemšťané o našem přistání na Měsíci.«

	»Váš aparát být moc znamenitý vynález, pan inženýr!« řekla uznale Ela. »Až já se vrátit do Ameriky, vy mně zřídit dva aparáty a já každý den posílat psaní Šapovi a někdy tady doktorovi.«

	»K službám, miss!« smál se Jeremenko.

	»Nuže, přátelé, pojďme spát!« pobídl Fabry a vstal. »Ale nezdá se vám divné, že se chystáme na lože, zatím co venku praží Slunce třikrát hůře než na Sahaře?«

	»Jak je to však možné, pane Fabry, že zde na Měsíci Slunce svítí tak dlouho?« tázala se Ela francouzsky.

	»Jak je to možné? Zcela jednoduše, slečno! Bílý den trvá na Měsíci čtrnáct a půlkrát déle než na Zemi celý den (i s nocí). Naše Země je totiž mnohem hbitější tanečnice než zestárlý Měsíc. Kdežto ona potřebuje k jednomu otočení kolem osy pouze 24 hodin, trvá Měsíci týž pohyb 29 a půl dne. Z této dlouhé doby připadá polovička na den, polovička na noc.«

	»Jak dlouho již trvá den na tomto místě Měsíce?«

	»Podle polohy Slunce soudím, že asi 7 pozemských dní. Zůstaneme-li zde něco přes týden, zapadne nám Slunce a nevyjde až za dalších 14 dní.«

	»A to by Měsíčané tak dlouho spali?«

	Fabry místo odpovědi pokrčil rameny a s přáním dobré noci odešel.

	Tehdy Jiřík již tvrdě spal ve slečnině komnatě. Ela ho položila soucitně do své postele. Sama se uložila na pohovku.

	Brzy také ona usnula.

	S černé oblohy lily se vodopády žhavých paprsků slunečních na »Štefánika«, ale zhoubná tato zátopa mu pranic neuškodila. Celá jeho posádka, ani kuchaře Žána nevyjímajíc, spala v jeho dobře chráněných útrobách zcela spokojeně.

	*

	Bylo 7 hodin pozemského času, když se Jiřík probudil a spatřil vedle sebe seděti Elu. Posadil se též. Ela hned vytáhla ruku a přejíc mu dobrého jitra, hladila ho po vlasech, jak dovedla nejněžněji.

	»Hlavička tě už nebolet?«

	»Už nebolí, Elo, ale včera mě bolela hodně. Jak to, že jsem spal na tvé posteli?«

	»Ty už být zapomnět? Ty být přece včera vzhůru, když já tě být do ní položit!«

	»Ach ano, máš pravdu. Kolik pak je hodin?«

	»Sedm, Šap!«

	»Už tolik? Proč strýček Stáňa a ostatní pánové už nevyrazili? Včera jsi mi přece řekla, že se vyjde o půl 7.«

	»Ano, Šap, a také se být vyjít o půl 7.,« usmála se Ela.

	»Strýček už je pryč?« užasl Jiřík. »Jak to, žes ty zůstala doma, Elo?«

	»Ó, ty být hrozný hlupáček, Šap!« přitisklo se děvče k němu. »Jak by moct Ela jít pryč, když Šap být nemocen! Ty ani nevědět, že být mít v noci vysokou horečku a být moc křičet ze spánku. Já být zavolat doktora Voldřicha, ten být poručit obklady a já ti je být dávat. Ty být pálit jako oheň. Já být mít hrozný strach. A jak proto já být moct od tebe jít pryč?«

	Jiřík chytil Elinu ruku do obou svých a zvolal třesoucím se hlasem:

	»Jak jsi ke mně hodná, Eluško! Kdy ti to oplatím?«

	Miss ho objala a pravila vroucně:

	»Jak ty to být krásně říct! Eluško – Eluško! To už být veliká odměna, můj drahý Šap! A ty vědět, jak se mně ještě jinak odměnit? Ty mi dát 100 těch zlatých koulí, co ty dostat z dědictví po svém pra-předkovi – ty si vzpomnět, že, my darling? Já si udělat z nich náhrdelník, sednout si na Měsíc, náhrdelník si dát na krk – on být dlouhý až k Zemi – a hrát si…«

	Tak a podobně bavili se jako dvě šťastné děti po celou dobu, po kterou byl doktor Hlavsa s druhy venku.

	Hodinu po poledni se badatelé vrátili se znamenitou kořistí vědeckou, ale miss se ku podivu o ni zvlášť nezajímala. Za to hlásila radostně doktoru Hlavsovi, že Jiřík jest už docela zdráv, že sedí ustrojen v její komnatě a čte jakousi hvězdářskou knížku. A velmi prosí strýčka už dnes, aby se mohl zúčastniti dalších výzkumů měsíčních. Ve velikém aeroskafandru šlo prý se mu docela dobře a s respirátorem nyní už dovede správně zacházeti. Miss sama – tu Ela sepiala ručky – velmi za něho prosí. Nepůjde-li Šap, zůstane i ona doma!

	Plán byl dobře vymyšlen a doktor nedovedl se zdržeti smíchu. »Nu, když tak krásně za něho prosíte, miss, půjde tedy s námi. Beztak je zde vydán při své neposlušnosti a přílišné zvědavosti většímu nebezpečí než v naší společnosti. Ale dnes odpoledne ještě zůstane doma. Máme v programu velmi nebezpečný sestup do moře Dešťů, v němž chceme najíti vhodné místo k přistání našeho »Štefánika«. Až zítra vyrazí Jiřík s námi; aspoň ho budu míti stále na očích. Ale proč už není zde?«

	»On mne poslat vyjednávat. Já ho hned zavolat.«

	Odběhla a za chvilku se vrátila s Jiříkem. Ten vděčně se šťastným úsměvem ve tváři pohlédl na strýce Stáňu a několika slovy mu poděkoval. –

	Ani odpoledního výzkumu se Ela nezúčastnila. »Já zůstat u tebe, Šap!« řekla, když ji posílal s ostatními. »Ty být hrozný divoch a neposlucha. Strýc Stáňa to být povídat a já to taky vědět. Ty to znovu zkusit a zabít se nebo zadusit – ty otočit zase jen kohoutek u dusíku – nebo vyletět někam až na hrozně vysoký kopec a zůstat tam viset za nohu – – Ne, ne, můj drahý Šap, já muset zůstat u tebe.«

	Neuplynuly ještě ani 3 hodiny, které ztrávili velmi příjemně hrou, rozhovorem a četbou, když se výprava vrátila. Doktor Hlavsa hned hlásil Ele, že dole na dně moře Dešťů objevili dosti velikou, kamení prostou rovinu, kde bude možno snadno přistáti. Je rozhodnuto, že »noc« ztráví »Štefánik« už na dně moře Dešťů. Celý zítřek bude věnován prozkoumání jeho dna.

	Když se účastníci výpravy občerstvili a piloti s mechaniky vyměnili pokřivenou vrtuli za reservní a zatlačili letadlo poněkud vzad, aby se mohlo vyhnouti balvanu, poručil doktor Hlavsa, aby byla zapálena náplň levé rakety. Byl velmi zvědav, zda malý odpor měsíčního vzduchu postačí k vyzvednutí letadla i s desetitunovou olověnou koulí, které ponechal její původní váhu. A hle: raketa se osvědčila nad očekávání! Sotvaže Hlavsa ucítil slabý otřes, již se »Štefánik« prudce vznesl do výše. Což teprve, kdyby byla olověná koule zbavena vší své váhy!

	Podle rozkazu Hlavsova kroužil pilot hodinu nad mořem Dešťů a oba hvězdáři pilně pozorovali a kreslili. Chtěli si tak usnadniti své »zítřejší« výzkumy.

	Když »Štefánik« hladce přistal, oblékli badatelé znovu aeroskafandry a vydali se na prozkoumání nejbližšího okolí. Inženýr Jeremenko nešel s nimi, neboť chtěl poslati na Zemi druhou depeši. Mimo to ho bolela noha, kterou si napolo vyvrtl při poslední vycházce. Když vystupoval, jsa oblečen v aeroskafandr, na střechu »Štefánikovu«, kde byl umístěn jeho aparát, následovali ho – majíce k tomu svolení doktorovo – Jiřík a Ela, oba rovněž oblečeni v ochranné obleky. Jiřík sledoval s ohromným zájmem každý pohyb inženýrův, kdežto Ela zajímala se o vše jen pramálo. Zato úzkostlivě bděla nad každým krokem Jiříkovým.

	Dávno již byli všichni tři sestoupili, svlékli aeroskafandry a odebrali se do salonku – a doktor Hlavsa se nevracel. Uplynula další hodina, po ní druhá – stále nikdo nepřicházel. Miss několikráte již hlasitě projevila své obavy, nestihlo-li výpravy nějaké neštěstí. Vždyť doktor řekl, že nepůjdou daleko, a zatím od jejich odchodu uplynuly dobré 4 hodiny! Také Jiřík byl velmi neklidem Inženýr je oba těšil; badatelé jistě objevili něco tak zajímavého, že ani únava ani hlad jich nedonutily k návratu.

	Bylo již po půlnoci – počítajíc ovšem podle času pozemského – když se výprava konečně vrátila. Sotva se doktor Hlavsa odstrojil, rychle vstoupil do salonku, kde se ho Jiřík a Ela již ani nemohli dočkati. Oba poznali hned na jeho tváři, že se stalo něco neobyčejně důležitého.

	»Miss Morganová, Jiříku – první krok můj nese mne k vám, abych vám sdělil ohromnou novinu. Vězte, že jsme dnes objevili nejen vzduch, poloviční asi hustoty jako na Zemi, nýbrž i podzemní prameny, ba dokonce i – živé tvory!«

	»I živé tvory?« užasl Jiřík. »Četl jsem, že učenci považují Měsíc za mrtvý, bez života. Sám jsi mi to nejednou povídal, strýčku. A nyní jsi na něm objevil i živočichy?«

	»Ano, můj milý! A mám nesmírnou radost, že jsem to byl já, kdo první na Měsíci uviděl a ulovil zvíře, podobající se poněkud našemu krtkovi. Ale zprávou o tomto měsíčním obratlovci jsem vlastně měl skončiti. Povím vám nyní všecko pěkně od počátku.«

	Hlavsa usedl na židli u stolu a hledě na oba své posluchače, jal se vypravovati s pochopitelným nadšením.

	Asi 1 km cesty dále na východ od kráteru Archimedova, zvedajícího se ze dna moře Dešťů, dospěla výprava, sestoupivši asi o 500 m, k široké rýze, velmi příkře klesající. Meteorolog Černý zjistil zde hustotu vzduchu 127 mm, což odpovídá přesně 1/6 pozemské atmosféry. Nebyl tím nijak překvapen. Naopak klidně poznamenal: »Očekával jsem to. Je-li přitažlivost měsíční 6krát menší než zemská, dalo se čekati, že Měsíc může k sobě přitahovati a u sebe trvale udržeti pouze 6krát menší množství vzduchu. Ostatní vzduch, bylo-li ho kdy více na Měsíci, rozptýlil se do kosmického prostoru.« Tuto řeč vyslechli všichni účastníci výpravy zcela dobře svými radiovými přijímači, umístěnými pod kuklou aeroskafandru. Radioaparáty se osvědčily nade vše očekávání.

	Již zde nahoře nad rýhou setkali se badatelé s prvními rostlinami. Byl to Vláďa, který první si všiml malých zelených skvrn na balvanech. Doktor Voldřich, na slovo vzatý botanik a vůbec výborný přírodopisec, prohlásil, že v nich poznává nade vši pochybnost živé rostliny, pravděpodobně příbuzné s pozemskými mechy. Těchto mechů pak rychle přibývalo, čím hlouběji sestupovali. Vláďa opět učinil nový objev: podal Voldřichovi nepatrný zelený keříček. Měli jste slyšeti nadšené věty lékařovy, kterými oznamoval, že keříček jest rostlina již o mnoho vyšší než hořejší mechy! Je prý to druh podobný [image: image34]našim kapradinám. Povrch jejich listů a stonků je prý proto tak tuhý – jako u saharského agolu – aby rostlina byla chráněna před žhavými paprsky slunečními, které by z ní jinak vyssály poslední krůpěj vody. Vláďa má s sebou celou kytici těchto měsíčních kapradin.

	»To jest velmi podivné,« mínil Jiřík. »Sám jsi nám vypravoval, že za měsíční noci klesne teplota pod 100° mrazu. Jak jest možno, aby mechy a kapradiny, které jste objevili, nezmrzly?«

	»Také jsem se tomu divil a dosti o tom přemýšlel. Z toho, že všecky rostlinky, které jsme viděli, měly svěže zelenou barvu, jako by byly vyrostly teprve před několika dny, usuzuji, že každá rostlinka mrazem měsíční noci zahyne. Ale její semena, snad jakési výtrusy, opatřené nějakým ochranným obalem, snesou i nejprudší mráz a rychle vzklíčí, až nadejde slunný den. Možná, že i z vytrvalých oddenků, hluboko v zemi ukrytých, vzroste po měsíční noci nová rostlina.«

	»To by tedy rostliny žily na Měsíci pouze 14 dní,« poznamenal Jiřík.

	»Tak jest, vše tomu nasvědčuje. Vedle čerstvě zelených našli jsme několik úplně mrazem sežehnutých zbytků rostlin, které zde žily před poslední nocí, tedy včera.«

	»Ale jak mohou zde rostliny růsti, když na Měsíci není vody?« pochyboval dále hoch.

	»I to ti vysvětlím. Pokusili jsme se vykopati kořen jedné měsíční kapradiny. Ale nadarmo. Ač jsme opatrně kopali až do hloubky 3 m, kořen, vlastně oddenek, neměl stále konce. Sahá tedy do značné hloubky, odkud ssaje vodu. Neboť po našich výzkumech není již pochybností o tom, že na Měsíci jsou dosti bohaté podzemní prameny.«

	Jiřík byl nyní již spokojen a sám poprosil strýce, aby vypravoval dále.

	[image: image35]Výpravě nastal dosti obtížný sestup do rýhy, hluboké, jak inženýr Lukos (čtenáři dosud nepředstavený, nemluvný a velmi skromný geometr) později zjistil přesným měřením, přes 1000 m. Její šířka obnášela asi 120 m. Po celé cestě rostly měsíční kapradiny vedle prapodivných rostlin jiných, kterých Voldřich nedovedl určiti, stále hojněji a hojněji, čím hlouběji se sestupovalo, a dosahovaly stále větší velikosti. Také tlak vzduchu i jeho vlhkost byly stále vyšší a vyšší. Uprostřed dna rýhy, kam za dne nedosáhl černý stín postranních skal, rostly keře i 2 m vysoké a bylo jich tolik, že badatelé se octli ke svému velikému podivu v jakémsi háji. Ale jejich podiv ještě značně vzrostl, když spatřili na jedné z kapradin podivný dvoukřídlý hmyz, připomínající poněkud pozemskou vážku. Bohužel nepodařilo se chytiti tohoto prvního živého tvora, jenž byl spatřen na Měsíci. Podaří se to jistě zítra.

	»To být báječné« pochvalovala si miss. »Já zítra ušít síťku a se Šapem chytat váhy – ne, vážky. My jistě něco chytit.«

	»Těším se už nyní na vaše úlovky, miss!« usmál se doktor a jal se vypravovati dále.

	Měsíční vážky nebyly však jedinými živočichy na dně rýhy. Brzy badatelé zahlédli veliký roj jakýchsi jepic, vesele tančících na slunci. Jakmile se však Vláďa za nimi rozehnal, aby chytil některou z nich, zmizely jako dým. Podobně mu uniklo 10 cm dlouhé zvířátko, podobné pozemské stonožce.

	Ale největší překvapení teprve je očekávalo. Když kráčeli kapradinovým hájem asi čtvrt hodiny, došli na okraj rýhy. Již myslili, že se musí vrátiti, když objevili otvor, vedoucí skoro svisle do země. Plni zvědavosti se rozhodli, pokusiti se o sestup do hlubiny. Rozšířivše poněkud otvor, sestoupili tři účastníci výpravy – doktor Hlavsa, Černý a Vláďa – do polotemné chodby a tou se brzy dostali do podzemní jeskyně. Ale jaká to byla jeskyně! Když badatelé se octli na jejím prahu, odvalivše s napětím všech sil dva veliké ploché kameny, které jim bránily v cestě, stanuli jako přimraženi. Co je nejvíce překvapilo, bylo, že jeskyně byla úplně světlá, neboť její strop byl průhledný jako z křišťálu a propouštěl sluneční světlo skoro stejně dobře jako skleněná střecha skleníku. Ale to nebylo ještě vše. Badatelé měli skutečně dojem, jako by se byli octli v obrovském skleníku, neboť spatřili před sebou 5-6 m vysoké vějíře kapradin, našim palmám velmi podobných, vedle jiných keřů a stromků, jejichž listy, stonky i kmínky měly nejrozmanitější tvar. S listu na list, s keře na keř poletovalo veliké množství vážek, mušek a jiného hmyzu, většinou pestrých, duhově zářících barev. A uprostřed této líbezné podzemní zahrady vyvěral mohutný pramen, křišťálově čistý, a od něho se vinul potůček s vodou stejně čistou a průzračnou, oživenou množstvím nejrozmanitějších drobných živočichů. Užaslí Pozemšťané ani svým očím nevěřili…

	Nasytivše se krásného pohledu, vešli do podzemní zahrady. Doktor s bratrem společně prohlíželi rostlinstvo a se zájmem pozorovali rej hmyzu, zatím co meteorolog bez odkladu se pustil do měření tlaku, [image: image36]teploty a vlhkosti vzduchu. A hle: naměřil 654 mm, tedy ne o mnoho méně než na Zemi! Když pak zjistil, že teplota vzduchu je zde 45° C a jeho vlhkost je značná, pospíšil za doktorem Hlavsou, sňal před ním svou kuklu s hlavy a zvolal vesele:

	»Stáňo, zde můžeme odložiti své krunýře. Je zde dosti vzduchu a teplota sice vysoká, ale snesitelná.«

	Hlavsa slyšel zřetelně každé jeho slovo; již to bylo důkazem, že vzduch je tu mnohem hustší než nahoře. Rozumí se samo sebou, že Hlavsa s radostí sejmul kuklu a vysvlékl se i z kovového kabátu. Ovanul ho vzduch sice velmi teplý, ale příjemně vlhký a výborně dýchatelný. Hle – jaké divy čekaly na Pozemšťany hluboko pode dnem moře Dešťů!

	[image: image37]Dvě příjemné hodiny ztrávili badatelé v podzemní jeskyni pilným studiem rostlinstva i živočišstva. Pod obrovským vějířem jedné kapradiny, zpola ležícím na zemi, podařilo se doktorovi překvapiti a chytiti zavalité zvířátko, o němž se byl zmínil už na počátku svého vypravování. Vláďa je má s ostatní kořistí ve své torbě; doktor Voldřich ještě dnes je prostuduje a vycpe. Také ostatní úlovky upraví tak, aby mohly býti po návratu na Zemi předloženy k vědeckému studiu.

	Napivše se ze studánky, jejíž vodu shledali nejvýš znamenitou, pronikali badatelé obezřele dále na východ. Když došli až na místo, kde svislá skalní stěna ukončovala jeskyni, spatřili s velikým uspokojením prostranný otvor. Vešli dovnitř a nedlouhou chodbou pronikli na práh sousední jeskyně, první velmi podobné, ale mnohem rozsáhlejší. Byla asi o 5 m níže položena. Několik minut podivovali se její kráse, ale do ní nesestoupili, neboť byl už nejvyšší čas k návratu. Tušili, že jejich druhové nahoře budou se už o ně strachovati.

	»To jest tedy ona novina, veliká a slavná, kterou jsem vám spěchal povědíti, sotva jsem se sebe shodil kuklu a hrudní krunýř,« zakončil doktor své vypravování. »Až se vyspíme, sestoupíme znovu do jeskyně a prozkoumáme vše důkladně. Pevně věřím, že nás tam čekají ještě další veliká překvapení. Nyní napíši ještě stručnou zprávu o objevení podzemní jeskyně. Ó, bude to sensace pro naše učence!«

	»Já se hrozně těšit, doktore, na zítřek,« pravila Ela. »Viď, Šap, my se napít ze studánky a pak chytat vážky a jepice.«

	Jiřík radostně přikývl. Měl sto chutí zeptati se na leccos strýce, ale ten se zvedl a odešel.

	Za necelou půlhodinu oddělila se od »Štefánika« bílá kulička a bleskurychle zamířila vzhůru k Zemi. V jejím nitru skryta byla tato depeše:

	 

	»Na Měsíci, dno Mare Imbrium,

	3. ledna, 1 hod. 15 min.

	Včera o 20. hodině přistal náš »M. R. Štefánik« na dně Mare Imbrium. Tlak vzduchu 127 mm.

	Vykonali jsme ihned výzkum nejbližšího okolí. Na nejhlubším místě M. I. sestoupili jsme do široké rýhy, 1000 m hluboké, a objevili hned na počátku mechům a kapradinám podobné rostliny, později též drobný hmyz. Nato jsme pronikli do podzemní jeskyně s průhledným stropem a bujnou vegetací; středem jeskyně protéká potůček. Tlak vzduchu 654 mm, teplota 45° C, vlhkost značná. Mohli jsme dýchati bez aeroskafandrů. Mimo četný hmyz a drobné živočišstvo v prameni spatřili jsme a ulovili i čtyřnožce, krtku podobného. Vedle této jeskyně jest jiná, prostrannější. Prozkoumáme ji zítra. – Jsme všichni zdrávi a plni nadějí do budoucna. Dr Hlavsa.«

	
Kapitola XIII.

	Měsíční teleosaurus útočí na Jiříka.

	N

	N

	Nikdy dosud ve svém životě nehořel Jiřík takovou nedočkavou touhou jako nyní, když se horlivě připravoval na sestup do podzemní jeskyně, včera strýcem objevené. První ze všech se oblékl do ochranného obleku a pobízel, aby se již vyšlo. Ela se smála jeho neobyčejné horlivosti, ale hned mu několikrát důtklivě připomínala, aby dal cestou dobrý pozor, zvláště aby při chůzi nezvedal nohou příliš do výše, nýbrž jenom šoupal jimi po zemi. (Doktor Hlavsa totiž vzhledem k velmi obtížnému sestupu do rýhy ponechal všem účastníkům výpravy jejich zmenšenou tíži, zvýšiv ji pouze kuchaři Žánovi, který jediný z posádky měl zůstati doma.)

	Sestup na dno rýhy se podařil bez nejmenší nehody. Bylo půl 11., když doktor Hlavsa, jako obyčejně vůdce výpravy, se zastavil u velikých balvanů, kterými včera zatarasili vchod do jeskyně, aby z ní tak snadno neunikal drahocenný vzduch. Když byly odvaleny, spustili se všichni účastníci výpravy mimo oba piloty a mechaniky, kteří drželi provazový žebřík, do hlubiny. Již tento sestup se Jiříkovi i Ele velmi zamlouval. Brzy nato prošli chodbou a stanuli na okraji jeskyně. Vůdce hned sňal svou kuklu a svlékl krunýř. Všichni ostatní následovali jeho příkladu.

	Miss, Voldřich, Fabry, Jeremenko, Lukáš a Jiřík, kteří zde byli po prvé, hlasitě projevovali své veliké nadšení a podiv.

	»Jak to být zde krásné!« zvolala Ela. »Já mít doma v Americe takový veliký skleník, ale ten nebýt tak hezký. Doktore, my se sem odstěhovat ze »Štefánika«. My zde moct dýchat, mít i vodu. Co vy tomu říkat?«

	»Také mne to už napadlo, miss,« odpověděl tázaný s úsměvem. »Myslím však, že nám postačí, ztrávíme-li zde nějakých 10-12 hodin a vrátíme se zase do »Štefánika«. Či chtěla byste zde spát – bez měkkých podušek?«

	»To ne, to by tlačit!« smála se Ela. »Ale vy dat podušky přinést sem! Pak já zde ráda spát!«

	»Elo, pojďme se napít! Mám hroznou žízeň.«

	Nebylo jí třeba dvakrát pobízeti. Rozběhli se a rozhrnujíce široké vějíře kapradinového houští, spěchali ke studánce, zdaleka viditelné. Když k ní doběhli, poklekli a nabírajíce dlaní vody, dosyta se napili. Pak se vrátili k ostatním, kteří dosud stáli na prahu jeskyně.

	»Ta být dobrá, pánové! Takovou vodu já být ještě nepít! Já si vzít s sebou do »Štefánika«. Ale jen do čeho?«

	Vtom se jí Jiřík zeptal, kde má síťky. Prý cestou viděl několik pěkných vážek a zlatých mušek. Ela hned pospíšila k místu, kde byla u skalní stěny spolu s krunýřem odložila svou ruční kabelku, podle současné módy úctyhodných rozměrů. Otevřevši ji, vylovila z jejího nitra dvě hedvábné síťky. (Sama je dnes ráno ušila, obětovavši na ně svou hedvábnou zástěrku s drahocennými krajkami. Takovou skvostnou síťkou jistě dosud žádný ný Pozemšťan hmyzu nechytal!)

	»Zde ty mít jednu, Šap!« zvolala vesele, podávajíc síťku hochovi. »Kdo z nás dřív něco chytit?«

	Ihned nastala honba za pestrými měsíčními vážkami. Byla dlouho bezvýsledná, neboť síťka bez hůlky, držená pouze v ruce, nebyla loveckým náčiním zrovna nejvhodnějším. A vážky mimo to byly velmi plaché. Konečně však přece se štěstí usmálo na Jiříka: v jeho síťce se zatřepetala krásná vážka, neobyčejně veliká, a marně se snažila, vyprostiti se ze zajetí. Hoch vyrazil hned ze svého hrdla pokřik vítěznější, než když indiánský lovec uloví nějaké převzácné zvíře, a běžel za strýcem Stáňou, skákaje při tom jako srnec přes kapradinové houští.

	»Strýčku Stáňo, už jednu mám!« volal vesele, až se to jeskyní rozléhalo. »Honem si ji vezmi!«

	Strýc opatrně vsunul ruku do síťky a ještě opatrněji chytil zmítající se vážku za hruď pod křidélky. Ale hned rukou prudce trhl. Síťka spadla na zemi, vážka se vyprostila z měkkého žaláře a vesele odlétla. Hoch sledoval ji smutným pohledem, nevěda, že strýcův prst silně krvácí.

	»Je to mrška!« smál se Hlavsa a ssál ústy krev.

	»Kdo by se byl nadál, že na mne takto zaútočí. Hle: první krev Pozemšťanova, prolitá na Měsíci! Milý Jiříku, nezbývá, než abys pokračoval ve svém lovu. Po druhé budu již opatrnější!«

	Doktor Voldřich přistoupil. »Nemá ta potvůrka také žahadla, když má tak silná kusadla?« pravil, bera přítele za ruku. Prohlédnuv si pozorně poraněný prst, stále velmi silně krvácející, pokračoval: »Pak by tvoje rána mohla býti velmi nebezpečná. Je věru ku podivu, že tolik krvácí. Musíme býti na stráži, Stáňo! Kdo ví, nevstřikla-li ta potvůrka svého jedu současně při kousnutí. Přesvědčím se o jejích orgánech, až ji rozpitvám a dám pod drobnohled. Cítíš bolesti?«

	»Bolesti nikoliv, ale rána jaksi podivně pálí.«

	»Hm – to je velmi podezřelé. Ukaž, zastavíme krev a ránu obvážeme. Bude-li rána otékati, musíme se ihned vrátit. Mám s sebou pouze nejnutnější léky. Na něco podobného jsem nebyl zde na Měsíci věru připraven!«

	Brzy nato chytila vážku Ela. Vláďa ji obratně vyňal ze síťky a usmrtil ji několika kapkami éteru, který za tím účelem vzal s sebou. Nyní bylo možno úlovek studovati bez nejmenší obavy z jeho silných kusadel. Prohlédnuv si jej dokonale, doktor Voldřich po chvíli prohlásil, že tato měsíční vážka jest živočich od pozemských vážek naprosto odlišný, třebaže tvarem těla se jim dosti podobá. Ke konci rozřízl nožíkem její trup po délce a upozornil své posluchače na velmi silný krunýř, těla jejího chránící, podle jeho domnění asi před ztrátou vody v žáru slunečních paprsků. »Má-li nějaké jedovaté žlázy nebo snad váček s jedem, nedá se ovšem takto zjistiti. To nám poví drobnohled. Zajímalo by mne též zjistiti, zda tento živočich prodělává nějakou proměnu jako pozemský hmyz. Snad se toho dopátráme.«

	Za dalšího lovu podařilo se Jiříkovi chytnouti další 3 vážky a Ele jednu. Vláďa je všecky usmrtil éterem a uložil do torby. Pochvaloval si při tom, že se velmi těší na úžas učenců, až uvidí tyto měsíční živočichy. – Zanedlouho jeho sbírka vzrostla o dvě stonožky (o nichž doktor Voldřich opět prohlásil, že s pozemskými stonožkami nemají nic společného mimo poněkud podobný tvar těla) a několik much, krásně zbarvených.

	Za svého lovu Jiřík pozorně nahlížel pod keře a stromky, neuzří-li někde nějakého čtvernohého zvířete. Marně. Když si postěžoval strýci Stáňovi, že se mu nepodařilo uviděti krtka, jakého včera on chytil, pravil doktor Voldřich:

	»To nebyl krtek, Jiříku! Mohl jsem včera prohlédnouti si jen zběžně záhadné toto zvíře, ale myslím, že se nemýlím, tvrdím-li, že se velmi podobá živočichům, nejnižším mezi pozemskými ssavci, kterým dali přírodopisci latinské jméno Monotremata, česky ptakořitní. Tento měsíční krtek nemá sice zobákovité hlavy jako pozemský ptakopysk, ale právě jako on má úplně bezzubé čelisti. Těším se, že se nám podaří poznati způsob jeho života i jeho rozmnožování. Velice by mne zajímalo, zda snáší vejce jako ptakopysk či rodí živá mláďata. Mám sto chutí, zůstati zde sám, až vy odejdete, a záhadu tuto rozřešiti.«

	V přední jeskyni zdrželi se badatelé déle než dvě hodiny. Zatím co doktor Hlavsa, Voldřich, Černý a Fabry studovali rostlinstvo i živočišstvo a Ela s Jiříkem bavili se lovem, učinil Jeremenko několik fotografických snímků a Vláďa, zručný kreslíř, namaloval pastelkami dva velmi zdařilé obrázky. Inženýr Lukáš vykonal v téže době přesná měření a nakreslil do svého sešitu plánek jeskyně.

	Doktor Hlavsa setkal se s Elou a Jiříkem u studánky. »V této jeskyni neulovíte již ničeho,« pravil. »Poplašili jste všecko její živočišstvo, jak náleží. I obyvatelé této studánky a potůčku se před námi ukryli; marně jsem se pokoušel některého z nich polapiti. Pojďte, odebéřeme se všichni do sousední jeskyně!«

	Rádi ho následovali. Za chvíli sestupovala již celá výprava po jakýchsi přirozených schodech a brzy dospěla dna obrovské jeskyně, nejméně dvakrát širší a o polovičku vyšší, než byla první, a tak dlouhé, že se zdálo, jako by ani neměla konce. Její strop byl rovněž průzračný.

	Brzy se badatelé přesvědčili, že rostlinstvo i živočišstvo se zde zcela podobá předešlému. Ela i Jiřík opět měli co loviti a štěstí jim přálo více než dříve. Vláďa ani nestačil uschovávati jejich úlovky.

	Výprava volně postupovala krok za krokem po pravém břehu dosti širokého potoka, jehož voda byla právě tak křišťálově čistá jako voda potůčku v sousední jeskyni. Kdežto však levý břeh byl úplně zarostlý a na mnohých místech obrovské listy kapradin přímo se koupaly ve vodě, byl pravý břeh do šíře skoro 1 m rostlinstva prost. Všichni se tomu divili.

	»Jako by tudy někdo chodil,« poznamenal doktor Hlavsa. Od tvé chvíle Jiřík velmi bedlivě hleděl kupředu, neuzří-li přicházeti proti sobě nějakou velikou bytost. Což kdyby z houští náhle vyrazil ozbrojený Měsíčan nebo alespoň zlé nějaké zvíře? Ale nic se nepohnulo, hoch se brzy uklidnil a opět se celou duší oddal lovu drobného hmyzu.

	Kráčeli takto asi čtvrt hodiny po proudu potoka, když se jejich očím objevilo dosti veliké jezírko, do něhož potok ústil. Radostně spěchali všichni k němu. Když dorazili k jeho břehu, seznali, že jezero sahá po celé šířce jeskyně od stěny ke stěně. A protože bylo široké nejméně 200 m, poznali badatelé, že pro dnešek nebudou moci dále. I procházeli se po břehu a hleděli do čisté vody jezerní, neobjeví-li se v ní větší živočich nějaký. Ale kromě nevelikých ryb přepodivných tvarů a ještě podivnějších malých zvířátek, ještěrkám podobných, nespatřili ničeho.

	[image: image38]Když došli k místu, kde voda byla málo přes metr hluboká a tak průhledná, že bylo viděti každý sebe drobnější kamének na písčitém dně, napadlo Jiříkovi, že by se mohl vykoupati. Když strýc Stáňa ani Ela – i na tuto se Jiřík obrátil s prosbou o svolení – ničeho nenamítali (Ela dokonce projevila žalost nad tím, že se nemůže vykoupati s ním!), odstrojil se a skočil do vody. 

	Jaké však bylo jeho podivení, když seznal, že nemůže svých nohou trvale udržeti na dně! Když skočil do vody, dotkl se ovšem nohama písku, ale ihned bylo jeho tělo vymrštěno do výše, poskakovalo chvíli vzhůru a dolů, až se ustálilo, ale ke dnu již se jeho nohy nedostaly! Stál takto nějakou dobu, rozpačitě se usmívaje, zatím co jeho přátelé – ani Elu nevyjímajíc – se mu srdečně smáli. Brzy však pochopil, že tím jest vinna jeho malá váha, a sám se dal do smíchu. Aby se však přece celý omočil, položil se na břicho a začal plácati nohama. Třebaže se potopil sotva do třetiny výšky svého těla, přece jen vystříknutá voda velmi příjemně ovlažila jeho záda. Již chtěl zavolati na Elu, jaká je to rozkoš, takto se vymáchati v čisťoučké vodě, když vtom příjemný pocit naráz ustoupil prudké bolesti v lýtku pravé nohy. Zdálo se mu, jako by tisíce ostrých jehel se mu do něho zařezalo. Pokusil se nohu zvednouti – marně! Jakási prapodivná tíže se mu na ni zavěsila. A než se mohl ohlédnouti, ucítil, že jím cosi velmi prudce trhlo, a hned nato se potopil. Několik nejbližších okamžiků snažil se mimovolně dosáhnouti rukama dna a zadržeti se o vyčnívající kameny v něm. Ale vše marno. Neznámá jakási hrozná síla táhla ho vytrvale do hlubiny! Jeho duši naplnil šílený strach. V uších mu hučelo, v zavřených očích rýsovala se zelená kola. Voda vedrala se do jeho úst i nosu. Vědomí ho opustilo…

	Když opět otevřel oči, poznal, že se nad ním sklání dobrácká tvář doktora Voldřicha.

	»No tak – sláva Bohu!« smál se lékař spokojeně. »Už se mu dušička vrátila!«

	Hoch se posadil a chvíli hleděl vyjeveně kolem sebe. Poznal, že sedí na břehu jezírka; účastníci výpravy stáli v půlkruhu kolem něho. Četl v jejich usmívajících se tvářích, že mají z jeho zachránění velikou radost. První z nich samozřejmě se ozvala Ela:

	»Pán Bůh zaplatit, že Šap být zase živ! Hle – ty vidět, ten darebák, co tě chtít sežrat, být mrtev! Tam ležet na břehu.«

	Jiřík podíval se směrem, kam ukazovala její ruka. Hle, co spatřily jeho udivené zraky! Ležela tam jakási ohromná ještěrka, nejméně půl druhého metru dlouhá; její neobyčejně dlouhá tlama byla protažena v jakýsi zobák. Měla ji široce rozevřenu, takže bylo dobře viděti spoustu bělostných zubů, dlouhých a ostrých. Některé z nich byly zbrocený krví.

	»Co je to?« zeptal se hoch tiše a jeho oči se upřely na strýce Stáňu. »Ach – už si vzpomínám. Něco mne před chvílí stáhlo pod vodu. Byl to snad tento krokodil?«

	Doktor mlčky přikývl.

	»Ale není to krokodil, který dostal zálusk na tvé mladé maso,« s úsměvem pravil lékař. »Alespoň ne krokodil, jací žijí na Zemi. Vždyť nemá noh, nýbrž ploutve. Zdá se mi, že se trochu podobá pravěkému Teleosaurovi, před miliony let na Zemi žijícímu. Ten měl také takovou zobákovitou tlamu a ploutvovité okončetiny. Jeho zuby však byly nazad zahnuté, kdežto tento měsíční dravec je má rovné. K tvému velikému štěstí, milý Jiříku! Jen s námahou dostali jsme tvou nohu z ještěrovy tlamy. Dovedeš si jistě sám představiti, jak by tvé lýtko vypadalo, kdyby se byly do něho zakously zuby, nazad zahnuté. Ale zdá se mi, žes dosud nepoděkoval svému zachránci.«

	Jiřík rozpačitě pohlédl na pány, kolem něho stojící. Vtom si všiml, že šaty Vláďovy jsou mokré. Rychle vztáhl k strýci obě ruce.

	»Jistě to byls ty, strýčku Vláďo! Mnohokrát ti děkuji!«

	Vláďa se k němu sklonil, vřele ho objal a řekl vesele: »Jen když to tak dobře dopadlo!«

	»Milý Šape, měl jsi štěstí při všem tom neštěstí,« pravil něžně strýc Stáňa, hladě Jiříka po mokrých vlasech. »Věru, nescházelo mnoho a nebyli bychom tebe už nikdy spatřili. Ztrnuli jsme všichni hrůzou, když jsme zpozorovali, žes byl napaden tím netvorem. Jediný Vláďa na štěstí nepozbyl duchapřítomnosti. Jako blesk vrhl se do vody, chytil tě za ruce a vší silou táhl zpět. Pak tě uchopil do náruče a spěchal ke břehu, vleka vztekle se mrskajícího ještěra za sebou. Pomohli jsme Vláďovi z vody. Byl jsi zachráněn, ale tvoje levé lýtko bylo stále ještě v tlamě zběsilého netvora, který se ho nepustil, ani když se octl na suchu! Musili jsme ho omráčiti a tlamu násilím rozpáčiti. Zatím co tě doktor křísil, utloukli jsme ještěra. Je to báječný úlovek – ale tys za něj, ubohý hochu, musil bohužel platit krví. Co rána? Bolí moc?«

	Teprve nyní, když ho strýc připomněl, ucítil Jiřík palčivou bolest. Mlčky přikývl na jeho otázku. Ela hned poklekla vedle něho a krajkovým svým šátečkem jala se otírati krev, z rány se řinoucí.

	»Chudáček Šap, co on zkusit! Ale to brzy zahojit a Šap zase běhat jako dřív. Ještě být dobře, že ten Tele – Tele – já být zapomnět, jak to být doktor Voldřich říct – že být ten darebák zabit!«

	[image: image39]»Za 3-4 dny bude Jiřík běhat zase jako vítr,« pravil lékař. »Teď se však trochu oblékne, my ránu desinfikujeme a zavážeme nožku. Pro dnešek jest ovšem našemu výzkumu konec. Rychle se vrátíme do »Štefánika«, přiložíme na ránu balzámové masti a hned bude dobře.«

	Za čtvrt hodiny vyšla celá výprava z jeskyně. Vpředu opatrně kráčeli Vláďa a Jeremenko, nesouce na skřížených rukou poraněného Jiříka, který se jich držel kolem krku. Nejdále vzadu ubírali se doktor Voldřich a Lukáš; na podstavci fotografického aparátu nesli mrtvolu měsíčního Teleosaura…

	
Kapitola XIV.

	Dobrodružství doktora Voldřicha.

	J

	J

	Jiříkovo lýtko hojilo se velmi rychle. První den se sice rána zapálila a dostavila se horečka, takže doktor Voldřich starostlivě pokyvoval hlavou a Ela potají uronila nejednu slzu, ale balzám brzy ukázal svou zázračnou moc. Druhého dne bylo již hochovi mnohem lépe. Když Ela změřila jeho teplotu a poznala, že teploměr ukazuje sotva 37,4°, vykřikla radostně a vroucně objala nemocného.

	»Ty Šap, zde koukat! Ty už nemít horečku! A rána tě už také tak nebolet jako včera, že?«

	Jiřík s úsměvem odvětil, že rány skoro ani necítí. »Myslím,« pokračoval, »že bych se mohl už zcela dobře postaviti na nohy. Kéž by mi to pan doktor dovolil, abych mohl se strýčkem Stáňou! To mne nejvíce mrzí, Elo, že se nemohu zúčastniti jeho výzkumů. Odešel už zase do jeskyně? A co včera objevil?«

	»Tvůj strýček tu být před hodinou s doktorem Voldřichem; ty být ještě spát. On být litovat, že nemoct s tebou mluvit. Včera on zde být taky, když se být vrátit z jeskyně, ale ty být taky spát. On mně být vypravovat, co po celý den dělat v jeskyni. Nového nic nevidět, jen chytit dvě malá zvířátka jako myšky a jednu ještěrku, snad malého Tele – Tele – jak se jmenovat ta obluda, co tě být kousnout? – aha, Tele-o-sau-ra.«

	»Jak se dostali přes jezírko?«

	»Oni být s sebou vzít ty aparáty k létání, ty se pamatovat, co se dát na záda.«

	»Aha! A přeletěli jimi dobře?«

	»Ó, moc dobře a rychle. Oni se být vznést až ke stropu a zkoumat, co to být za hmotu, co tak propouštět světlo. Vláďa být kus urazit a donést domů. Doktor Voldřich to studovat. Když tu být před hodinou, on mi být povědět, že ta hmota potmě být krásně zářit jako diamant. On nevědět, co by to být.«

	»A co dnes budou dělat v jeskyni?«

	»Oni být včera najít jeskyni novou, moc velikou, s velikým jezerem. Tu oni dnes prozkoumat.«

	»Ó, že nemůžeme být s nimi, Elo!«

	»Brr –«, otřáslo se děvče odporem, »já už do té jeskyně nevstoupit ani za nic na světě!«

	»Pročpak, Elo?«

	»Že se ty ptát! Ty už být zapomenout na toho Tele-o-saura? Což kdyby zas nějaký vylézt a sežrat tebe nebo mne? Možná, že tam být ještě o moc větší! Ne, Šap, já do jeskyně už nikdy nejít!«

	»Ale ne, Eluško, když nevstoupíme do vody, dají nám Teleo-sauři jistě pokoj. Ale ostatně bychom mohli zůstati v přední jeskyni, chytati hmyz a hráti si u studánky. V ní ani v potůčku jistě nejsou ještěři.«

	»Nu – to by snad jít, Šap! Až ti doktor dovolit jít ven, my jít do první jeskyně, ale dále ne.«

	»Elo, mne už rána nic nebolí, já slezu s postele.«

	»Ty nesmět!« ustrašeně vztáhla miss obě ruce proti hochovi. »Doktor to být přísně zakázat!«

	»A co tady budu celý den dělat?« pravil Jiřík zklamaně a odvrátil od své ošetřovatelky zakaboněný obličej.

	»Co ty dělat?« Ela vyskočila. »Já hned přinést, co ty chtět. Dámu, knížky – –«

	Jiříkova tvář se rázem vyjasnila.

	»Odpusť mi, Eluško! Tys tak hodná, k vůli mně jsi zůstala doma, a já se na tebe mračím! Až se nasnídám, budeme hrát dámu, pak budeme chvíli číst, pak něco si vypravovat a zase hrát – čas nám uteče jako voda a strýček Stáňa se vrátí.«

	»Já mět radost, že ty být rozumný hoch, Šap!« řekla Ela spokojeně. »Já ti hned donést snídani a my pak hrát.«

	Po těch slovech odhopkovala z komnaty.

	*

	Zatím doktor Hlavsa a jeho přátelé stáli na prahu nové jeskyně, včera objevené. Dostali se sem velmi pohodlně. Když se včera vraceli z výpravy, na níž se tak znamenitě osvědčil vzdušný šroub, napadlo Vláďovi, nedalo-li by se ho užíti též mimo jeskyni. I požádal jednoho z mechaniků, aby mu jej připevnil na aeroskafandr. Když se tak stalo, spustil Vláďa motorek a hle – jeho tělo se vzneslo do výše! Nato pohnul nohama jako kormidlem a letěl dosti rychle rýhou vzhůru. Bez nehody dostal se nahoru a zamířil ke »Štefánikovi«. Brzy se však vrátil, hladce se snesl zpět na dno rýhy a za malou chvíli zvěstoval svému bratrovi i jeho průvodcům, že pokus se zdařil nade všecko očekávání. Nebylo divu, že všichni následovali jeho příkladu. Bez nejmenší námahy dostali se takto »domů«. Druhého dne dopravil je vzdušný šroub opět do jeskyně.

	Po krátké poradě se svými druhy rozhodl doktor Hlavsa, že před zahájením výzkumu vykonají jakýsi okružní let celou jeskyní, která velikostí mnohokrát převyšovala obě jeskyně přední. Všichni přijali toto rozhodnutí s pochvalou a v malé chvíli nastoupili vzdušnou pouť. Tichem jeskyně ozval se bzukot motorků a hned nato vzneslo se 10 Pozemšťanů nad obrovské vějíře kapradinových stromů. Věru si ani nelze představiti příjemnější plavby, než byla tato. Jako hejno velikých bezkřídlých vážek vznášeli se naši badatelé nad zeleným houštím křovin i stromů a pozorně sledovali veselý rej hmyzu pod sebou. Sem tam uzřeli i prchajícího čtyřnožce, vyplašeného neznámým mu dosud bzukotem. Rostlinstvo i živočišstvo zdálo se býti stejné jako v jeskyních dříve objevených.

	Asi po čtvrthodině klidné plavby dorazili nad jezero, alespoň desetkráte tak veliké než jezero v sousední jeskyni. S výšky zdála se jeho voda krásně modrá.
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	»Podívám se, neuzřím-li nějakého ještěra,« pravil Vláďa a hned zamířil k vodní hladině. Bratr na něho zavolal, aby se příliš nespouštěl, ale ještě ani nedozněla jeho výstraha, již se proti Vláďovi vymrštila z vody obluda, navlas podobná oné, jež předevčírem napadla Jiříka, jenže nejméně dvakráte tak veliká. Na štěstí student včas skrčil nohy, takže tlama netvorova chlamstla do prázdna. Vláďa nečekal na nový útok a co nejrychleji se vznesl opět do výše.

	Ale to nebylo jediné dobrodružství s měsíčním ryboještěrem, jež potkalo naši výpravu. Letěli již několik minut nad jezerem, když inženýr Jeremenko, vzadu letící, zpozoroval, že jeho motorek vynechává. Netrvalo dlouho a motorek přestal bzučeti nadobro! Nežli to kdo zpozoroval, snášel se inženýr ke hladině níž a níže. Když jeho nohy byly od ní vzdáleny sotva 3 m, vyrazily z vody tři zobákovité tlamy, rozevřely se dokořán, ukázaly spoustu svých bělostných zubů a cekaly, až kořist sletí ještě níže. A nešťastný Jeremenko padal stále níže, rovnou do chřtánu měsíčních netvorů! Zdálo se, že není pro něho záchrany. Všichni jeho druhové letěli dosti daleko před ním a neměli ani tušení, v jakém hrozném nebezpečí se ocitl. Na jeho úzkostný pokřik obrátili se inženýr Lukáš a doktor Voldřich, kteří mu byli nejblíže, a rázem poznali jeho hrozné postavení. Ihned zapjali motorky na plnou rychlost, bleskurychle dorazili k Jeremenkovi, chytili ho za ruce a vyzvedli do výše. Byl také již nejvyšší čas – inženýrovy nohy, v koleni ohnuté, byly vzdáleny od tlamy ještěrovy sotva půl metru! Překvapený netvor, kterému unikla kořist před samým nosem, pokusil se sice zachytiti ji mocným skokem do výše, ale bez úspěchu. Jeremenko byl zachráněn.

	Šťastně dorazili všichni na druhý břeh jezera, kde se snesli k zemi. Mechanik v krátké době opravil Jeremenkův motorek a tak se mohlo v letu pokračovati.

	Doktora Voldřicha brzy upoutal mohutný keř prapodivných listů, jakého dosud neuzřel. Snesl se proto níže, aby si jej prohlédl. Jeho listy, tvarem poněkud palmovým podobné, ale potažené jakousi rudohnědou blanou, vyrůstaly z jakéhosi polokmene, jehož dutina byla vyplněna zahnědlou tekutinou. Podiv lékařův vzrostl ještě více, když poznal, že celý povrch záhadné rostliny jest poset dlouhým chmýřím, které na mnoha místech obklopovalo a v zajetí drželo hmyz velký i malý, většinou již mrtvý, ale také dosud se zmítající. I napadlo doktora, že má před sebou jakousi měsíční rosnatku, živý hmyz lapající a usmrcující. Chtěje si ji ještě lépe prohlédnouti, snesl se až k okraji dutiny a sklonil se nad kapalinou, kterou byla naplněna. Vtom vdechl do sebe těžký omamný zápach, až se mu hlava zatočila. Rychle se vznesl asi o metr výše. Protože se o něj pokoušely mdloby, dotkl se rukou jednoho z četných listů. Věru se nenadál, co tím způsobí! Sotvaže tak učinil, jako na povel stočil se čepel listu kolem něho a utvořil past, jež ho pevně sevřela. V témž okamžiku ucítil, že jeho kůži na tváři, krku a rukou leptá žíravá tekutina, stejně páchnoucí jako ona dole. Obešla ho hrůza a smysly ho opouštěly. Přece však měl ještě tolik síly, že zavolal o pomoc.

	Dostalo se mu jí v několika okamžicích. Přátelé ho brzy objevili a pochopivše, že je třeba co nejdříve ho vyprostiti z příšerné pasti, jali se horlivě řezati a trhati čepel listu, nešťastného lékaře svírajícího. Voldřich zatím omdlel a bylo proto třeba ho držeti, aby nespadl do páchnoucí tekutiny, až past povolí. Polovička listu byla již přeřezána, ale zbývající část svírala tělo zajatcovo stále pevně. Napadená rostlina jako by se chtěla brániti, vydávala nyní tolik omamného zápachu, že všichni, kdo se účastnili záchrany, byli blízci mdlobě. Přece však se [image: image41]jim podařilo tělo lékařovo vyprostiti. Odletěli pak s ním k jezeru, blízko jehož břehu je položili.

	Vlažná voda a čistý vzduch brzy probudily doktora. Když si uvědomil, v jakém hrozném nebezpečí se octl před chvílí, poděkoval vřele svým zachráncům. »Čertova rostlina nebo co to je,« řekl pak s úsměvem. »Kdo by se byl nadál, že zde na Měsíci musí býti člověk stejně opatrný jako v nějakém tropickém pralese na Zemi! Kdybyste mne byli, přátelé, včas nevyprostili, byla by mne snad tato pekelná past také pustila ze svého zajetí, ale jenom proto, abych spadl do oné páchnoucí kapaliny. Ta by pak v krátké době úplně rozrušila mé tělo… Děkuji vám, přátelé, ještě jednou. Takovouto smrtí bych přece jen nechtěl sejíti se světa – správněji řečeno – s Měsíce!«

	Trvalo dlouho, než se všichni úplně vzpamatovali. Pak znovu vzlétli, aby pokračovali ve své cestě.

	*

	»Bože, my se jich ani nedočkat!« vzdychla Ela a položila ruku na ústa, aby zakryla zívnutí. »Být už 23 pryč a mně se chtít už moc spát. Co říkat, Šap, my jít už spát nebo ještě čekat?«

	»Počkáme, Elo!« odpověděl Jiřík, odloživ knihu. »Spali jsme přece dost dlouho po obědě. Počkáme do půlnoci. Snad se strýček Stáňa do té doby vrátí a poví nám, co nového objevili v jeskyni.«

	»Ale ty by mít jít do postele, Šap! Strýček Stáňa a doktor Voldřich by zlobit!«

	»Nebudou se zlobit, Eluško! Naopak budou rádi, že má rána jest už skoro úplně zahojena. Slyšte! Nezdá se vám, že výprava se už vrátila?«

	Oba chvilku napjatě poslouchali. Opravdu, Jiřík se nemýlil. Dosti silné otřesy podlahy svědčily, že po chodbě prochází se větší počet lidí. Zanedlouho zaklepal kdosi na dveře Eliny komnaty a hned nato vstoupil doktor Hlavsa.

	»Dobrý den, miss!« zvolal vesele anglicky. »Myslil jsem, že už budete oba spát. Jak jste se tu měli?«

	»Oba jsme byli již velmi ospalí,« odpověděla týmž jazykem Ela, podávajíc Hlavsovi ruku, »ale chtěli jsme věděti, co jste objevili.«

	»Co rána, Jiříku? Už nebolí?« obrátil se doktor na synovce a pohladil ho po vlasech. »Patrně nikoliv, když nejsi na posteli, třebaže to doktor Voldřich přísně naporučil.«

	»Už nebolí docela nic, strýčku! Zítra už bych mohl s vámi.«

	»Nevím, nevím, milý hochu!« s úsměvem vrtěl strýc hlavou. »Uvidíme, co řekne doktor. Hle – už je tu! Několikrát dnes na tebe vzpomněl a strachoval se, aby se ti rána nezhnisala. A teď, sotva odložil aeroskafandr, už běží k tobě.«

	Lékař uctivě pozdravil Elu, stiskl podanou mu ruku a hned obrátil se k Jiříkovi.

	»Ba, měl jsem tě často na mysli, Jiříku! Nu – chvála Bohu, že jsem se strachoval zbytečně. Soudím z tvé veselé tváře, že se ti daří dobře. Ukaž, prohlédneme ránu.«

	Prohlídka byla brzy u konce a doktor kývl spokojeně hlavou. »Výborně!« pravil. »Až se vyspíš, budeš moci již běhat.«

	»A budu moci jíti s vámi do jeskyně?« radostně zeptal se Jiřík.

	»Do jeskyně? Do té už nepůjdeme. Dokončili jsme dnes úplně její výzkum. Tvůj strýc už rozhodl, že zítra prozkoumáme kráter Archimedes, pak vystoupíme na Karpaty, potom prohlédneme krátery Eratosthenes i Koperník a zbude-li čas –«

	»Vy počkat, doktore!« vpadla mu do řeči Ela. »My teď nebýt zvědavi, kam vy zítra jít, ale my chtít vědět, co vy dnes dělat v jeskyni. Pan doktor Hlavsa být tak laskav a vypravovat!«

	»Nu dobře,« zasmál se Voldřich. »Já zatím uložím naši kořist. Na shledanou u večeře!«

	Když odešel, posadil se Hlavsa na pohovku a dal se do vypravování. Jeho posluchači ani nedýchali, když líčil dobrodružství s měsíčními Teleosaury; jejich vzrušení však ještě vzrostlo při vypravování dobrodružství Voldřichova.

	»Brr, jaká to být hrozná rostlina!« otřásla se hrůzou Ela. »Milý Šap, já už do té jeskyně nikdy nevkročit! Ty si představit, že by tebe nebo mne ta rostlina chytit a držet a nepustit, až by nám vyssát z těla všecku krev – –!«

	»Kdo ví, zdali je to vůbec rostlina,« řekl Hlavsa. »Doktor Voldřich myslí, že je to jakýsi přechod mezi rostlinou a živočichem.«

	»To být velmi zajímavé,« pravila Ela. »Ale jenom když vy být doktora zachránit!«

	»Další naše cesta jeskyní minula již bez nehod,« pokračoval doktor. »Letěli jsme skoro celé dvě hodiny, aniž bychom byli dorazili na její konec. Zato jsme najednou vletěli do stínu. S počátku jsme se domnívali, že strop jeskyně není již utvořen z průhledné hmoty jako před tím, ale když jsme viděli, že září podivným světlem, měsíčnímu podobným, uvědomili jsme si, že jsme pronikli daleko na východ až k místu, které má noc. Letěli jsme dále ještě několik minut, abychom poznali, jak hluboko klesla teplota v těchto místech. Zjistili jsme, že sotva o necelých 5° C. Třebaže zde bylo velmi příjemně, vrátili jsme se do světla a ihned jsme se dali do pečlivého výzkumu rostlinstva i živočišstva. Nového jsme bohužel už neobjevili nic. Je přirozeno, že největší pozornost věnoval doktor Voldřich oné záhadné rostlině-živočichu, se kterou měl už tak nemilé zkušenosti. Několik menších exemplářů přinesli jsme s sebou. Učinili jsme mnoho fotografických snímků, filmovali jsme, kreslili i měřili. Naše kořist je velmi slušná, ale přiznám se vám, že mne dnešní naše výprava přece jen zklamala. Také doktor Voldřich byl jí zklamán.«

	»Pročpak, strýčku!« podivil se Jiřík.

	»Doufali jsme oba, aniž bychom se s tím navzájem svěřili, že dnešek nám postaví do cesty bytost vyšší, než jsou živočichové, se kterými jsme se až dosud setkali na Měsíci. Očekávali jsme, že se setkáme s tvorem, alespoň poněkud podobným člověku. Měli jsme za to, že podmínky životní v třetí jeskyni jsou takové, aby zde mohl žíti tvor dokonalejší než ryboještěři nebo ssavci nejnižšího druhu, které jsme objevili. Ale nenašli jsme nic, ani nejmenší stopy, která by svědčila, že zde žije nebo alespoň někdy žila bytost vyšší, inteligentnější, člověku podobná. A nežije-li zde, nežije jistě ani nikde jinde na Měsíci. Škoda…!«

	Doktor povstal.

	»Ale nyní jest už nejvyšší čas k večeři, miss! Moji druhové jsou již jistě v salonku. Vy jste už asi večeřeli, není-liž pravda?«

	Když Ela přisvědčila, rozloučil se doktor a s přáním dobré noci zamířil ke dveřím.

	Vtom si Jiřík vzpomněl, že se dnes naučil několika novým anglickým slovům. S velikým chvatem, maje strach, aby strýc zatím neodešel, zvolal za ním:

	»Good – bye! Good evening!«

	Strýc se obrátil a s úsměvem odvětil:

	»Good evening, George!«

	
Kapitola XV.

	Nový nepřítel.

	D

	D

	ruhého dne vyžádal si Jiřík na strýci Stáňovi, aby mohl jíti s Elou do jeskyně, když mu lékař nedovolil zúčastniti se dnešní výpravy. Strýc svolil, když se mu Ela svatosvatě zaručila, že nevkročí do jeskyně druhé, nýbrž že se budou baviti lovem hmyzu pouze v jeskyni přední, kde jim nehrozí nejmenší nebezpečí. (Ela ovšem tomu mnoho nevěřila a Jiřík musil vynaložiti všecku výmluvnost, aby ji přesvědčil, že Teleosauři nemohou býti v malém potůčku, ani ve studánce a že masožravé rostliny nemohou opustiti svého místa a přijíti do přední jeskyně. Teprve pak svolila, jíti s ním.)

	Bylo domluveno, že jeden z mechaniků poletí s nimi až k jeskyni, spustí je dolů a vrátí se do »Štefánika«. Přesně ve 13 hodin pak pro ně přiletí a doprovodí »domů«. Jiřík se těšil na cestu vzduchem; strýc jim totiž dovolil, vzíti s sebou vzdušný šroub. Hoch nemohl se ani dočkati chvíle, až bude poletovati nad keři i stromky a honiti se za měsíčními vážkami a mouchami.

	Bylo osm hodin, když Ela a Jiřík stanuli na prahu jeskyně, odložili své aeroskafandry i několik balíčků a usedli na veliký balvan nedaleko vchodu.

	»Víš, co já být s sebou vzít, Šap?« řekla Ela. »Tady být obložené chlebíčky, tady moc dobrá čokoláda a zde bonbony. Ty nechtít si vzít hned?«

	Když hoch ochotně přikývl, rozbalila rychle jeden z balíčků a nabídla Jiříkovi hrst bonbonů, zabalených ve zlatých a stříbrných papírcích. Ten vybral si hned tři; jeden z nich zbavil třpytivého obalu a strčil do úst, ostatní schoval do kapsy.

	»Děkuji pěkně, Elo! A teď rychle na lov!«

	Miss uchopila kabelku, rozevřela ji a vyňala skvostné zrcátko. Ve vnitřku kabelky zahlédl Jiřík cosi černého.

	»Co to máš v kabelce, Elo?« zeptal se. »Vypadá to jako revolver.«

	»Také že to být revolver, ty koukat!« usmála se Ela a vyňala malý browning.

	»Co chceš jím tady střílet?« zvolal vesele hoch. »Snad ne vážky nebo mouchy?«

	»Ty se mi nic nesmát, Šap!« pokárala ho Ela rozdurděně. »Jak pak by sem přece přijít nějaký Teleosaurus? Já bych ho zastřelit!«

	»Ale buď beze strachu, ten sem nepřijde. A kdyby nakrásně se tu ukázal, uletěli bychom mu. On přece létati neumí.«

	»Nu dobře, dobře! Když revolver nepotřebovat, tím lépe. Já ho tedy nechat ležet zde.«

	Položila browning vedle kabelky, vstala, připjala vzdušný šroub, zvedla se pro síťku a spustila motorek.

	»Hurá!« zvolala vesele. »My dnes vychytat všecky vážky. Ale ty vědět, Šap, my je nezabít, my je zase pustit.«

	»Ovšem, Elo! Vždyť kouší. Ani jedné z nich nechytnu do ruky.«

	To už se oba vznášeli ve vzduchu. Držíce v ruce síťku, pustili se za první vážkou, kterou spatřili. Prchala před nimi zděšeně, výš a výše ke stropu, ale oba lovci pustili se s radostným smíchem za ní a dohonili ji, když odrazivši se od stropu, chtěla se vrátiti k zemi. Jediný vzmach Eliny síťky a vážka byla chycena. S vítězným pokřikem snesla se miss ke studánce, pozorovala chvíli svůj úlovek, v síťce se zmítající, načež jej se smíchem pustila na svobodu. Pak opět zapiala motorek a zamířila k Jiříkovi, který se právě hnal za jinou vážkou.

	Byla to rozkošná hra, jaké dosud nikdy nepoznali. Vesele kroužili vzduchem, proplétajíce se mezi nejvyššími vějíři měsíčních kapradin, honili se za hmyzem, závodili v rychlosti, hlasitě se smáli, vesele na sebe pokřikovali – věru se ani nenadáli, že není již daleko k poledni.

	»Já mít už veliký hlad,« pravila Ela. »Šap, ty doletět pro obložené chlebíčky a čokoládu! Tam u studánky my to sníst.«

	Jiřík rád vykonal tento rozkaz. Za malou chvíli seděli již u studánky a jedli s největší chutí. Jiřík odepjal pás vzdušného šroubu, neboť ho poněkud tísnil. Miss nikoliv.

	»Zítra sem my jít zas, co ty myslit, Šap?«

	Jiřík, maje plná ústa, hned neodpověděl. Pouze hlavou přikývl na souhlas. Spolknuv sousto, chtěl již cosi říci, když se mu zdálo, že se pohnul veliký list kapradinového keře, nedaleko studánky rostoucí. Zadívav se bystře na toto místo, ztrnul hrůzou: za keřem se krčila černá jakási postava!

	[image: D:\..\..\Temp\FineReader12.00\media\image42.png]

	»Elo, hrozí nám nebezpečí! Spusť ihned motorek!« zašeptal, neodvraceje zraku od záhadné postavy. Třebaže jeho údy úlekem zdřevěněly, přece se pokusil uchopiti pravicí pás vzdušeného šroubu. V témž okamžiku rozebzučel se Elin motorek a hned nato se miss vznesla do vzduchu. Ale Jiříkovi nebylo přáno jí následovati. Sotvaže se chopil pásu, stále hledě na podivnou bytost za křem, pohnuly se prudce jeho listy, z jejich zeleně vyhoupla se černá obluda a ohromným skokem vrhla se na něho. Měl dojem, jako by na něho spadl veliký balvan; tak bylo tělo útočníkovo tvrdé a těžké. Byv sražen k zemi, ležel na zádech, více mrtev nežli živ a s bušícím srdcem čekal, brzo-li se útočník zakousne do jeho těla. Ten zatím se posadil vedle něho a vyrazil ze sebe zvuk tak příšerný, že se Jiřík až otřásl. Maje nyní hlavu uvolněnu, odvážil se pohleděti na netvora. Hu! Čekal, že uvidí obludu hrozného vzezření, ale co spatřil, přesahovalo všecko očekávání! Šklebila se na něho příšera s malou hlavou, protaženou v zobákovitou tlamu; z nízkého čela vyrůstaly jí dvě veliké špičaté uši. Její tělo nemělo srsti, nýbrž bylo kryto jakýmisi kostěnými štíty. Přední okončetiny měly tři prsty s ohromnými drápy; mezi nimi byla napjata tlustá blána.

	Ale na podrobnější prohlídku neměl Jiřík zatím kdy, neboť najednou uzřel, že z houští vyskočilo několik postav, stejně nestvůrných, jako byla první. Skákajíce po zadních nohách, dostaly se až k němu a utvořily kolem něho kruh. Nato daly se do příšerného řevu, otvírajíce dokořán svou nestvůrnou hubu. Jiřík zavřel raději oči, aby neviděl ohavného toho obrazu. Obludy hlomozily dále. I zacpal si oběma rukama uši. Ale ku podivu: třebaže chápal, v jakém nebezpečí [image: D:\..\..\Temp\FineReader12.00\media\image43.png]se octl, přece nepomyslil na smrt. Jakýsi hlas se ozval v jeho duši, ujišťující, že i tentokráte vyvázne bez pohromy.

	Vtom obludy ztichly. Jiřík odkryl uši. Hned nato zaslechl nad sebou bzukot motorku a Elin hlas:

	»Šap, ty hledět dostat se ke šroubu! Já se pokusit, ty darebáky odvést.«

	Jiřík otevřel oči a spatřil nad sebou Elu, kynoucí mu rukou. Vznášela se dosti nízko se zřejmým úmyslem, aby na sebe upoutala pozornost oblud. Snadno se jí to podařilo. Všecky hleděly na ni žádostivě, s otevřenou hubou. Jiřík toho hned využil. Opatrně přitáhl k sobě pás, nadzvedl se, připjal vzdušný šroub a spustil motorek. Jeho bzukot upozornil sedící obludu, až dosud zabranou v pozorování Eliny vzdušné produkce, že se něco děje, ale než mohla učiniti sebe menší pohyb, vznesl se Jiřík do výše.

	»Výborně, Šap!« uvítala ho Ela s jásotem a uchopila ho za ruku. »Ti měsíční opičáci být tak hrozně škaredí a jak strašlivě bučet! Ještě dobře, že být tak hloupí a koukat nahoru a ty jim zatím utéct. Ale teď my letět rychle k východu z jeskyně, obléknout aeroskafandry a pryč!«

	Ihned tam oba zamířili. Ale obludy dole patrně pochopily, že mají úmysl uprchnouti, a s příšerným kňučením daly se do běhu týmž směrem. Obrovskými skoky přenášely se přes keře i stromky a neuvěřitelně rychle se blížily k východu. Ela i Jiřík brzy poznali ke své největší žalosti, že na útěk není ani pomyšlení.

	»Ti darebáci nás nepustit z jeskyně!« zlostně pravila Ela. »Ty koukat, Šap! Ten největší se teď posadit na balvan vedle mé kabelky a vzít do pracky revolver. A teď ho strčit do huby – snad myslit, lump škaredý, že se to dát jíst! Ó, by to tak teď chtít vystřelit! To by všichni hned utéct a nás pustit ven. Škoda, že browning nebýt připraven k výstřelu!«

	»Ještě dobře, že místo těchto oblud nejsou dole rozumní Měsíčané, kteří by uměli střílet,« poznamenal Jiřík. »To by nás sestřelili jako koroptve. Takto však na nás nemohou. Budeme se stále vznášeti ve vzduchu tak dlouho, až nás přijdou ze »Štefánika« vysvoboditi. Nevrátíme-li se ve stanovené době, půjdou nás přece hledat.«

	»Ano, ale ty zapomenout, Šap, že my už nemoct zůstat dlouho ve vzduchu. Ty vidět, my už vypotřebovat skoro všecek benzin nebo co to být. Já myslit, že ho mít ještě sotva na hodinu. Když nepřijít do té doby pomoc, my spadnout na zem a opičáci nás chytit a sežrat.«

	»Pak je s námi ovšem zle, milá Elo!« pravil hoch smutně. »Do té doby nikdo sem nepřijde. Což kdybychom našli na stěnách jeskyně nějaké místo, kde bychom se mohli zachytiti?«

	»To být dobrý nápad, Šap!« pochválila ho Ela. »My hned letět hledat.«

	Obletěli celou jeskyni, pozorně pátrajíce po nějakém hrbolku nebo dutině, ale bez úspěchu. Všecky čtyři stěny spadaly svisle k zemi. Za této okružní cesty provázely je obludy vytrvale. Teprve nyní si Jiřík všiml, že vlekou za sebou dlouhý, tlustý ocas, velikými šupinami pokrytý.

	»Nic!« řekla Ela smutně, když se po půlhodině vrátili k místu, kde zahájili prohlídku jeskynních stěn. »A ti ďáblové dole chodit za námi jako stín!«

	»Co uděláme, Elo? Hleď, zbývá nám benzinu už jenom kapka. Kolik je hodin?«

	»Tři čtvrti na jednu. Za čtvrt hodiny přiletět náš mechanik.«

	»Ano, ale ten bude nahoře čekat třeba dvě hodiny. Bude mysliti, že se nám zde tuze líbí a že jsme tu proto zůstali déle. A zatím dojde nám benzin a my –«

	»Ty to ani nevyslovit!« rozkřikla se Ela. »Hu – když já si představit, že my spadnout k zemi – přímo do tlamy těch černých darebáků – – ó, ó, proč my sem být chodit, Šap! Já být mít hrozný strach, ale ty být prosit – –«

	Na jejím hlase bylo znáti, že se velmi přemáhá, aby nepropukla v pláč. V témž okamžiku podivný, dosud nikdy nepoznaný cit rozechvěl Jiříkovu duši. Bylo mu náhle jasno, že jest jeho povinností, aby se pokusil o záchranu Elinu, třeba i za cenu vlastního života.

	»Elo, mám plán, jak se zachráníme,« pravil chvějícím se hlasem. »Bez tvé pomoci nebyl bych se dostal z drápů těch oblud. Mám proto povinnost, abych ti to oplatil. Chceš věděti, jaký je můj plán?«

	Ela mlčky přikývla a oči jí zahořely novou nadějí.

	»Poletíme spolu doprostřed jeskyně a já se snesu trochu níže, ale tak, aby na mne obludy nedoskočily. Budu pak hleděti právě jako ty, abych upoutal pozornost všech na sebe. Myslím, že se mi podaří, odvésti je za sebou. Bude-li třeba, snesu se i k zemi. Pak se jistě všecky vrhnou za mnou a na tebe zapomenou. Toho ty využiješ, co nejrychleji doletíš k východu, oblékneš svůj aeroskafandr a budeš zachráněna. Musíme ovšem počkati ještě asi čtvrt hodiny, aby mechanik byl už nahoře.«

	»A co ty pak dělat, Šap?« tázala se Ela tiše.

	»Já? Hm – co bych dělal? Vzlétnu zas do vzduchu a budu létati, dokud budu moci. Kdyby mne i obludy chytly, myslím, že mne hned nesežerou. Vždyť mne měly už dosti dlouho ve své moci a žádná mne ani nekousla. Ty zatím doletíš do »Štefánika« a přivedeš pomoc.«

	»A co, by tě obludy odvléct s sebou?«

	»Pak strýček Stáňa s Vláďou a ostatními pány půjdou za nimi a jistě mne vysvobodí.«

	»Ne, Šap, ty být moc hodný hoch, ale já to nemoct přijmout. Já zůstat s tebou, až benzin dojít. Pak já umřít jako ty nebo být s tebou odvlečena. Strýček Stáňa nás přijít vysvobodit.«

	»Ale kdo mu řekne, že nás odvlekli tihle ocasatí čerti pod námi? Nemá ani nejmenšího tušení, že by nějací takoví tvorové zde žili – vzpomeň, co nám včera povídal! – a zmizíme-li bez stopy, bude jistě mysliti, že nás sežral nějaký ještěr ze sousední jeskyně, a nepůjde nás daleko hledati. Zcela jistě zahyneme pak oba, kdežto takto ty budeš zachráněna hned, povíš strýčkovi, co se stalo se mnou, a ten pak jistě zachrání mne.«

	»Nu, ty mít pravdu, Šap,« pravila Ela po chvíli přemýšlení. »Ale já se hrozně bát o tebe.«

	»Chceš-li, abych byl také zachráněn, Eluško,« pravil Jiřík vroucně, »zachováš se podle mého plánu.«

	»Nuže, tedy ano, můj statečný Šap!« zajíkavým hlasem řekla Ela a chopila Jiříka za ruku. Dvě veliké slzy jí skanuly po tváři. »Já přát štěstí tobě, aby se zas brzy shledat. Já pevně věřit –« Nedořekla; pláč jí nedovolil. Oběma rukama zakryla si tvář a poslušně následovala Jiříka, stále ho držíc za ruku.

	Když doletěli nad studánku, pravil hoch:

	»Teď, Eluško! Musíme už začít. Benzin máme už jen na několik minut. S Bohem! Šťastnou cestu! A kdybych snad – – pozdravuj strýčky – – a všecky ostatní – a na Zemi mamičku i tatíčka – – dědouška, babičku – –!«

	Slzy mu zalily oči, bolest mu zadrhla hrdlo. Ale statečně se přemohl, naposled stiskl ruku Elinu, pustil ji a hned zamířil dolů, ke studánce, kolem níž skákaly černé šklebící se postavy. Na jejich obludných obličejích bylo znáti, že jsou velmi překvapeny jeho nenadálým sestupem. Utišily se a zvědavě hleděly vzhůru. Když pak Jiřík se nespustil až k nim, jak očekávaly, nýbrž ve výši asi 3 m letěl dále, pustily se s hlomozem za ním. Ale ne všecky. Dvě z nich zůstaly státi a upiatě hleděly na Elu. Když to Jiřík obrátiv se zpozoroval, vrátil se obloukem k nim a spustil se ještě níže, skoro až k jejich tlamě. Chňaply po něm obě, ale hoch rychle skrčil nohy a vznesl se poněkud výše. Nyní neodolaly ani ony a pustily se s ostatními za ním. Tehdy Ela zamávala rukou, otočila se a zamířila k východu z jeskyně.

	[image: image44]Zdálo se, že plán Jiříkův vydaří se podle jeho přání. Když se hoch ohlédl, uzřel Elu již ve slušné vzdálenosti; k východu nebylo již daleko. Ale tehdy ohlédly se také poslední dvě obludy a zpozorovavše, že Ela se snaží uniknouti, vyrazily ze sebe pronikavý skřek. To bylo signálem pro ostatní, aby se zastavily. Učinily tak naráz, obrátily se a uzřevše Elu daleko od sebe, rozběhly se hned za ní. Vida to Jiřík, rychle se rozhodl. Zapiav motorek na největší rychlost, dohnal v několika okamžicích nejpřednější obludu a snesl se těsně před ní k zemi. Lekla se trochu, zastavila se, ale hned po něm chňapla svými pařáty. Jiřík uskočil, vznesl se do nepatrné výše a opět dopadl. Všech sedm netvorů skočilo po něm. Uklouzl zase, ale v zápětí tříprstá pracka obemkla pevně jeho nohu a strhla ho dolů. Upadl, ale nevzdal se boje. Rychle se vztyčil a vrazil svůj kapesní nůž, který si již před chvílí přichystal, obludě do oka. Zařvala, pustila jeho nohu a prackou si třela poraněné oko. Toho použil Jiřík a rychle uskočil za kapradinový keř. Avšak zde se střetl s jiným útočníkem, který ho povalil a zadržel obě jeho ruce. Jiřík věděl sice, že každá další obrana jest marná, ale chtěje upoutati všecky obludy na sebe, namáhal se ze všech sil, vyprostiti své ruce, kopal zuřivě nohama, ba pokoušel se i kousnouti obludu do prstů, jeho paže svírajících; div si při tom zubů nevylomil. Čeho si přál, stalo se. Všecky obludy zůstaly státi u něho a s ohromným zájmem za hlasitého bručení sledovaly jeho pokusy o obranu.

	Zatím Ela dorazila až k místu, kde nedaleko východu z jeskyně ležely oba aeroskafandry a její kabelka. Snesla se k zemi a již chtěla odepnouti pás vzdušného šroubu, aby si mohla obléknouti aeroskafandr, když vtom s hrůzou zpozorovala, že nedaleko ní vedle nízkého keře stojí jedna z oblud, které Jiřík od ní obětavě odvrátil. Bylo zřejmo, že obluda se chystá k útoku na ni. Ela již chtěla zapnouti motorek, aby se znovu vznesla, když vtom její zrak padl na revolver, na zemi ležící. Rychle se pro něj shýbla, v okamžiku jej připravila ke střelbě a namířila proti útočníkovi. Ten byl patrně pohybem její ruky překvapen; otevřel hubu, ukazuje své bílé zuby, a vykulil na ni veliké, podivuhodně zářící oči. Vtom již Ela stiskla spoušť. Vyšlehl rudý plamének, třeskla rána a obluda, byvši dobře trefena do oka, zvrátila se naznak do keře.

	[image: image45]

	Ela si oddechla. Zbavivši se takto nepřítele, sáhla opět po pásu, aby jej odepiala, ale vtom si připomněla Jiříka. Kde jest? Rozhlédla se chvatně po jeskyni, ale neuzřela ničeho. Těžká bolest sevřela ji duši. Statečný hoch nevznáší se již ve vzduchu – stal se tedy kořistí těch pekelných netvorů! Pro ni se obětoval – může-li ho takto nechati bez pomoci? Nikoliv! Vždyť má zbraň, kterou před chvílí zabila jednu z oblud! Což nemůže zabíti je všecky nebo alespoň je zahnati střelbou a Jiříka vysvoboditi? Vzhůru, nelze otáleti ani vteřinu!

	Chvatně zapjala motorek, vzlétla a zamířila ke studánce. Její oči s největší pozorností pátraly po černých postavách. Již přeletěla studánku a pronikla dále, ale po obludách ani památky. Teprve když uletěla dalších 100 m, uzřela blízko zadní skalní stěny nedaleko vchodu do sousední jeskyně chumel tmavých postav. Zamířila k nim. Brzy poznala, že obludy utíkají, vlekouce Jiříka s sebou. Ó, kéž by se zastavily, aby se mohla dáti s nimi do boje! Patrně se polekaly výstřelu, jehož ozvěna se byla mocně rozlehla jeskyní, a kvapem se daly na útěk. S takovým kvapem, že jich nelze už dostihnouti. Což aby vystřelila? Snad se tak polekají, že pustí svého zajatce a utekou samy. Ela stiskla opravdu spoušť. Ozvala se mohutná rána, ozvěnou velmi zesílená; ale nezpůsobila toho, čeho si Ela přála. Naopak přiměla obludy, aby zrychlily svůj útěk. Ještě několik okamžiků a zmizely všecky v temné chodbě, vedoucí do sousední jeskyně, odvádějíce Jiříka s sebou…

	Štkajíc doletěla Ela až ke skalní stěně, snesla se k zemi nedaleko vchodu do chodby, a majíc zbraň připravenu ke střelbě, pátravě hleděla do temnoty. Nic se však nepohnulo, ani nejmenší šelest se neozval. Zavolala jméno Jiříkovo. Žádná odpověď…

	Ela svěsila malomyslně hlavu. Konec, konec! Statečný hoch, který se za ni obětoval, kráčí jisté smrti vstříc…! Kdyby byla mužem, pronikla by temnou chodbou za ním, dohonila by obludy a vyrvala by Jiříka z jejich drápů. Ale jak může slabé děvče vrhnouti se do temnoty, kde může býti na každém kroku napadena neviditelnými nepřáteli? Nezbývá nic jiného, než provésti druhou část Jiříkova plánu: přivésti co nejdříve vysvoboditele.

	Proto pryč s nářkem a chutě vzhůru! Za doktorem Hlavsou a jeho přáteli!

	
Kapitola XVI.

	Marné pátrání po Jiříkovi.

	N

	N

	N      euplynuly ještě ani dvě hodiny, když doktor Hlavsa, následován svými druhy, vstoupil do jeskyně. Byla mezi nimi též Ela, která za nic na světě nechtěla zůstati ve »Štefániku«, třebaže byla velmi unavena. Za to, že Hlavsa tak brzo mohl zahájiti pátrání po zmizelém Jiříkovi, děkoval svým radiotelefonickým aparátům, které se znamenitě osvědčily i ve zředěném měsíčním vzduchu. Dnes dopoledne po prvé bylo jich použito; mechanik, který zůstal ve »Štefániku«, aby po poledni doletěl pro Elu a Jiříka k jeskyni, zaslechl několikrát volání doktora Hlavsy, dobře mu rozuměl a na jeho otázky odpověděl; také jeho odpovědi slyšel doktor zcela zřetelně. Když pak Ela se vrátila do letadla a s pláčem vypravovala, co se přihodilo v jeskyni, vybídl ji užaslý mechanik, aby ihned radiem ohlásila hroznou tu novinu doktoru Hlavsovi. Učinila tak, těšíc se, že nebude třeba dlouho ho hledati. Doktor se ozval ihned na její první zavolání; uslyšev, co se stalo, přerušil okamžitě výzkum kráteru Koperníka a co nejrychleji nastoupil se svými přáteli vzdušnou cestu k letadlu. Ela ho přivítala s pláčem a snažně prosila, aby se neprodleně vyrazilo Jiříkovi na pomoc. Po krátké poradě doktor rozhodl, že celá posádka »Štefánika«, mimo kuchaře, vypraví se do jeskyně. V několika minutách bylo vše připraveno, dvanáct zakuklenců vystoupilo z letadla a zanedlouho doletělo na dno rýhy.

	První, kdo se zbavil svého aeroskafandru, byl doktor Voldřich. Slyšel od Ely, že jednoho »z těch opičáků« zastřelila, a byl nesmírně zvědav, je-li to pravda a jak toto záhadné zvíře vyhlíží. Rychle pokročil k místu, kde dosud ležela Elina kabelka, a pátravě se rozhlížel. Vtom vykřikl:

	»Tam jest! Už je vidím!« 

	Vrhl se k nedalekému keři, poklekl u něho a sklonil se, velice jsa rozčilen, nad mrtvolou bytosti, o jejíž existenci pochyboval až do této chvíle. Nevěřil totiž Ele; domníval se, že Jiříka sežral měsíční ryboještěr, což Elu tak rozrušilo, že se jí až rozum hrůzou zatemnil. Věru počínala si za vypravování o strašlivém dobrodružství jako šílená: mluvila zmateně, oči jí podivně zářily, její tváře hořely jako v nejvyšší horečce… Ale nyní nebylo již pochyby, že mluvila pravdu. Hle – netvor, jeden z těch, kteří odvlekli Jiříka, leží teď před ním a učenec s ohromným zájmem chystá se k jeho studiu.
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	Ale vtom k němu Ela chvatně přistoupila:

	»Ne tak, doktore! Vy teď toho opičáka neprohlížet! My by se zdržet. Až se vrátit s Jiříkem, vy si tu obludu vzít s sebou.«

	Lékař ihned vstal, usmál se na Elu a řekl:

	»Ale ovšem, miss! Promiňte, že jsem nedovedl odolati ohromné zvědavosti. Hned se vydáme na cestu.«

	Zatím již všichni členové výpravy se vysvlékli z aeroskafandrů a připínali si vzdušné šrouby. Voldřich i Ela učinili podobně.

	»Tak, pánové!« pravil doktor Hlavsa. »Hned vyrazíme. V prvních dvou jeskyních sotva se setkáme s netvory, ale přes to musíme býti velmi opatrni. Připravte proto zbraně! Dopadneme-li obludy, nestřílejte hned do nich! Pokusíme se zahnati je výstřely do vzduchu. Nuže – vzhůru! Kéž nám štěstí přeje!«

	Když přeletěli přední jeskyni, prošli opatrně temnou chodbou do jeskyně druhé a znovu vzlétli. Postupovali dosti zvolna, neboť pozorně pátrali po stopách, které obludy zanechaly za sebou. Byly velmi zřetelné. Přelámané stonky a podupané listy vedly Pozemšťany bezpečně přímo ke vchodu do třetí jeskyně přes jezírko.

	»Vy myslit, doktore, že se Jiřík být dostat dobře přes jezero?« zeptala se miss Hlavsy, když letěli nad jezírkem. »Co když ho být při tom chytit nějaký Teleosaurus?«

	»Doufejme, že netvoři vzali Jiříka mezi sebe, když plovali přes jezero, a chránili ho před ještěry.«

	»A obludy umět dobře plovat?«

	»Jak by neuměly, miss!« odpověděl za Hlavsu doktor Voldřich, vedle něho letící. »Neměl jsem kdy, všimnouti si důkladněji onoho exempláře, který jste usmrtila, ale myslím, že se nemýlím, když řeknu, že obludy, které teď pronásledujeme, tvoří přechod mezi ještěry a vyššími ssavci, připomínajícím poněkud naše opice. Při zběžné prohlídce dobře jsem si všiml, že zabitý exemplář měl mezi prsty napiatu plovací blánu; z toho se dá najisto souditi, že obludy umějí dobře plovati. Což abychom je nazvali Pytheco-sauriae, to jest opoještěři?«

	»Na jméně málo záleží, doktore!« řekla káravě Ela, která se hněvala na Voldřicha, že více myslí na vědu, než na záchranu Jiříkovu. »Teď být hlavní, najít obludy a vzít jim Šapa.«

	»Ale ovšem, miss!« pravil lékař s úsměvem. »Jde mi o záchranu Jiříkovu právě jako vám.«

	Také ve třetí jeskyni byla s počátku cesta, kudy se brali měsíční opoještěři – říkejme tak obludám podle doktora Voldřicha! – dobře znatelná. Ale když přeletěli jezero, objevilo se tolik polámaných keřů i stromků a na tolika různých místech, že nebylo možno bezpečně zjistiti, kudy opoještěři utíkali s Jiříkem. Nezbylo proto nic jiného, než pečlivě pátrati po celé šířce jeskyně. Pozemšťané se rozestoupili a zvolna postupovali vpřed.

	»Těch opičáků tu být asi moc,« pravila Ela, když stopy činnosti opoještěrů byly stále četnější. »Já se bát, že my je asi nepřemoct.«

	»Což o to, jenom kdybychom už na ně narazili!« řekl doktor Hlavsa s povzdechem. »Zanedlouho vletíme do stínu a tam bude naše pátrání obtížnější.«

	Za čtvrt hodiny dospěli skutečně ke hranici světla a stínu. Na pokyn Hlavsův snesli se všichni k zemi.

	»Zdá se mi, že včera jsme letěli v plném světle mnohem dále,« poznamenal Vláďa.

	»Ovšemže,« řekl jeho bratr. »Za 24 hodin, které uplynuly od chvíle, kdy jsme včera opustili tuto jeskyni, postoupil stín od západu na východ právě o tolik kilometrů, o kolik se Měsíc otočil za tuto dobu okolo své osy. Snadno bychom to mohli vypočítati. Zítra budou již všecky tři jeskyně ve stínu.«

	Po krátkém odpočinku rozsvítili Pozemšťané elektrické svítilny a znovu vzlétli. Jejich reflektory osvěcovaly polotemný prostor tak silně, že bylo skoro stejně dobře viděti jako v osvětlené části jeskyně.

	»Ty lampy svítit znamenitě!« pochvalovala si Ela. »Ale jak dlouho vydržet?«

	»Dlouho, miss,« odvětil Hlavsa. »Asi 6 hodin. Ne vypátráme-li Jiříka do této doby, musíme se vrátiti s nepořízenou domů.«

	»Proč vy nevzít s sebou více lamp?«

	»Není jich více ve »Štefániku«, miss! Ale buďte bez starosti! Mám za to, že tato jeskyně není tak dlouhá, abychom jí letěli 6 hodin. Jistě daleko dříve se octneme u jejího konce a zde, doufám, narazíme na opoještěry. Nebude-li ovšem spojena opět s jinou jeskyní…«

	Možnost, že by Jiřík mohl býti zavlečen ještě dále do nové jeskyně, snad větší, než je tato, Elu velmi rozladila. Svěsila hlavu a beze slova pokračovala v pátrání. Občas uzřela pod sebou tmavší stín, mající podobu skrčeného opoještěra, a srdce se jí rozbušilo radostí. Ale vždy se přesvědčila, že to byl jen klam. Několikrát též uzřela za keřem stín podoby ležícího hocha – tehdy zachvěla se hrůzou, není-li to mrtvola nešťastného Jiříka. Ke své veliké radosti se však přesvědčila, že to byl jen stín širokého listu měsíční kapradiny.

	Také všichni ostatní mlčeli. Jen bzučivá píseň 11 motorků rušila noční klid. Ale všem se zdálo, že tato píseň zní dnes jaksi nevesele…

	Déle než tři hodiny letěli již zvolna vpřed, pozorně prohlížejíce každý keř i stromek pod sebou, když v záři jejich lamp se objevila svislá skalní stěna, jeskyni ukončující. Spustili se k zemi a dlouho hledali otvor, kterým by mohli proniknouti dále. Marně. Přesvědčili se, že ve skalní stěně není ani skuliny.

	»Co teď?« pravil Hlavsa smutně. »Nezbývá nám, než vrátiti se podle skalních stěn a pátrati, není-li v nich otvor do sousední jeskyně. Někudy přece musili opoještěři uniknouti. Nenajdeme-li ani zde ničeho, pak –.« Nedopověděl, jen smutným pohledem utkvěl na Elině tváři.

	Rozdělili se na dvě skupiny a nastoupili podle rady doktorovy zpáteční cestu. Ale ani toto usilovné hledání nemělo úspěchu. Za jezerem, které nyní již bylo celé ve stínu, se obě skupiny sešly. Nejsmutněji ze všech tvářila se Ela.

	»Co my teď dělat, doktore?« otázala se Hlavsy. »Snad ne jít už domů?«

	»A co bychom zde všichni dělali?« řekl doktor. »Nelze jinak, než pro dnešek zanechati pátrání. Domluvil jsem se s Vláďou, že zde zůstane s naším mechanikem a oběma piloty, kdežto my ostatní odejdeme. Pevně doufám, že opoještěři se vrátí. Naši lidé je budou pronásledovati a jistě se jim podaří objeviti, kudy vycházejí z této jeskyně. Pak nás Vláďa zavolá radioaparátem, dostihneme opoještěry a Jiříka vysvobodíme.«

	»Co když ti opičáci přemoct Vláďu a ostatní pány a odvléct je taky s sebou?«

	»Buďte bez starosti, miss!« pravil Vláďa s úsměvem. »Máme s sebou dobré zbraně s mnoha náboji. Ať jen to s námi opičáci zkusí!«

	»Nu tak dobrá,« usmála se Ela; na jejím hlase i obličeji bylo znáti, že se naděje opět vrátila do její duše. »Ale vy dát moc dobrý pozor! Ti opičáci umět se přikrást potichu jako duch.«

	Když ji Vláďa ujistil, že budou velmi ostražití a že se všemožně přičiní, aby vysvobodili Jiříka, rozloučil se s ní i s ostatními. Stáňa slíbil, že mu co nejdříve pošle potraviny i několik nově nabitých elektrických svítilen.

	»Pospěšme si!« pravil Fabry, který skoro ani nepromluvil po celou dobu pátrání – nešťastný osud Jiříkův velmi ho rmoutil. »Za půl hodiny nastane začátek zatmění Slunce. Třebaže bych s největší radostí pokračoval v pátrání po Jiříkovi, kdyby to mělo sebe menší naději na úspěch, přece jen jsem rád, že nám neujde tato nádherná podívaná. Rychle vzhůru, ať nezmeškáme začátku!«

	Ela podala Vláďovi ruku, přejíc mu štěstí, a znovu ho vybízela, aby bděl co nejostražitěji; potom spustila motorek a vzlétla, poslední ze všech.

	*

	Zatmění Slunce bylo podívanou tak velikolepou, že jí byli velmi překvapeni i Fabry a Hlavsa, kteří si přece mnoho od ní slibovali. Nikdo z obyvatelů »Štefánika« nezůstal uvnitř; i kuchař Žán se oblékl do aeroskafandru, když mu Ela řekla, že zatmění bude »moc krásné«, a vyšel s ostatními ven. Nedaleko letadla byl postaven malý dalekohled, u něhož Fabry a Hlavsa střídavě konali pečlivá pozorování, pilně kreslíce. Zatím Jeremenko a Lukáš horlivě fotografovali nejen Slunce, nýbrž i okolní krajinu, měnící postupem zatmění svou tvářnost. Doktor Černý zkoumal pečlivě teplotu vzduchu.

	Ke styku obou kotoučů, slunečního i zemského, došlo v 19 hod. 35 minut pozemského času, právě když Fabry s doktorem Hlavsou namířili přenosný dalekohled ke Slunci. Ohromný kotouč zemský, čtrnáctkrát větší než je Měsíc na naší obloze, ale nyní úplně neviditelný, znenáhla se posunoval od východního okraje slunečního kotouče k západnímu, až jej zakryl úplně. Nelze si ani představiti úchvatnějšího pohledu nad toto úplné zatmění sluneční. Kolem obrovského černého kruhu zářila zlatožlutá aureola, sevřená růžovým prstenem a z ní lily se do značné dálky na všecky strany proudy stříbrobílých paprsků, mezi nimiž šlehaly obrovské ohnivé jazyky. Vše bylo zcela dobře viděti pouhým okem. Dalekohled ovšem ukázal tolik nádherných podrobností, že oba hvězdáři radostí div nezešíleli…

	Také měsíční krajina poskytovala pohledu přímo kouzelného. Za úplného zatmění zbarvilo se celé okolí, v temnotu ponořené, do ruda, kdežto vzdálené vrchy a krátery rýsovaly se na obzoru fialově. Bylo to divadlo, na jaké lidská duše nikdy nezapomene…

	Ela plné dvě hodiny podivovala se nepopsatelné této kráse, poslouchajíc rozhovor obou hvězdářů, kteří – podobně jako ona – umístili ve svých aeroskafandrech vysílací i přijímací radiové aparáty. Také se na leccos zeptala. Ale po dvouhodinném pobytu venku pocítila takovou únavu, že se odebrala do letadla, aby si odpočinula. Žán šel s ní; správně vytušil, že miss má hlad.

	[image: image47]Uplynuly nové dvě hodiny, než se Hlavsa s Fabrym a ostatními vrátili do letadla. Tehdy již venku svítilo Slunce, krásně kulaté jako dříve. Hlavsa byl tak nadšen skvostnou podívanou i vědeckými výzkumy svými i ředitele Fabryho, že na chvíli nadobro zapomněl na Jiříka. Dověděv se od Žána, že miss je v salonku, rychle vešel za ní.

	»Nuže, miss, jak se vám líbilo zatmění?« otázal se anglicky.

	»Bylo velikolepé, doktore,« odpověděla Ela. »Ale –«

	»Ale?«

	»Ale bylo by stokrát hezčí, kdyby je byl s námi viděl také Šap!«

	Doktor viděl, že její oči jsou plny slz…

	
Kapitola XVII.

	V zajetí měsíčních opoještěrů.

	L

	L

	Líně ubíhaly hodiny Vláďovi a jeho společníkům. Utábořili se u skalní stěny, asi 500 m od jezera. Jejich »tábor« byl ovšem velmi jednoduchý. V blízkém okolí vylámali a vytrhali všecky keře a stromky, odnesli je ke stěně a posadili se za ně. Třímajíce v pravici revolver, pozorně hleděli před sebe, dva dopředu, dva do zadní části jeskyně, a napiatě poslouchali, aby jim neušel ani nejmenší šelest. V každém okamžiku byli připraveni vzlétnouti do vzduchu. V polotemné jeskyni, ozařované bleděmodrým světlem svítícího stropu, bylo možno zřetelně viděti dosti daleko. Vláďa byl přesvědčen, ze spatří blížící se opoještěry, i kdyby neslyšel jejich kroků, alespoň 2 metry před sebou a bude míti dosti času, aby je výstřelem zastrašil a obrátil na útěk.

	Více než dvě hodiny již uplynuly od doby, kdy se s nimi rozloučil inženýr Jeremenko, který jim přinesl slíbené jídlo a svítilny. Po celý ten čas všichni ostražitě bděli. Ale uslyšeli pouze tiché krůčky četných nožek a tichý šelest ve spadlém listí; s počátku i tyto zvuky zdály se jim býti podezřelé, ale když uzřeli nedaleko před sebou hejno drobných zvířátek, myším podobných, uklidnili se. Když tato zmizela, bylo zase ticho. Pouze občas bylo slyšeti od jezera hlasité zašplouchání. »Asi Teleosauři honí se za rybami,« pomyslil si Vláďa a v duchu si pochvaloval, že jsou od jezera dosti vzdáleni. Věru by nebylo zrovna příjemné, kdyby nějaký veliký ryboještěr připlazil se až sem…

	Vláďa chvílemi pohlédl na ciferník svých hodinek. Jak loudavě lezla velká ručička, radiově zářící, přes jeho číslice! Zdálo se, že uplynula celá věčnost, než opsala celý kruh a vrátila se na místo, kde byla před hodinou. A obludy stále nepřicházejí! Přijdou-li vůbec? Vláďa znovu si připomněl Jiříka a srdce se mu sevřelo bolestí.

	Vtom uslyšel za sebou pravidelné oddychování. Ohlédnuv se, uzřel, že oba piloti spí, majíce hlavy položeny na hromadě listů. Pouze mechanik dosud bděl a upřeně hleděl před sebe. »Ať si trochu pospí,« pomyslil si Vláďa. »Ozve-li se něco podezřelého, vzbudím je. Stačí, když budeme na stráži dva.«

	Uběhla další půlhodina. Vtom se zdálo Vláďovi, že nedaleko od něho ozval se zvuk, jako když tupý předmět škrábne o skálu. Vláďa napial zrak i sluch. Skutečně – podezřelý zvuk se ozval znovu a silněji. Není pochyby, někdo se blíží! Jsou to snad opoještěři? Student zatahal levicí bližšího pilota za rámě, aby ho probudil, a upřeně hleděl k místu, odkud zvuk podle jeho zdání vycházel. Ale nic se nehnulo. Vtom Vláďa zaslechl několikeré škrábnutí přímo nad hlavou. Již chtěl povstati, aby lépe viděl na skalní stěnu, ale než tak mohl učiniti, spadlo mu cosi velmi těžkého na hlavu a srazilo ho k zemi. Prudkým nárazem pozbyl smyslů… 
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	Jaké hrůzné divadlo se mu naskytlo, když se probral z mdloby! Uzřel, že kolem něho skáčí černé obludy, vyvalujíce na něho své veliké, ohněm sálající oči. Občas otevřely své zobákovité tlamy, aby mu ukázaly spoustu ostrých zubů. Při tom hučely, až sluch přecházel…

	Vláďa se chtěl posaditi, ale obrovský opoještěr, vedle něho sedící, ho srazil k zemi. Zvedl tedy ruku, aby sáhl do kapsy, ale i v tom mu zabránil tříprstý pařát. I zůstal tedy nehybně ležeti a zahleděl se ke stropu. Co to? Teprve nyní si uvědomil, že není již v polotemné jeskyni, nýbrž v jeskyni jiné, slunečním světlem, proudícím sem průhledným stropem, jasně ozářené. Jak se sem dostal? A kde jsou jeho druhové? Proč jen ti hnusní ďáblové stojí tak těsně vedle sebe, takže není nic viděti! A co s ním vlastně zamýšlejí? Tančí snad nad ním svůj vítězný tanec jako afričtí lidožrouti, než ho sežerou? Kdyby alespoň před smrtí uzřel ještě Jiříka!

	Tak ležel Vláďa naznak déle než půl hodiny a opoještěři křepčili dále kolem něho, nejevíce nejmenší známky únavy. Zato jejich zajatec byl už k smrti znaven a hlasitě posílal ocasaté obludy do horoucích pekel. Jeho výkřiky poslouchali opoještěři velmi spokojeně; alespoň se tak tvářili a dali se do skákání ještě zuřivějšího. Vláďa raději zavřel oči, aby jich neviděl. Kdy bude už tomuto pekelnému tanci konec?

	Vtom hlasitý výkřik přehlušil bučení oblud. Lidský výkřik! Vláďa se rychle posadil. Byl to hlas Jiříkův? Podobal se mu poněkud, ale zněl přece jaksi cize. Vtom rozlehl se jeskyní nový výkřik a v zápětí zahřměla mohutná rána. Ó, teď není již nejmenší pochyby: Jiřík jest živ, volá a střílí! Vláďa vyskočil. Očekával, že se obludy na něho vrhnou. A Poletím tam a kdybych e ty stály nehnutě, s ocasy svěšenými, zírajíce vypoulenýma očima kamsi do kapradinového houští. Vláďa pln zvědavosti zahleděl se tam také. V zápětí mu srdce v prsou radostí poskočilo. Hle – nad houštím vznáší se Jiřík; pravou ruku maje napřaženu a v ní lesknoucí se revolver, rychle se blíží k němu. Než doletěl, dvakrát vystřelil. Překvapený Vláďa najednou vidí, že stojí zde sám a sám! Poděšení opoještěři uprchli do jednoho. A v okamžiku nato vrhl se mu Jiřík s jásotem do náruče, směje se a pláče zároveň. Ale hned se mu vyvinul z obětí, sáhl do kapsy, vyňal browning, vtiskl jej strýci do ruky a zvolal:

	»Zde máš revolver, strýčku! Honem k ostatním! Vím, kde jsou.«

	Nebylo třeba Vládi pobízeti. Velikými skoky pospíchal za Jiříkem, ve vzduchu se vznášejícím. Za několik okamžiků uzřel veliký houf opoještěrů, zmateně pobíhajících a zřejmě rozčilených.

	»Strýčku Vláďo, vystřel ty napřed!« zvolal Jiřík. »Vidím, že ti lotři mají všecky tři zajatce mezi sebou; leží na zemi jako mrtví.«

	Vláďa stiskl spoušť. Nová rána měla na opoještěry pronikavý účinek. Otočili se a skučíce jako psi, dali se na útěk k nedalekému jezeru, do jehož vln střemhlav naskákali. Na místě, kde dříve byli shromážděni, spatřil Vláďa ležeti na zemi tři nehybná těla. Což piloti a mechanik jsou opravdu mrtvi? Skokem dal se za Jiříkem. V touž dobu, kdy se tento spustil k zemi, dorazil k nim i Vláďa.

	Ale tehdy již všichni tři »mrtví« – seděli. Hleděli sice dosud vyjeveně kolem sebe, ale šťastně se usmívali na své osvoboditele.

	»Chvála Bohu!« pravil montér, těžce vstávaje. »Myslil jsem chvílemi, že nejsem už ani na Měsíci, nýbrž že jsem se octl v pekle mezi Satanáši. Jsouli vůbec nějací čerti, nejsou jistě ošklivější než tihle měsíční opičáci. Ještě že se do nás nepustili hned!«

	Také oba piloti povstali; byli tak vysíleni, že se sotva drželi na nohou. I oni zle hubovali na opoještěry, častujíce je nejrozmanitějšími nadávkami, a hlasitě projevovali radost nad svým vysvobozením z jejich drápů.

	»Ale komu vlastně máme děkovati za záchranu?« otázal se montér, hledě na Vláďu.

	»Mně nikoliv!« odpověděl tento. »Byl jsem ve stejném postavení jako vy. Nebýti Jiříka, byli bychom zcela jistě ztraceni. Přišli jsme do jeskyně, abychom vysvobodili jeho – zatím on vysvobodil nás. Jsem velmi zvědav na tvoje vypravování, Jiříku, ale myslím, že nyní není pro ně vhodný čas. Kdoví, nezapomenou-li opoještěři brzy na hrůzu, kterou jim způsobily naše výstřely, nevrátí-li se a znovu se na nás neoboří. Nejrozumnější zajisté bude, dostati se co nejrychleji z této jeskyně. Budeme musiti jít pěšky; naše vzdušné šrouby jsou bůhvíkde.«

	»Vím o nich,« pravil Jiřík. »Všecky čtyři leží na jezerním břehu. Z jednoho z nich ulil jsem si trochu benzinu do svého přístroje. Doletím pro ně, chceš-li, strýčku!«

	»Na kterém břehu? Přes jezero bych tebe nepustil.«

	»Na našem. Poletím tam, a kdybych uviděl nějakého opoještěra, nespustím se k zemi.«

	Poslední slova pronesl Jiřík už ve vzduchu. Za malou chvíli doletěl nad jezero, zakroužil nad jeho hladinou a nevida nic podezřelého, snesl se na břeh. Vzdušné šrouby ležely zde dosud, ale ve stavu velice ubohém. U všech tří byly zpřetrhány pásy a různé jejich součástky pokřiveny. Hoch je však přece zvedl, svázal jejich pásy a rychle vzlétl. Jeho zrak při tom pátravě klouzal po vodní hladině. Byla klidná; jen drobné rybky na ní skotačily. »Opoještěři tedy dosud neopustili svých brlohů na druhé straně jezera,« pomyslil si spokojeně Jiřík; »jejich zděšení bylo jistě ohromné a trvá asi dosud.«

	Když hoch složil své břímě před mechanikem, prohlédl tento zběžně všecky přístroje a řekl:

	»Ani jeden z nich není k potřebě. Dají se sice spraviti, ale až doma.«

	»Půjdeme tedy pěšky,« pravil Vláďa zklamaně. »Nedá se nic dělat. Jenom jestli se odtud dostaneme! Znáš, Jiříku, východ z této jeskyně?«

	»Znám, strýčku!« kývl tázaný vesele hlavou. »Když mne ti opičáci vlekli s sebou, přestal jsem se brániti, beztak by to bylo nepomohlo. Když viděli, že jdu s nimi bez odporu, přestali mne žduchat a bít. Nebyl jsem v bezvědomí jako vy, a proto jsem mohl vše si dobře prohlédnouti. Pojďte, povedu vás!«

	Ale brzy se ukázalo, že jeden z pilotů má veliké bolesti v zádech a nemůže dobře jíti. »Ta pekelná čeládka mi asi nalomila kříž,« huboval, zatínaje bolestí zuby. »Kdybych mohl, všecky bych je postřílel!« Vida to Jiřík, hned odepjal pás svého vzdušného šroubu. »Zde vezměte!« pravil, podávaje jej pilotovi. »Já ho beztak nepotřebuji, když musíme jíti pěšky.« Pilot vděčně přijal, připjal pás a vznášeje se asi metr nad zemí, pohodlně následoval ostatní.

	Cestou vypravoval Vláďa na prosbu Jiříkovu, co se sběhlo po jeho únosu opoještěry. Když líčil žal Elin, zalily se hochovy oči slzami, takže ani neviděl na cestu. S velikým zájmem pak dále poslouchal, jaký plán vymyslil strýc Stáňa na jeho vysvobození a jak po bezúspěšném pátrání Vláďa s oběma piloty a montérem zůstali v jeskyni, aby číhali na opoještěry a odkryli tajemství jejich zmizení.

	»Nepodařilo se nám to,« pravil Vláďa ke konci s povzdechem. »Opoještěři nepozorovaně dostali se nad nás, omráčili nás a v bezvědomí dovlekli až sem. Zcela jistě přeplovali s námi nějaký potok nebo jezero, neboť naše šaty jsou mokré. Kudy však nás vlekli, nikdo z nás neví.«

	»Povím vám to,« pravil Jiřík s úsměvem. »Opoještěři přeplovali se mnou jezero ve třetí jeskyni, ale ne až na druhý břeh, nýbrž nedaleko něho vystoupili po jakýchsi hrbolatých stupních na skalní stěnu. Pak kráčeli opatrně minutu nebo dvě po terásce, málo přes půl metru široké, zpět a prolezli se mnou nevelikým otvorem ve stěně, zvedající se nad jezerem asi v jeho polovici, do úzké chodby, která ihned se zahýbala vpravo. Není divu, že jste proto marně hledali východu z jeskyně.«

	»Ti darebáci!« zvolal Vláďa. »Kdo by se byl nadál, že v jejich maličkém mozku je tolik chytrosti.«

	»Ó, ti jsou chytří, milý strýčku, že bys žasl! Byl jsem mezi nimi sice sotva několik hodin, ale poznal jsem mnoho zajímavého z jejich života. Ale teď jsme už na místě!«

	Skutečně se před nimi objevil okrouhlý otvor. Jiřík hned poklekl a po čtyřech vlezl do něho; ostatní za ním. Za chvilku octli se všichni na terásce, vyvýšené nad jezero asi o 10 m.

	»Co teď?« pravil Vláďa. »Podle tvého vypravování vede cesta odtud do jezera. Kdybychom tudy sestoupili, musili bychom je přeplovati, a to jest velmi nebezpečné. Pravděpodobně nám nezbude nic jiného, než vyčkati zde nahoře, až nás přijde bratr Stáňa s pány vystřídati, jak jsme spolu domluvili. Jdou-li mi hodinky dobře, bude to asi za hodinu. Alespoň kdybychom si mohli posvítit!«

	»Myslím, že naše svítilny jsou na místě, kde jsme byli přepadeni,« poznamenal mechanik. »Zde náš pohmožděný by je mohl donésti.«

	»Pokusím se o to!« řekl pilot a hned odletěl.

	»Vezměte s sebou i jídlo!« volal za ním Vláďa. »Mám už veliký hlad a vy jistě také. Zvláště asi ty, Jiříku!«

	»Ó nikoliv, strýčku! Opoještěři nebyli tak zlí, jak si myslíte. Když viděli, že jim nechci utéci, chovali se ke mně zcela přátelsky a nabídli mi jakési podivné ovoce, trochu melounům podobné, které sami pojídali s ohromnou chutí. Pustil jsem se do něho velmi rád; bylo dosti dobré, poněkud mdlé chuti, jako náš banán. Opoještěři měli radost, že jím, a nabídli mi hned menší rybu. Kousl jsem do ní, abych jich nepohněval, ale po straně jsem vyplivl ukousnutý kousek. Zato jsem snědl několik plodů a hlad mne přestal trápit.«

	Za chvíli vrátil se pilot, nesa svítilny i jídlo s sebou. Přivítali ho všichni s pochvalou a hned rozžehli dvě ze svítilen. Nato rozdělili se o potraviny a chutě pojídali. Poraněný pilot, nemoha si pro vzdušný šroub sednouti na terásku jako oni, kroužil pomalu sem a tam.

	Když se najedli, zamířil Vláďa proud světla dále vlevo od otvoru a osvětlil celou stěnu postupně až za jezerní břeh.

	»Mám nápad!« pravil. »Zdá se mi, že tato teráska vede dále dopředu až za jezero. Je-li tomu tak, mohli bychom dojíti po ní až kousek za přední břeh. Zde by se náš pan pilot se vzdušným šroubem snesl k zemi a zůstal by už dole, ale jeho přístroj bychom vytáhli, třeba provázkem, k sobě. Pak by se snesl někdo z nás, zbývající by opět vytáhli vzdušný šroub a tak dále, až by se poslední dostal k zemi. Jenom, máme-li s sebou provázek!«

	Druhý pilot šťastně objevil v kapse slušně dlouhý motouz. Vláďa ihned přikročil k uskutečnění svého plánu. Vydařil se znamenitě. Za čtvrt hodiny byli již všichni dole a hned nastoupili cestu k východu z jeskyně. Občas se zastavili, aby se ohlédli a naslouchali, nepronásledují-li jich opoještěři. Byla to opatrnost úplně zbytečná; obludy byly dosud ještě tak přestrašeny, že na stíhání uprchlíků ani nepomyslily.

	Nyní vybídl Vláďa Jiříka, aby vypravoval, jak se stalo, že mohl jemu i ostatním přispěti ku pomoci.

	»Vypravoval jsem už,« začal hoch, »že jsem šel s opoještěry bez nejmenšího odporu. Můj vzdušný šroub sice se mne strhli, ale pranic neměli proti tomu, že jsem jej sám nesl v ruce. Jako by tušili, že mi už je málo platen, neboť v něm bylo benzinu jenom kapka.

	Když jsme prolezli otvorem, vedli mne s hlučným povykováním k jezeru. Přeplovali jsme je. Žasli byste, jak báječně uměli plovati. Viděl jsem, že se mrštně potápějí, plovou dlouho pod vodou a chytají do tlam ryby. Také jsem byl svědkem jejich útoku na velikého Teleosaura, který jim dosti rychle nevyhnul s cesty. Tři přední opoještěři se na něho vrhli a bleskurychle, dříve než mohl použíti svých strašlivých zubů, ho omráčili mocnými ranami svých předních noh. Nechali ho pak a plovali dále; když jsem se ohlédl, uzřel jsem nedaleko bělomodré břicho Teleosaurovo, vzhůru obrácené.

	Na druhém břehu jezera, který jest asi 2 m vysoký, měli opoještěři svá doupata. Nevím, jak to v nich vyhlíží; nevedli mne tam a samotnému se mi do nich nechtělo. Když jsem vylezl na břeh, vzali mi vzdušný šroub – přece jen měli strach, abych jim neuletěl – kamsi jej odnesli a nyní mi přáli skoro úplné volnosti. Brzy po mém příchodu obklopili mne malí opoještírkové, doprovázení matkami, které dávaly ostražitě pozor na každý můj pohyb. Patrně se bály, abych něco [image: image49]neudělal jejich dětem. Ale když viděly, že si s nimi hezky hraji – byl jsem při tom mnohokrát do krve poškrábán jejich nehty i drápky, je to ještě dobře vidět, podívej se, strýčku! – nechaly mne s mláďaty samotného a válely se spokojeně na břehu. Byl jsem také velmi spokojen. Měl jsem nyní již jistotu, že mne opoještěři nechtí sežrat, alespoň ne hned. Zvláště když jsem se stal oblíbenou hračkou jejich mláďat. Věřil jsem pevně, že budu brzy vysvobozen.

	Byl jsem mezi opoještěry již několik hodin. Po celou tu dobu chovali se velmi klidně: lovili ryby, trhali ovoce, honili se ve vodě i po souši, zápasili mezi sebou – vůbec si počínali tak rozumně, skoro po lidsku, že jsem se tomu nesmírně divil. Na mne jako by zapomněli. Ale najednou jsem zpozoroval, že se shlukli do velikého chumlu a kňučeli a bučeli, jako by se o něčem radili. Za malou chvíli pak naskákali do jezera, plovali ke druhému břehu a brzy zmizeli v otvoru, kudy jsme přišli. Pochopil jsem, že se vypravili na nový výlet do sousední jeskyně. ‚Což kdyby v ní překvapili strýčka Stáňu, Vláďu a ostatní, kteří mne snad právě hledají?‘ pomyslil jsem si. Nemusím jistě ani říkati, že jsem se chvěl strachem o vás všecky. Vždyť na vás závisela též moje záchrana.

	Čeho jsem se obával, stalo se. Za půl hodiny se opoještěři vrátili s vítězným hlomozem. Zdaleka jsem poznal, že někoho vlekou s sebou. Byl jsem všecek zoufalý. Když jsem viděl, že své zajatce položili na zemi a tančí kolem nich za pekelného řevu, zavřel jsem oči a zacpal uši, abych nic neviděl ani neslyšel. Ale vtom šlehla mým mozkem myšlenka: pokus se o jejich záchranu! Rozhlédl jsem se; poznal jsem, že jsem na břehu sám pouze s malými opoještěříky; všichni staří byli pryč, patrně také skákali kolem vás. Zaradoval jsem se a rozhlížel se, neuzřím-li svého vzdušného šroubu. Brzy jsem jej spatřil. Skočil jsem pro něj, rychle jej připjal – pás nebyl přetržen – a rovnou přes jezero! Nevěděl jsem ještě, co podniknu. Tak-tak že jsem doletěl na druhý břeh; ještě kousek, a byl bych spadl do vody, neboť mi došel benzin. Co nyní? Vzpomněl jsem si, že jsem před chvílí viděl, jak několik opoještěrů neslo cosi v náruči; složili své břímě nedaleko jezera a vrátili se k ostatním. ‚Což kdyby to byly věci mých přátel?‘ napadlo mne. Pátral jsem chvíli po břehu pln strachu, aby mne některý opoještěr neuviděl. Vtom – hle – objevil jsem za keřem hromádku vašich vzdušných šroubů. Když jsem poznal, že všecky jsou poškozeny, byl jsem velmi zklamán. Ale hned mne napadlo, abych naplnil benzinem prázdnou nádržku svého přístroje. Učinil jsem tak co nejrychleji, stále se ohlížeje, neběží-li někdo na mne. Když jsem opět připjal pás a chtěl již vzlétnouti, uzřel jsem opodál ležeti jakýsi černý lesklý předmět. Skočil jsem k němu – jaký ohromný objev! Ležely tam dva revolvery. Div jsem nevykřikl již tehdy radostí. Ale což, bude-li z nich možno stříleti? Kdoví, nezvlhl-li prach jejich nábojů, když je opoještěři drželi v pracce za plavby jezerem? Třeba učiniti zkoušku. Stiskl jsem spoušť – rána vyšla! Nyní nedovedl jsem se již opanovati. Vykřikl jsem z plna hrdla, jsa bez sebe radostí. Ihned jsem vzlétl a zamířil k menšímu klubku skákajících opoještěrů. Když jsem je zahnal výstřelem, poznal jsem k veliké své radosti, že –«

	Jiřík se zarazil. Dosti daleko před nimi, pravděpodobně až u východu z jeskyně, objevil se zářivý světelný kužel a v témž skoro okamžiku ozvaly se lidské hlasy.

	»Stáňa přichází nás vystřídat!« zvolal Vláďa a zrychlil krok. »Těším se, jakou bude míti radost. Nezdá se vám, že je slyšeti i ženský hlas? Což by se byla miss také vypravila do jeskyně?«

	Pospíchali, pokud mohli nejvíce. Brzy zněly hlasy zcela zřetelně; nyní nebylo již pochyby, že Ela jest zde. Jiříka její přítomnost velmi potěšila. Nedovedl se již přemoci a zavolal z plných plic:

	»Strýčku Stáňóó! Eluškóó!«

	Radostný výkřik Elin byl mu odpovědí. V zápětí ozvaly se i mužské hlasy. Světelný kužel se nyní blížil mnohem rychleji a bzukot motorku značně zesílel, a přece se Jiříkovi zdálo, že uplynula věčnost, než uzřel před sebou vznášeti se čtyři mužské a jednu ženskou postavu. S radostným voláním velikými skoky přenášel se přes keře a stromky, první ze všech, až konečně se zastavil, neboť těsně u něho se snesla k zemi Ela, která ostatní předhonila o několik metrů. Padli si do náruče tak prudce, div neupadli. Věru nemohlo ani býti shledání vroucnějšího! Ela líbala Jiříka po obou tvářích, tiskla ho k sobě a vykřikovala jeho jméno, jak dovedla nejněžněji. Její obličej, hojnými slzami zmáčený, zářil radostí.

	[image: image50]Z náruči její putoval Jiřík do objetí strýce Stáni, které nebylo méně vřelé. Jenom polibků bylo zde mnohem méně a slzy tekly pouze z Jiříkových očí. Také ostatní páni, Černý, Jeremenko a Lukáš, radostně uvítali zachráněného hocha a vesele potřásli jeho pravicí.

	»Jsem nevýslovně šťasten, Jiříku!« pravil doktor Hlavsa. »Nejen proto, že jsi opět mezi námi, živ a zdráv, ale též proto, že jsi podle vypravování miss Ely jednal jako statečný muž. Tvůj tatíček i mamička budou míti z tebe ohromnou radost, až jim o tom podám zprávu. Ale nyní mi řekněte,« tu se doktor obrátil k Vláďovi, »jak jste ho vysvobodili!«

	Student se usmál dosti rozpačitě a řekl: »Velmi se podivíš, Stáňo, i vy, miss a pánové! Vypravili jsme se, abychom vysvobodili Jiříka, ale dopadlo to tak, že Jiřík vysvobodil nás! Nebýti jeho, byli bychom teď v zajetí opoještěrů a kdoví, byli-li bychom vůbec už naživu!«

	»To nebýt možná!« vykřikla Ela; hlas jí pohnutím přeskočil. »Vy honem vypravovat!«

	Vláďa ochotně vyhověl. Když skončil, chopila Ela Jiříka za ruku a zvolala s nesmírným obdivem:

	»Ó, jaký ty být hrdina, můj drahý Šap! Bez tebe by teď být pět z nás mrtvo, nejdříve já. Jak se já ti za to odměnit?«

	Jiřík skromně odmítal tuto chválu, koktaje cosi o povinnosti.

	»Ano, každý z nás má povinnost pomáhati svým druhům,« přerušil ho strýc Stáňa. »Ale tys při tom dvakrát projevil tolik obětavosti a statečnosti, že by si z tebe mohl vzíti příklad i dospělý muž. Jsi chlapík, Jiříku, mám z tebe velikou radost. Ale nyní co nejrychleji domů! Myslím, pánové, že nebudete ničeho namítati, když své vzdušné šrouby nabídneme zachráněným, jistě velmi unaveným, aby se pohodlněji dostali do »Štefánika«. Sami zůstaneme v první jeskyni, až nám někdo přístroje donese.«

	Všichni tři páni ochotně souhlasili. Kráčeli pak společně ještě dosti dlouho. V prostřední jeskyni bylo třeba dostati se přes jezírko. Vykonali to tak, že všichni, kdo měli vzdušný šroub, přeletěli, načež inženýr Jeremenko s doktorem Černým dopravili čtyři tyto přístroje zpět na druhý břeh. Nedaleko východu z přední jeskyně se všichni, kdo měli letěti napřed, oblékli do aeroskafandrů a připjali vzdušné šrouby.

	Za chvíli nato vzlétlo šest zakuklenců z hluboké rýhy na dně moře Dešťů a zamířilo ke »Štefánikovi«. Ela a Jiřík letěli vedle sebe, držíce se za ruce.

	
Kapitola XVIII.

	Jiřík píše rodičům.

	Na Měsíci, Mare Bohemicum,
15. den po našem přistání.

	D

	D

	 

	Drahý tatíčku! Rozmilá mamičko!

	Dnes jsem se nezúčastnil výzkumů strýčka Stáni. Nelekejte se, nejsem nemocen ani poraněn; tentokráte potkala nehoda Elu. Zřítila se včera se srázné stěny, podle odhadu strýčka Stáni alespoň 20 m vysoké. Stáli jsme nahoře, chvíli se rozhlíželi a pak se dali na další let. Nikdo z nás nepozoroval, že Ela neodlétla s námi. Teprve za chvilku jsem se ohlédl a velmi se podivil, že nevidím Ely. Vtom z mého radiového přijímače, umístěného pod kuklou aeroskafandru, ozval se slabý hlas: »Haló, haló! Honem mně na pomoc! Já být spadnout a kamení mě zasypat!« Ihned jsme se všichni vrátili, sletěli k Ele a vysvobodili ji. Velmi naříkala na bolest v pravé noze, jejíž kovová bota byla na jednom místě značně zmáčknuta. Strýček Stáňa rozhodl, že doktor Voldřich se ihned vrátí s Elou do »Štefánika«, kdežto ostatní budou pokračovati ve výzkumné práci. Rozumí se samo sebou, že jsem letěl s Elou. Lékař zjistil, že noha není zlomena, nýbrž jen vymknuta. Tři – čtyři dny si Ela poleží a bude zase dobře. Když jsem se jí zeptal, jak se mohla zřítiti do hlubiny, když přece měla vzdušný šroub, odpověděla, že zapomněla zapnouti motorek. Bůh prý ví, nač tehdy myslila!

	Jsem už druhý den s Elou doma. Mrzí mě sice dost, že nemohu býti se strýčkem Stáňou, ale jak bych mohl nechati zde Elu samotnou? Psal jsem vám už, jak mne ošetřovala, když jsem byl nemocen, i když mne pokousal měsíční Teleosaurus. Bavíme se znamenitě a čas nám rychle ubíhá. Před chvílí pustila se Ela do psaní svého deníku. (Ona si píše deník už od 12 let a má popsáno již přes 600 stran! Přeložila mi leccos z něho; tak se mi to líbilo, že jsem před týdnem začal psáti deník sám. Mám v něm i řadu kreseb. Až se vrátíme na Zemi, přečtu Vám něco z něho.) Já se rozhodl, že Vám napíši dopis. Beztak jsem Vám už nepsal 3 dny, ačkoliv jsem Vám slíbil v prvním dopise, že budu psáti každý den. Zato bude můj dnešní dopis hodně dlouhý.

	Jsme nyní na dně Českého moře, čili (jak strýček Stáňa zakreslil do měsíční mapy po latinsku) Mare Bohemicum. Na sebepodrobnější mapě Měsíce byste však tohoto moře marně hledali, neboť ho dosud neuzřel žádný hvězdář na Zemi.

	Ne snad proto, že by bylo příliš malé; nikoliv, České moře patří mezi největší roviny, které jsme dosud viděli na Měsíci. Příčina toho je zcela jiná: jsme již na druhé měsíční polokouli, to jest na té, která jest od Země stále odvrácena a které proto žádný člověk – mimo nás ovšem – dosud nikdy neuzřel. Této veliké rovině dal strýček Stáňa hořejší jméno, protože se tvarem neobyčejně podobá Čechám. Prostírá se na jižní polokouli měsíční, asi uprostřed mezi rovníkem a pólem a dotýká se na východě 180. poledníku. Koldokola jest ohraničeno mohutnými horskými hřebeny, které na východě jsou nejnižší – právě jako v Čechách. Strýček Stáňa dal jim jména Krkonoše, Krušné hory, Šumava a Českomoravská vrchovina. Skoro uprostřed Českého moře zvedá se obrovský kráter, který dostal jméno M. R. Štefánik. Strýc Stáňa podrobnými výzkumy zjistil, že je to největší dosud známý kráter na Měsíci. Na všecky strany od něho rozbíhají se paprskovitě široké pruhy, bělostně zářící, podobné paprskům kráteru Tycho nebo Koperníka, ale mnohem krásnější. Není dosud rozhodnuto, z jaké látky jsou složeny. Strýček Stáňa smluvil s ředitelem Fabrym a doktorem Voldřichem, že zítra, než »Štefánik« se vydá na další cestu na východ, věnují několik hodin výzkumu těchto paprsků.

	Jistě Vás bude zajímati, co všecko strýček Stáňa objevil a prozkoumal. Ó, je toho mnoho za oněch 14 dní, co jsme zde! Strýček a ostatní pánové pracují tak pilně, že si téměř mimo sedmihodinový spánek nedopřávají odpočinku. Strýček zařídil pro každý den (pozemský) tento »rozvrh hodin«: 7 hodin výzkumu, 3 hodiny oběd a zpracování získaného materiálu, 6 hodin další výzkumné práce, 1 hodina večeře, 7 hodin spánku. Tak to jde pravidelně už po celý týden. Aby byla prozkoumána co největší část měsíčního povrchu, rozdělili se páni na dvě skupiny; v jedné jest vůdcem strýček Stáňa, ve druhé ředitel Fabry. Měření v první skupině koná strýček Vláďa. Žasli byste, jak se v tom znamenitě vyzná. Inženýr Lukáš nepracuje podle úsudku strýčka Stáni o nic rychleji. Ale popsal jsem už 3 stránky a dosud jste nečtli ani slova o tom, co již bylo prozkoumáno. Nuže tedy s chutí do toho!

	Strýček se rozhodl, že celých 30 dní, které můžeme zde zůstati, věnuje výzkumu pouze severní polokoule měsíční. (Nad jižní chce vykonati pouze několik letů; důkladně ji prozkoumá až při svém druhém výletu na Měsíc.) Na dně moře Dešťů zůstali jsme 8 dní pozemských, čili více než půl dne měsíčního. Značnou část této doby zabral výzkum všech jeskyň, které jsem Vám popsal v minulém dopise. Právě tehdy, když byl ukončen výzkum horstev, lemujících na všech stranách moře Dešťů, octl se »Štefánik« ve tmě. Dlouhá měsíční noc doplazila se konečně až k němu. Západ Slunce na Měsíci! Je-li krásný na Zemi, tím krásnější je zde. Pozorovali jsme jej všichni se zatajeným dechem. Sluníčko schovávalo se za horstva na dalekém obzoru velmi pozvolna, jako by se nerado loučilo s námi a okolním krajem, který tak dlouho osvěcovalo. Pod naším ochranným oblekem jsme necítili, že by nějak teplota klesla, ale doktor Černý naměřil pouze 10° tepla. (Jak jsem Vám psal, byla teplota vzduchu před týdnem 92° C; tak hluboko za další týden klesla!) »Sluníčko dýchlo na nás mrazem, než se schová pod obzor,« řekl týž pán. Sluneční kotouč vykukoval ještě z polovice nad horský hřeben, jeho šikmé paprsky dosud letěly nad měsíčním povrchem, ale hory se již začaly odívati v temný plášť. Stíny jejich byly již nekonečně dlouhé a zakryly úplně rozlehlou rovinu Českého moře. Konečně Slunce sklouzlo docela pod obzor. Černá tma rozlila se všude; pouze vrcholky horských štítů mají dosud zářící korunku, jako by byly roztopeným zlatem polity. A mimo to na západním nebi zbyla jiná ještě památka po Slunci: bělostně zářící korona, kterou občas šlehly ohnivé jazyky protuberancí. (Pamatoval jsem si tato jména z výkladu strýčka Stáni.) Pohled na její stříbrobílé paprsky vzbudil ve mně vzpomínku na pohádku o Dědu Vševědu. Hle: Sluníčko – Děd Vševěd, skrylo svou zlatou hlavu za hřebeny hor, ale jeho bílý vlas jest dosud viděti! Po nějaké době zhasl i tento poslední svit. Slunce zašlo a neukáže se na těchto místech až za 2 týdny…

	Nastala noc. Snad bych mohl napsati pozemská noc. Neboť na našem měsíčním nebi krásně svítí Země, ne sice celým svým terčem, pouze jeho polovicí, avšak září mnohokrát silněji než Měsíc na Vaší obloze v úplňku. Strýček Stáňa nám vysvětlil, že zatím co my zde máme první čtvrt Země, máte Vy poslední čtvrt Měsíce; a za týden budete vy míti nov, kdežto my plnozemí. Jak je to zajímavé! Zemský kotouč jest na naší obloze 14krát větší než na Vaší měsíční. Viděl jsem na něm pouhým okem zcela dobře obrysy pevnin i oceánů. Právě tehdy bylo krásně viděti Evropu. Hledal jsem, kam bych asi v ní umístil naši republiku. Našel jsem brzy to místo, ale hned se mi oči zalily slzami. To jsem si vzpomněl na Vás, předrazí rodiče! Snad jste v touž dobu hleděli na Měsíc, stojíce u okna nad naší zahrádkou, a vzpomínali na mne… Ó, jak jest mi smutno! Jak rád bych byl zase u Vás! Těším se velice, že naše odloučení nebude již dlouho trvati. Za 2 týdny…

	Nezůstali jsme dlouho ve stínu. Náš »Štefánik« vzlétl a zamířil k východu. Brzy jsme se opět octli v plném světle. Po půl hodině volného letu jsme přistali, podle výpočtu ředitele Fabryho na 75. poledníku. Zde jsme se zdrželi 24 hodin; obě skupiny vykonaly po dvou výzkumných letech. Podle poučení strýčka Stáni žene se za námi noc rychlostí 16 km za hodinu. Unikli jsme jí dalším letem a octli se na 89. poledníku, tedy nedaleko okraje měsíčního kotouče, jak jej lze viděti se Země v úplňku. Zde setkali se naši učenci již s krajem docela neznámým. Zdrželi jsme se zde opět 24 hodin a pokračovali pak ve své cestě na východ. Spatřili jsme řadu horstev a kráterů, svým rázem úplně podobných těm, které jsme viděli na druhé polokouli. Mezi nimi černalo se několik hluboko položených rovin čili moří. Horstvům, jejich nejvyšším vrcholům, kráterům i mořím dali strýček Stáňa a řed. Fabry jména, většinou česká, z části francouzská (Vysoké Tatry se štítem Legionářů, Beskydy, Jeseníky, Nízké Tatry s Ďumbírem, Pyreneje, Vogesy, Cote d’Ore, hory Champagnské; kráter Masaryk, Komenský, Hus, Viktor Hugo, Denis, Wilson, Zenger, Vrchlický, Neruda a j., moře České, Hanácké, Slovácké, Slovenské, Provencálské a j.). Strýček Stáňa mne ujistil, že toto pojmenování zůstane na věčné časy. Ani nevíte, drazí rodiče, jak mne těší, že i v cizině budou čísti na nových mapách Měsíce jména našich velikánů a krajů i hor československých! Vždyť doposud na měsíční mapě bylo pouze jediné jméno slovanské: Koperník!

	Před 20 hodinami jsme se snesli na dno Českého moře, o němž jsem se již zmínil. Všichni páni, mimo kuchaře Žána, jsou pryč. Jsme na dně Českého moře… Jak to zní teple… a jak se mi tu zdá útulněji! Nejinak, než jako by kus našeho milého českého domova přiletěl sem se Země… Kéž byste tu byli ještě Vy se mnou! Pak bych byl úplně šťasten!

	Ela se mne právě ptá, kdy už budu hotov; prý by si chtěla zahrát v šachy. (My teď už dámy nehrajeme; ta prý jest jen pro malé děti, řekla Ela.) Ostatně chtěl jsem už sám skončiti. Musím si přece nechati něco na zítřek.

	Psali jste mi v poslední depeši, kterou dostal strýc Stáňa v Jeremenkově kouli, že mne ředitelství našeho gymnasia nevyloučí, ačkoliv jsem svévolně přerušil návštěvu školy na dlouhou dobu. Mám z toho velikou radost a slibuji Vám již nyní, že se po našem návratu přičiním, abych vše brzy dohonil. Pevně doufám, že se mi to podaří.

	Ela již je netrpěliva; neříká sice nic, ale vidím to na její tváři. Nuže tedy konec!

	Dědečkovi a babičce vyřiďte, že jim posílám tisíc pus a mnoho pozdravů s Měsíce! A že je znovu prosím, aby mi odpustili.

	Vroucně Vás oba bezpočtukrát líbá, právě tolikrát Vás upřímně pozdravuje a horoucně se na shledání s Vámi těší

	 

	Váš 400.000 km vzdálený syn

	Jiřík.

	
Kapitola XIX.

	Pád povětroně způsobí katastrofu.

	E

	E

	E      la a Jiřík jsou zabráni ve hru. Tomuto se právě podařilo napadnouti jezdcem současně věž a dámu. Miss, sedící v posteli, opřena o bělostné polštáře, hledí upřeně do ozdobné šachovnice, na atlasové přikrývce spočívající, a usilovně přemýšlí, lze-li vyváznouti beze ztráty. Poznavši, že to není možno, vzdychne a řekne:

	»Co dělat? Ty být chytrák, Šap! Já dnes prohrát všecky partie. Já nebýt ve formě, ty rozumět? Ale ty počkat až zítra – já tebe –«

	Nedomluvila. Její postel se silně otřásla a malý elektrický lustr, se stropu visící, prudce zazvonil. Sklenice s malinovou šťávou, která stála na stole, vyskočila a převrhla se. Také šachové figurky se překotily a většinou spadly na podlahu, když Ela leknutím trhla nohama a nadzvedla přikrývku. Jiřík rychle povstal a upřel zlekaný pohled na miss.

	»Co se to být stát?« pravila tato chvějícím se hlasem. »Snad to nebýt výbuch? Ty, Šap, honem běžet za pilotem, co být zůstat doma, a zeptat se ho!«

	Jiřík ochotně vyhověl; vždyť byl právě tak jako Ela zvědav, co znamená tento prudký otřes. Ale mnoho se nedověděl. Když se vrátil, oznámil Ele, netrpělivě ho očekávající, že pilot sám neví, co se stalo; tvrdí pouze, že ve »Štefániku« žádný výbuch nenastal. Obléká se nyní do aeroskafandru, aby mohl vyjíti ven. Pak prý snad zjistí, co tak hrozně otřáslo letadlem. Co nejdříve to přijde povědíti.

	Ela byla celkem spokojena. Když Jiřík sesbíral figurky a chystal se, aby je postavil tak, jak stály dříve, zavrtěla hlavou:

	»Ne, Šap, já teď nehrát. Já se raději vzdát, vždyť bez věže já stejně muset prohrát. Já mít veliký strach, co se to stát!«

	Dlouhou chvíli seděli vedle sebe a uvažovali hlasitě, co asi bylo příčinou nedávného otřesu. Ale nepřišli na nic, co by je uspokojilo. Konečně ozvaly se na chodbě pilotovy kroky. Jiřík hned vyšel ven. Když se znovu objevil ve dveřích, byly jeho tváře bledy jako křída.

	»Proboha, co se být stát?« vyrazila ze sebe Ela stísněným hlasem.

	»Něco hrozného, Elo!« odpověděl Jiřík tiše. »Spadl na nás odkudsi ohromný balvan, veliký jako hora, a leží na našem »Štefánikovi« po levém boku.«

	»A »Štefánik« být snad rozbit?« vykřikla miss.

	»Ne, to ne! Ale pilot myslí, že se vůbec nepodaří balvanu odvaliti a tak vyprostiti »Štefánika«, aby mohl vzlétnout!«

	Ela si spokojeně oddychla. »To být vedlejší, co myslet pilot. Já se vsadit o bůhvíco, že doktor Hlavsa dovést, balvan odstranit. Jenom když Štefánik nebýt rozbit; to by být o moc horší.«

	Pronesla tyto věty tónem tak jistým a klidným, že také Jiřík se uklidnil; najednou se mu zdálo, že jejich postavení není tak beznadějné, jak byl přesvědčen v prvním okamžiku. Ó, ano! Strýček Stáňa! Ten dokáže všecko, co chce! Jak mohl na to zapomenouti!

	Ela pohlédla na své náramkové hodinky.

	»Za hodinu páni se vrátit. To být dost dlouho, já zavolat na doktora. Šap, ty být tak hodný a podat mně můj radiový aparát! On být v mém toaletním stolku.«

	Když tak hoch učinil, chopila se Ela vysilače, zapjala jej a zvolala anglicky:

	»Haló, haló! Zde Ela. – – Ne, ne, mně jest docela dobře, ale něco hrozného se stalo, doktore! – – Ano, velmi hrozného! Na nás spadl před chvílí ohromný balvan. Pilot myslí, že ani ho od »Štefánika« neodvalíte. – – Ano, doktore, ano, dobře jste mi rozuměl. Ale já pilotovi nevěřím, ani Šap. – – Ovšem, ovšem, toužebně vás očekáváme.«

	Ela položila vysilač na přikrývku a pohlédla na Jiříka. »Za půl hodiny tu doktor být. On ani nevěřit, že by se moct něco podobného stát. Ó, já se ho ani nedočkat!«

	Oběma zdála se půlhodina, o níž mluvil doktor, nekonečně dlouhá. Ale když posléze přece uplynula, nikdo nepřicházel. Čekali toužebně další minutu, dvě, pět, deset minut – na chodbě stále ticho. Ve tvářích obou mladých nedočkavců lze čísti veliký nepokoj. Proč jen doktor nepřichází, aby ukojil jejich velikou zvědavost, aby zahnal jejich těžké obavy? V rozčilení zapomněli oba, že by se mohli s ním dorozuměti radiem. A tak čekali dalších 10 minut, když vtom Jiřík vzal do ruky radiový přijímač, který Ela před chvílí, když přestala mluviti s doktorem, nevědomky zakryla okrajem své přikrývky. Z aparátu ozval se dobře jim známý hlas:

	»Není, myslím, nejmenší naděje, pánové. Povětroň jest tak nesmírně těžký, třebaže tíže jest zde na Měsíci šestkrát menší než na Zemi, že naše síly ani zdaleka nestačí, abychom jím pohnuli. Nezbývá, bohužel, než smířiti se s myšlenkou, že náš »Štefánik« už nikdy nevzlétne a že –«

	Ela vykřikla a třesoucí se rukou uchopila radiový vysilač. »Haló, doktore! To mluvit já, Ela! Já být slyšet vaše poslední slova. »Štefánik« že už nikdy vzlétnout? A jak se my dostat zpět na Zemi?«

	»Buďte bez starosti, miss! Vrátíme se všichni na Zemi, ručím vám za to. Buďte jen zcela klidna! Za 10 minut jsem u vás a vše vám vysvětlím.«

	Skutečně neuplynulo ani 10 minut a doktor Hlavsa seděl již v křesle v Elině komnatě, kam ho miss pozvala.

	»Stihlo nás opravdu vážné neštěstí, milá miss,« pravil doktor tichým, ale zcela klidným hlasem. »Nedaleko od »Štefánika« spadl obrovský povětroň, sta centů vážící, odrazil se od šikmé skály, na niž dopadl, a dokulil se až k našemu letadlu, na něž se s levého boku položil vší svou tíhou. Jsme jím přimáčknuti k zemi, stali jsme se zajatci jeho nesmírné hmoty a máme pramálo naděje, že vyvázneme z tohoto příšerného zajetí.«

	»Hm – ano – ale vy být říkat před chvílí, že se dostat zcela jistě na Zemi. Ale jak, doktore? Vy snad zmenšit svým antigravitačním aparátem váhu toho povětroně a pak jej odvalit?«

	Hlavsa se usmál. »Nikoliv, miss! Vyplýtval bych všecko své radium a nedokázal bych přece nic. Hmota povětroně má tak obrovské rozměry, že můj poměrně malý aparát ani zdaleka na ni nestačí. Ale pokusíme se co nejdříve vyprostiti »Štefánika« jinak. Máme s sebou značné množství výbušných látek; snad se nám podaří povětroň jimi roztrhnouti.«

	»Vy myslit, že se to opravdu podařit?«

	[image: D:\..\..\Temp\FineReader12.00\media\image51.png]»Mám-li mluviti pravdu, musím říci, že nedoufám v úspěch. Obsah povětroně jest kovový, patrně z ryzího železa. Velmi pochybuji, že se nám podaří jej roztrhnouti.«

	»A co pak? Jak se vy tedy chtít dostat na Zemi? Či vy to jen být tak říkat, abyste mne potěšit?«

	»Ne, miss, já toho neříkal jen tak,« pravil Hlavsa s úsměvem. »Můžete býti úplně klidna. Povím vám hned, jak se dostaneme odtud, jestliže selže náš pokus o roztržení povětroně. Než jsme odletěli se Země, dal jsem potají udělati malé kosmické letadlo podobné konstrukce a ze stejného materiálu, jako jest »Štefánik«, jenže mnohem menší. Chtěl jsem jím zajistiti náš návrat, kdyby »Štefánik« nešťastnou náhodou byl učiněn neschopným k letu. Toto malé letadlo přiletí pro nás, milá miss! Povím vám též, jak to zařídím. Než jsem odletěl se Země, umluvil jsem se svým starším bratrem, otcem Jiříkovým, kterého jsem, jak víte, ustanovil velitelem Kosmické čtvrti, celý plán k naší záchraně, bude-li jí potřebí. Jakmile bude jisto, že povětroně nelze třaskavinami roztrhnouti, pošlu bratrovi depeši v Jeremenkově kouli a vyzvu ho, aby ihned poslal pilota Klanicu, obětavého a nejvýš schopného člověka, pro nás na Měsíc.«

	»To být báječné!« zasmála se Ela. Hned se však zarazila a v jejím obličeji objevila se nová úzkost. »Ale což když váš pan bratr neumět zacházet s aparátem?«

	»I umí, miss,« odvětil doktor. »On jest jediný člověk, kterému jsem svěřil své tajemství. Naučil jsem ho, jak zacházeti s aparátem, a odevzdal jsem mu k opatrování aparát i jeho nejdůležitější součást s radiovou komorou. Jsem přesvědčen, že bratr vykoná vše k naprosté naší spokojenosti.«

	Elina tvář se rozjasnila.

	»To být znamenité! Já se už nic nebát, mně být spadnout kámen se srdce. Kdy vy začít s nastřelováním povětroně?«

	Hlavsa povstal. »Hned, miss! Páni jistě už všecko připravili. Slyším je již na chodbě. Promiňte, miss, musím za nimi.« Zlehka se ukloniv, odcházel ke dveřím.

	»Mnoho štěstí!« kynula mu Ela na pozdrav.

	*

	Pokus o roztržení povětroně úplně ztroskotal. Výbušná látka, vložená do prohlubeniny, pracně v tvrdé hmotě vydlabané, sice explodovala, ale účinek výbuchu byl pranepatrný. Po desátém marném pokusu vzdal se doktor Hlavsa poslední jiskry naděje, že přece se podaří »Štefánika« uvolniti.

	Smutně vrátili se všichni do letadla. Když se doktor odstrojil, pospíšil hned podati zprávu Ele. Třebaže něco podobného očekávala, přece jen byla bolestně zklamána; Jiřík rovněž.

	»Ale nyní, když jsem vás seznámil se smutným výsledkem našeho pokusu, osvoboditi »Štefánika«, musím odejíti, abych napsal bratrovi list. Inženýr Jeremenko již odešel ke svému aparátu.«

	»Pozdravuj, strýčku, tatíčka i mamičku ode mne!« volal Jiřík za odcházejícím. »A mamičce ať tatíček nic neříká, měla by veliký strach.«

	»Ty, Šap, jak dlouho my čekat na odpověď?« zeptala se miss, když doktor odešel.

	»Jak dlouho? Strýček Stáňa říkal, že koule urazí vzdálenost mezi Měsícem a Zemí za 4 a půl hodiny. Podle toho bychom mohli odpověď tatíčkovu čekati až za 9 hodin.«

	»To být moc dlouho. Ještě být dobře, že my jít za chvíli spát. Až se vyspat, být odpověď tady.«

	Vtom se ozval za dveřmi hlasitý hovor. Ela i Jiřík rozpoznali hlas doktorův a Jeremenkův. Ale jejich hlasy zněly dnes zcela jinak než jindy. Bylo z nich zcela dobře znáti, že oba páni jsou velmi rozčileni.

	»Něco se opět stát, Šap!« pravila Ela. »Ty, Šap, dobře poslouchat!«

	Jiřík přistoupil ke dveřím a napjal sluch. Ale neposlouchal dlouho, neboť hlasy stávaly se tiššími a tiššími. Páni patrně odcházeli. Ale hoch přece zaslechl zřetelně několik slov, která ho velmi pobouřila.

	»Elo, nevím, slyšel-li jsem dobře,« pravil chvatně, přistoupiv k posteli. »Letadlo, které na Zemi opatruje tatíček, je prý ukradeno. Cosi takového řekl strýček Stáňa.«

	»To nebýt možné!« vykřikla Ela. »Ty být špatně slyšet, Šap! Jak by to moct doktor vědět? Či by snad přiletět koule se Země s novou depeší? Ty, Šap, být tak hodný, ty jít za doktorem, a říct mu, že já prosit, aby přijít ke mně!«

	Za malou chvíli vstoupil doktor, jsa provázen Jiříkem, do komnaty. Jeho tvář byla smrtelně bledá. Jakmile Ela do ní pohlédla, vykřikla anglicky:

	»Ó, já už vím všecko! Vaše malé letadlo bylo ukradeno! Šap dobře slyšel!«

	Doktor těžce, usedl do křesla a svěsil hlavu. Ela chvíli hleděla na něho mlčky; když i on mlčel, otázala se:

	»Jest opravdu letadlo ukradeno?«

	»Ano, miss!« odpověděl Hlavsa, nezvedaje hlavy.
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	»A kdo je ukradl?«

	»Jacísi m… tí lupiči. Bratr mi sděluje ve své depeši, která dospěla na Měsíc, než jsme se dnes vrátili, že letadlo zmizelo přes noc a teprve za několik dní byly nalezeny pouhé trosky z něho.«

	Doktorův hlas zněl dutě a smutně, jako když umíráčkem zvoní.

	»A je to tak zlé, strýčku? Vždyť může tatíček na tvůj rozkaz dáti vyrobit nové letadlo.«

	»To být pravda!« souhlasila rychle Ela.

	Doktor mlčel.

	»Proč vy nic neříkat, doktore?«

	»Co mám na to říci, miss?« řekl Hlavsa a smutně pohlédl na Elu. »Domluvil jsem se s Jeremenkem, že vám a Jiříkovi zatajíme své zoufalé postavení. Netažte se mne proto, pěkně vás prosím.«

	»Ne, ne, já chtít vědět všecko!« rozkřikla se Ela a líce jí zahořely. »Já se už nic nebát. Doktore, vy moct mně říct všecko!«

	»Nevím, nevím, miss!« zavrtěl doktor hlavou. »Naše postavení jest mnohem horší, než si myslíte. Bude věru lépe, když vám neřeknu všeho, alespoň ne nyní. Dozvíte se toho později zcela jistě.«

	Tvář Elina zvážněla. »Doktore, vy si myslet, že já být bojácné děcko. Ne, vy byste mne moc urazit, kdybyste přede mnou něco skrýt. Ostatně, i kdybyste už nic neříct, my oba, Šap i já, být jisti, že s námi být moc zle. Vy nám proto říct pravdu. Já se vás tedy zeptat: my se už nikdy nevrátit na Zemi?«

	Doktor mlčel. Eliny i Jiříkovy zraky dlouho nedočkavě hleděly na jeho rety.

	»Nuže, budiž!« řekl konečně doktor tichým hlasem. »Zapírati nyní, když jsem vám vlastně zpozdile pověděl už skoro všecko, jest naprosto zbytečné. Netrápili byste se smutnými vyhlídkami do budoucna o nic méně, než když uslyšíte toto.« Sáhl do náprsní kapsy, vyňal složený list a podávaje jej Jiříkovi, řekl: »Na, přečti, co píše tvůj tatíček!«

	Jiřík chvějící rukou rozevřel list, hleděl chvilku mlčky do něho, načež se jal tichým, třesoucím se hlasem čísti:

	»Drahý bratře! Nikdy dosud v celém svém životě nebyl jsem tak rozechvěn jako teď, kdy Ti mám napsati přesmutnou zprávu, která Tebe a všecky ostatní poděsí právě tak, jako poděsila mne. Vidíš na mém písmě, jak se mi ruka chvěje! Původně jsem ani nechtěl Ti psáti o té strašlivé události, která se stala u nás, abych Vás všech nepoděsil a nevytrhl z klidné práce. Také jsem poslal už tři depeše od té doby a nezmínil jsem se ani slůvkem o tom, co tak strašlivě tížilo mou duši. Snad Ti bylo nápadné, že jsem několikrát zdůraznil v každém svém dopise, abyste byli velmi opatrni a zvlášť bděli nad tím, aby »Štefánik« byl schopen zpátečního letu. »Na nás příliš nespoléhejte!« psal jsem v poslední depeši – a srdce mi při tom krvácelo. Ale dnes v noci jsem se rozhodl, že Ti napíši plnou pravdu.

	Příliš dlouhý úvod, viď, drahý bratře! Již z toho vidíš, jak rád bych se vyhnul těžkému úkolu, jakým jest pro mne vypsání té strašlivé Jobovy zvěsti. Ale nic už, žel, mne od něho neosvobodí. Nuže, poslyš, drahý Stáňo, a odpusť, že to musím býti právě já, kdo tě tak těžce zarmoutí dolejšími řádky.«

	Tu se Jiřík odmlčel, aby si otřel zaslzené oči. Nato pokračoval:

	»Právě týden uplynul od oné strašlivé noci. Přišli jsme po 11. z divadla a šli hned spát. Růžka brzy usnula, já však nikoliv; vzpomínal jsem jako obyčejně na Jiříka – (v těchto místech se hoch zajíkl a rukávem otřel slzy, které mu vhrkly do obličeje) – na Jiříka, na Tebe a Vláďu i na všecky ostatní, zvláště na miss Elu, kterou jsme si oba, já i Růžka, zamilovali jako vlastní dceru… Vtom jsem zaslechl v pokoji vedle ložnice jakýsi šramot. S počátku jsem myslil, že to praskají parkety, příliš vysušené americkými kamny, ale když se šramot opakoval a to u samých otevřených dveří ložnice, natáhl jsem ruku, abych uchopil browning, který ležel na mém nočním stolku. Ale nežli jsem tak mohl učiniti, proud oslnivého světla mi zalil obličej. V témž okamžiku vrhla se ke mně temná postava a zadržela mou ruku, po zbrani sahající. Bránil jsem se zoufale, ale když útočníkovi přiskočili na pomoc noví dva zakuklenci, poznal jsem, že jest má obrana marná. Zatím se ovšem vzbudila Růžka a vidouc u mé postele chlapy jako hory, prosila mne pro Boha, abych se nebránil, ať si »ti páni« vezmou všecko, co jest jim libo, jen ať nikoho nezabíjejí. Zeptal jsem se tedy lupičů, co chtějí. »Plány antigravitačního aparátu doktora Hlavsy a malého kosmického letadla!« odpověděl jeden ze zakuklenců lámanou češtinou. »Nemám jich!« dal jsem mu za odpověď. Nevěřil; prý četl v novinách, že mi plány tyto byly svěřeny před odletem »Štefánika«. (Jak se tato zpráva dostala do novin, ví jediný Bůh; rozumí se samo sebou, že jsem hned zatelefonoval redakci, aby v příštím čísle oznámila, že zpráva tato není pravdivá.) Když jsem stál na svém, že plánů nemám, prohlásil chlap, česky mluvící – všichni ostatní hovořili spolu m… ky, dobře jsem jim rozuměl – že prohledají všecko a rozbijí nábytek, nedám-li jim plánů dobrovolně. Samozřejmě jsem odmítl i nyní. Jali se tedy hledati. Zatím co tři z nich otvírali nebo rozbíjeli zásuvky, stál čtvrtý s revolverem v ruce u mé postele a nedovolil vstáti ani mně, ani ženě. Za půl hodiny prohledali vše v ložnici i v obou sousedních pokojích; hledání bylo bezvýsledné. I vrátili se všichni do ložnice a chlap, slovensky mluvící, se mne ptal, [image: image53]bydlí-li někdo v přízemí. Zalhal jsem si, že ano. Brebentili pak chvíli mezi sebou, vrhajíce při tom na mne zuřivé pohledy. Pak se mne týž lupič zeptal, vím-li, kde jsou ony plány ukryty. Odvětil jsem, že nevím, ale že myslím, že si je vzal bratr s sebou na Měsíc. Opět nevěřili a pohrozili mi smrtí, nepovím-li. Čtyři hlavně zamířily na mou hlavu, ale na mne, starého válečníka, který prodělal bitvu u Zborova a na sta šarvátek za sibiřské anabase, tato hrozba nepůsobila. Opakoval jsem klidně, že o plánech nevím. Můj klid a jistota patrně na ně působily; hlavně poklesly a vetřelci se opět chvíli potichu radili. Nato odešli z ložnice; jeden z nich však zůstal dále u mne na stráži. Za chvíli ozvaly se z přízemí temné rány; pochopil jsem, že lupiči vypačují dvířka i zásuvky kredence a stříbrníku v jídelně. Bodlo mne u srdce – právě v kredenci v nejspodnější zásuvce pod Růžčinými krajkami jsem nedávno ukryl oboje plány. Rány brzy utichly a za chvilku se ozvaly rychlé kroky na schodech. Lupiči přerušili hledání, nepokračují již ve vedlejším pokoji – pro Bůh, což plány objevili? Stalo se, čeho jsem se obával. V okamžiku stáli všichni vedle mne, radostně se šklebíce. Jejich vůdce roztáhl mi před očima hledané plány a chechtaje se, chtěl mi cosi říci, když vtom ozval se na ulici hlas automobilové houkačky. Patrně to bylo umluvené znamení, že se blíží nebezpečí. V okamžiku nato zmizeli lupiči z ložnice a za malou chvíli ozvaly se na pláni za naším domem raketové výbuchy, mně dobře známé. Pochopil jsem, že lupiči odlétají raketou.

	Nemusím ti ani psáti, že jsme byli touto noční návštěvou rozčileni na nejvyšší míru. Ihned po odchodu lupičů telefonoval jsem policejnímu ředitelství, co se stalo. Jaké však bylo mé ohromení, když mi bylo hlášeno z policejního ředitelství, že před 5 minutami byla spáchána smělá loupež v naší Kosmické čtvrti. Podrobností jsem se nemohl dověděti; bylo mi řečeno pouze tolik, že se jedná o krádež jakéhosi aparátu. Ihned jsem telefonicky zavolal autodrožku a za několik minut octl jsem se již před branou naší čtvrti. Stálo zde pět policejních aut; už to byl důkaz, že policejní ředitelství přikládá loupeži, která byla spáchána v Kosmické čtvrti, značný význam. Brzy jsem se dozvěděl všeho. Několik minut po půlnoci snesla se podle výpovědi obou hlídačů tři veliká raketová letadla na trávníku nedaleko hlavního objektu. Z nich vyskákalo nejméně 10 maskovaných mužů, revolvery ozbrojených, kteří se vrhli nejdříve na hlídače, svázali je a strčivše jim do úst roubík, nechali je ležeti na zemi, pospíšili rovnou k pavilonu, kde byl umístěn antigravitační aparát. Mluvili mezi sebou m… ky a počínali si velmi jistě, jako by byli se vším v Kosmické čtvrti dobře obeznámeni. Strážce antigravitačního aparátu patrně přivítal lupiče střelbou – tři náboje jeho revolveru byly vystřeleny – ale byl jimi zastřelen; jeho mrtvolu našla policie vedle prázdného podstavce, na němž stával aparát. Tento lupiči odmontovali a donesli do jednoho ze svých letadel. Nato se vloupali do bytu pilota Klanici, vzbudili tohoto a poručili mu, aby šel s nimi do objektu s malým kosmickým letadlem a odlétl na něm s nimi. Když rázně odepřel, pohrozili mu smrtí. Když ani to nepůsobilo, smrtelně ho zranili a odešli k letadlu sami. Zanedlouho vyjelo toto ze vrat, dva lupiči vešli do něho a hned nato letadlo vzlétlo. Ó, žel, že jsme je měli podle tvého rozkazu stále k odletu připraveno! Kdyby bylo mělo svou původní váhu, nebyli by s ním lupiči ani pohnuli. Ale pozdě bycha honit! Jistě žasneš nad tím, že mezi lupiči byl člověk, který dovedl zacházeti s naším letadlem. Zdá se, že oním mužem byl náš bývalý pilot, jehož jsi propustil před měsícem pro jakýsi přečin. Ihned po svém propuštění vyžádal si pas do M… ka, odejel tam a prozatím zmizel beze stopy. Je jisto, že zrada hrála v této odvážné a výborně organisované loupeži důležitou roli. Policie jest jí na stopě. Ale co platno, když aparát, plány i letadlo jsou pryč a není již nejmenší naděje, že se kdy vrátí!

	Za naším letadlem vzlétla i letadla lupičů a zmizela v temnu. Zatím probral se z mdlob těžce zraněný pilot a poslal svou ženu k telefonu. V několika minutách byla zde auta s policisty. Po kratičkém výslechu obou hlídačů i pilota, se smrtí zápasícího, vyrazila na rozkaz policejního komisaře dvě naše raketová letadla, aby pronásledovala lupiče. Když se po dvou hodinách vrátila, hlásila, že lupičů nespatřila. Tito patrně, majíce náskok skoro půl hodiny, dostali se včas do M… ka. O tom, že lupiči byli m… ké národnosti, není nejmenších pochybností; potvrdil to i m… ký kapesní kalendář, nalezený nedaleko svázaných hlídačů; vypadl pravděpodobně některému lupiči z kapsy při zápasu s nimi. Podle záznamů v něm zahájila policie ihned usilovné pátrání. O loupeži bylo též uvědomeno ministerstvo národní obrany a vláda naše ihned zakročila. M… ká vláda však chovala se po několik dní velmi podivně a m… ké policejní úřady nejevily nejmenší ochoty zahájiti pátrání po lupičích. Všecko nasvědčuje tomu, že m… ké ministerstvo války ví dobře, kdo jsou oni lupiči, ba zdá se dokonce – včera o tom psaly noviny francouzské a anglické – že toto ministerstvo samo je do Brna poslalo, aby se zmocnilo veledůležitého pro ně antigravitačního aparátu, jehož by mohli znamenitě využíti ve válce proti svým sousedům, především proti nám. Díky Bohu, že se jim plány zhatily! Aparát a jeho plány sice ukradli, ale brzy poznali, že jim chybí nejdůležitější součást jeho, radiová komora, kterou jsem z opatrnosti uschoval u dědečka. Bez ní jest aparát ovšem pro každého bezcenný – a m… tí lupiči asi prskali vztekem, když to zjistili.

	Naše policie vypravila do M… ka potají 15 svých nejlepších agentů; jednomu z nich se podařilo objeviti neklamné stopy po ukradených věcech. Zatím zabýval se loupeží v Kosmické čtvrti celý vzdělaný svět a událost tato stala se sensací skoro stejně slavnou jako Tvůj odlet na Měsíc. Když to m… ké úřady viděly, rozhodly se učiniti nepříjemné té věci, která nadto neměla pro ně nejmenšího užitku, rychlý konec. Dnes ráno nalezeny byly nedaleko slovenských hranic trosky našeho malého kosmického letadla spolu s rozbitými součástkami antigravitačního aparátu. Po radiové depeši ihned jsem tam pospíšil raketovým letadlem a sám se přesvědčil, že trosky tyto pocházejí opravdu z uloupených věcí. Plány nebo alespoň útržky z nich nalezeny nebyly.

	To je tedy, drahý Stáňo, ona strašná historie. Strašná ne proto, že by se nedala ztráta uloupených a zničených věcí nahraditi, nýbrž strašná proto, že byly zničeny věci, na které ty spoléháš, kdyby se Vám přihodila nehoda. Pevně doufám, že Vám štěstí bude trvale nakloněno, ale přece prosím se sepjatýma rukama: Stáňo, vrať se ihned, jak dočteš tento list, zpět na Zemi! Stačila by sebemenší nehoda Tvého »Štefánika«, abyste se nikdy už nevrátili! Stáňo nejdražší, uvaž, že máš s sebou mého jediného syna, jehož jsi slíbil dovésti do mé náruči! Vrať se proto ihned, než bude pozdě!«

	Jiřík pustil list a dal se do usedavého pláče. Ela vztáhla k němu obě své ruce. Ale hoch toho neviděl a bolestně vzlykal dále.

	Hlavsa se shýbl pro list, složil jej a schoval do náprsní kapsy.

	Všichni tři mlčeli.

	»Není nejmenší naděje, že zbavíte »Štefánika« jeho břemene?« zeptala se Ela po delší chvíli anglicky.

	»Není, miss!«

	»A se Země nám tedy také nekyne záchrana?«

	»Nikoliv, miss!«

	»Nevrátíme se tedy nikdy na Zemi?«

	»Nevrátíme! Musil by se státi zázrak.«

	»A věříte v něj, doktore?«

	»Nikoliv.«

	»A co nás čeká zde na Měsíci?«

	Doktor pokrčil rameny a smutně pohlédl Ele do očí. Porozuměla mu.

	»Na jak dlouho máme potravin?«

	»Na necelé 3 měsíce.«

	»Potom zemřeme hlady, není-liž pravda, doktore?«

	Hlavsa neodpověděl. Těžce vstal a odcházel ke dveřím. Nedaleko nich se otočil a řekl česky:

	»Jdu za svými druhy. Mimo Jeremenko nevědí ještě ničeho. Zakázal jsem inženýrovi, aby co povídal. Buďte zdráva, miss, a nehněvejte se na mne, že jsem vám připravil takovýto osud. Varoval jsem vás… Nemohu za to.«

	Ela chtěla cosi říci, ale doktor nečekal. Když zavřel za sebou dveře, vrhl se Jiřík s hlasitým vzlykotem do Eliny náruči.

	
Kapitola XX.

	Z Jiříkova deníku.

	19. ledna v 10 hod. dopol.

	E

	E

	 

	Ela i já dali jsme se opět do psaní svého deníku. Ona anglicky, já česky – ale oba jistě mají stejně smutný tón! Ó, můj Bože, jak se vše změnilo v několika málo dnech! Nešťastný povětroň! Což nemohl spadnouti o kousek dále na sever nebo na jih a vyhnouti se našemu »Štefániku«, když už se chtěl kutáleti po Měsíci? Ó, jaká žalostná náhoda, že dokulil se zrovna až k nám! Ale nářky a slzy pranic nepomohou. Nepomůže nám vůbec už nic. Jenom zázrak – a v ten nevěří nikdo z nás, ani kuchař Žán, který jest hotov věřiti všemu na světě. Nevěřím v zázrak, který by nás zachránil, ale – přece na něj čekám. A zdá se mi, že všichni čekají na něj se mnou, třebaže se s tím nikomu nesvěří…

	Čtyři dni už uplynuly od oné strašlivé depeše tatíčkovy. V prvních dvou dnech bylo u nás ve »Štefániku« jako po pohřbu. Nikdo z pánů nemluvil, chodili kolem sebe jako němé stíny, každý se zabýval, čím chtěl, od výzkumných výprav bylo vůbec upuštěno. Jediní, kdo mluvili, byli jsme my dva, Ela a já. Seděli jsme v její komnatě vedle sebe a těšili se navzájem. Několikrát přišel za námi strýc Stáňa, ale mnoho řeči nenadělal. Dvakrát nám přinesl tatíčkovy nové dopisy. Z nich jsme se dověděli, že pilot, na němž lpělo podezření, že se účastnil loupeže v Kosmické čtvrti, byl zatčen a přiznal se ke všemu. Za výslechu udal, že byl najat m… kým ministerstvem války a jmenoval několik spolupachatelů, vesměs m… kých důstojníků. Na zakročení naší vlády byli všichni zatčeni, ale při výslechu prohlásili, že jednali zcela o své újmě. Brzy budou postaveni před soud pro vraždu a loupež. V obou dopisech tatíček úpěnlivě vybízel strýčka Stáňu, aby ihned se vrátil na Zemi, dokud »Štefánika« nestihne nějaká nehoda. »Neotálej – aby nebylo pozdě!« tak jsme četli v každém z obou dopisů. Aby nebylo pozdě! Ó, kdyby tatíček věděl, že bylo již pozdě, když jeho hrozná depeše doletěla na Měsíc! Ach, můj dobrý, přelaskavý tatíček! Ó, má drahá, předobrá mamička! Netuší ničeho, počítají dny, kdy se k nim vrátím – a já zatím…! Ó, kdyby věděli…! Dvě veliké slzy mi teď skanuly na papír – budou aspoň stopy po nich jednou svědectvím mým drahým rodičům, jak na ně vzpomínal jejich nešťastný hoch… Mám nyní jistotu, že tento deník se jim dostane do rukou. Strýček Stáňa mi totiž slíbil, že jej pošle na Zemi v Jeremenkově kouli, až – až… Nu – proč bych toho nenapsal? Až nebude už na Měsíci nic pro nás k snědku, až vychytáme kdejakou rybku, až se zmocníme posledního měsíčního Teleosaura nebo opoještěra, bude-li ovšem možno tato zvířata jísti… Tak mi to před chvílí řekl strýc Vláďa. – Můj deník tedy zcela jistě budou jednou čísti moji rodičové; chci proto pilně do něho psáti, abych podrobně v něm vylíčil poslední týdny svého života – jim na památku…

	Dnes jest už jinak než v prvních dvou dnech. Zdá se mi, že páni se již úplně smířili se vším, co je čeká. Hovoří již spolu skoro stejně vesele jako dříve. Také strýček Stáňa jest hovornější. Vypravoval nám, to jest mně a Ele, včera, že se rozhodl pokračovati ve výzkumu. »Proč věšeti malomyslně hlavy, když můžeme před svou smrtí vykonati ještě veliký kus znamenité práce, která nepřijde na zmar? Máme přece Jeremenkův aparát, kterým dopravíme na Zemi své mapy a všecky ostatní dokumenty svého badání. Čeká nás sice na Měsíci smrt hladem, ale naše práce bude nesmrtelná.« Pravil to zcela klidně a usmíval se při tom jako dříve. Ale v jeho očích jsem četl, že nevěří ve smrt, nýbrž čeká – na zázrak…

	Včera odpoledne vydal se strýc Stáňa skutečně na nový výzkum. Rozhodl se, že prozkoumá ony bělostné, paprskovitě se rozbíhající pruhy kráteru Štefánikova, dříve než nás dožene stín měsíční noci, který jest od nás vzdálen sotva 40 km. Této výpravy zúčastnila se již Ela, jejíž noha zatím úplně ozdravěla, a s ní samozřejmě i já. Věru nikdo z nás se nenadál, jaké překvapení nás očekává!

	Doletěli jsme až k úbočí kráteru, kde jsme se snesli k zemi. Zatím co páni zkoumali jeho geologické (jak mi řekli) složení, procházel jsem se s Elou o něco níže v místech, kde se počínaly paprsky rozbíhati. Vtom mne napadlo, abych se pokusil odhrabati nejhořejší jejich vrstvu, poněkud se popelu podobající. Šlo to velmi snadno. Vyhrabal jsem slušný dolík a již jsem chtěl této práce zanechati, když vtom mi cosi blýsklo v dlani duhovými barvami. Pohlédl jsem do ní pozorněji – a hle, co jsem spatřil! Malý kamének, veliký sotva jako lískový ořech, ale nádherně zářící. Hrabal jsem dále a za chvíli měl jsem jich plnou hrst; některé z nich byly větší než holubí vajíčko. Ukázal jsem pak svůj nález Ele, která užasla nad skvostnou hrou paprsků slunečních v mých kamíncích. Oba jsme hned běželi ke strýci Stáňovi. Jeho podiv nebyl menší než náš a také ostatní páni se velmi divili. »Kdybyste se mi nevysmáli,« pravil doktor Voldřich, »řekl bych, že Jiřík objevil na Měsíci diamantový důl! Ostatně uvidíme. Prozkoumáme tvé zářící kaménky, Jiříku, ve »Štefánikovi«. Přeji ti, aby to byly diamanty. Pak by stačila již tato hrst, abys byl velikým boháčem.« Smál jsem se sice těmto slovům, ale přece jsem šel znovu hledati. Ela mi pomáhala; brzy jsme měli kamínků tolik, že jsme jich ani nemohli odnésti. Vláďa slíbil, že mi je pomůže vzíti do letadla.

	Noční stín přerušil po dvou hodinách výzkumné práce strýčka Stáni a ostatních pánů. Strýček i ředitel Fabry se shodli na tom, že ony bělostně zářící pruhy nejsou nic jiného než zvětralé zbytky lávy a sopečného popelu, tedy památka na dávné doby, kdy ještě většina dnešních kráterů byla činnými sopkami. Když nastala tma, vrátili jsme se hned do »Štefánika«. Hořel jsem zvědavostí, jak dopadne výzkum mých kamínků.

	Konečně jsem se dočkal. Seděl jsem právě u stolu v salonku a hrál si se svými »drahokamy«, jak jsem žertem řekl Ele, která seděla naproti mně. Vtom vstoupil doktor Voldřich, za ním strýček Stáňa a Vláďa. Doktor hned ve dveřích zvolal:

	»Gratuluji ti, Jirko! Všecky ty kaménky, kterými si hraješ, jsou opravdu diamanty, čisté a ohromně vzácné! Přesvědčil jsem se o tom právě nade vši pochybnost. Dal jsem jeden z nich do maličké, uzavřené nádobky a vložil do ohně. Když jsem ji po chvíli otevřel, kamínek zmizel beze stopy! Jsou to tedy opravdu diamanty a ty jako jejich majitel a objevitel bohatého jejich naleziště jsi nyní boháčem, jakých jest málo mezi lidmi!«

	Pln úžasu hleděl jsem na doktora; s počátku jsem měl za to, že žertuje. Ale jeho tvář byla velmi vážná. Když pak také strýc Stáňa mne ujistil, že doktor Voldřich nežertuje, uvěřil jsem. Boháč, ohromný boháč jsem já nyní! Již jsem chtěl radostí vyskočiti a vrhnouti se strýčkovi kolem krku, když vtom jako by mne někdo bodl dýkou do srdce. Boháč, ano, ale pod jedinou podmínkou – kdybych se mohl vrátiti na Zemi! Tři hrsti nádherných diamantů, z nichž každý má větší cenu než krásný velkostatek v mé vlasti, – ale pro mne, ubohého hocha, který se nikdy nevrátí na Zemi, nemají nejmenší ceny! Hle – jak pomíjející jest cena bohatství!

	Pohlédl jsem smutně na strýčka Stáňu a odhrnul diamanty od sebe. Ten pochopil; přistoupil ke mně, pohladil mne po vlasech a řekl tiše: »Pošli je, Jiříku, tatíčkovi a mamičce na památku!« Poděkoval jsem mu pohnutým hlasem a hned jsem ho poprosil, aby vložil všecky diamanty do svého aparátu a s nejbližší depeší je poslal tatíčkovi. Slíbil mi to rád. Ihned sebral drahokamy se stolu, vsypal je do kapes a odešel. Také já opustil brzy salonek, abych napsal rodičům dopis.

	Ela již před chvílí dokončila svůj záznam do deníku a nyní na mne volá, abych také zanechal psaní a šel již hráti v šachy. Dobrá, nemám nic proti tomu. Beztak jsme dnes ještě nehráli a odpoledne bude na pokračování v deníku času dost.

	
Kapitola XXI.

	Nové překvapení.

	U

	U

	U      plynulo několik dalších dní v pilné práci. Našim badatelům podařilo se objeviti na 120. západním poledníku obrovskou jeskyni, úplně podobnou jeskyním na druhé polokouli měsíční. Byl v ní i vzduch i malý potůček. Rostlinstvo nebylo sice zde tak bujné jako v jeskyních dříve objevených, ale to Pozemšťanům nevadilo. Doktor Hlavsa rozhodl po poradě s ostatními pány, že se zde utáboří na několik dní, aby se výprava nemusila vždy vraceti do »Štefánika«, přes 400 km vzdáleného. Tak došlo na slova miss Ely, která před několika dny navrhovala, aby výprava přespala v jeskyni. Jenže Ela zde nezůstala; jednak doktor Hlavsa byl proti tomu, jednak miss sama, často vzpomínající na nedávná dobrodružství s Teleosaurem a opoještěry, sotva by se byla nyní dala pohnouti k přespání v jeskyni, třebaže doktor učinil všemožně bezpečnostní opatření. Jiřík ovšem i nyní zůstal jejím věrným průvodcem a provázel ji na cestě ze »Štefánika« do jeskyně a zpět, kdykoliv zatoužila porozprávěti si s doktorem Hlavsou a ostatními pány. Po celou dobu, kdy oba dleli mimo jeskyni, byla Ela v stálém radiotelefonickém spojení s výpravou a doktor Hlavsa musil jí vyprávěti o všem, co právě dělal a jaký objev učinil. O vše se živě zajímala. Velikou radost jí způsobila zpráva, že dva veliké krátery, těsně vedle sebe stojící, byly pojmenovány Hlavsův a Fabryho. První pojmenování navrhl Fabry, druhé Hlavsa. Ale proti úmyslu doktorovu, aby jedno z nově objevených moří dostalo jméno miss Ely Morganové, Ela rozhodně protestovala.

	Sedmého dne ráno, kdy Ela a Jiřík, úplně již přistrojeni, sedali k snídani, ozval se z radiového přijímače, stále zapjatého, hlas doktora Hlavsy, vybízející velmi snažně, aby oba ihned se vydali na cestu k jeskyni. Zde je bude očekávati jeden z pilotů a povede je na místo, kde nyní výprava právě zkoumá něco nesmírně zajímavého, něco, co asi bude největším překvapením, jaké přichystal Měsíc Pozemšťanům. Doktoru Hlavsovi prý by bylo líto, kdyby Ela a Jiřík při tom nebyli.

	Jest pochopitelné, že po této zprávě odbyta byla snídaně jako dosud nikdy a oba mladí lidé horlivě se chystali na cestu. Když vzlétli, pokoušela se Ela, mnohem zvědavější a nedočkavější než Jiřík, několikrát vyzvěděti na doktoru Hlavsovi bližších podrobností o novém objevu, ale ku podivu: její radiový přijímač zůstal němý.

	U jeskyně skutečně očekával je pilot a dal se s nimi k severovýchodu. Na Eliny otázky, co páni objevili, odpovídal, že doktor Hlavsa zakázal mu něco vyzraditi; prý se velmi těší na jejich úžas. Elu to dosti zlobilo, ale nezbylo jí, než zkrotiti na čas zvědavost. Zato vybídla Jiříka i pilota, aby zapjali motorky vzdušného šroubu na největší rychlost.

	Za hodinu dorazili k vysokému hřebeni horskému a zamířili k hlubokému průsmyku, rozdělujícímu pohoří na dva nerovné díly. »Až proletíme tímto údolím,« řekl pilot, »budeme již blízko cíle.« Průsmyk však byl dosti dlouhý a ovzduší zde ještě řidší než na nižší rovině, takže rychlost vzdušného šroubu se značně zmenšila. Ela nebyla s tím ovšem spokojena. Ale její »utrpení« bylo bohatě odměněno. Sotvaže se octli na okraji průsmyku, vydral se z jejích úst výkřik nesmírného překvapení. Kdyby byla běžela po zemi, jistě by se byla rázem zastavila, ale takto vzdušný šroub nesl ji dále zvýšenou opět rychlostí. A věru bylo se čemu diviti, bylo nad čím žasnouti! Uprostřed rozlehlé, jako dlaň rovné pláně zvedalo se k černému nebi celé město budov, malých i velikých, vysokých o mnoha patrech i nízkých přízemních, s nejvyšším obrovským palácem uprostřed, končícím zářící kopulí nesmírných rozměrů. Většina budov měla stěny svislé, ale dosti bylo těch, které vyrůstaly ze země až neuvěřitelně šikmým směrem. Okna jejich hořela zlatorudým ohněm, až zrak přecházel. Jiřík mimoděk vzpomněl si při tomto divukrásném pohledu na pohádku o zakletém zámku, jehož ohnivá okna zářila tisíce mil daleko. Zakletý zámek, tichý, bez života – toto měsíční město se mu velmi podobá svým hrozným, mrtvým klidem…

	Když přiletěli k první budově, hranaté a beze střechy jako všecky ostatní, zavolala Ela na doktora Hlavsu, kde jest. Ihned se ozval; prý uprostřed města na jakémsi náměstí. Vzlétli tedy do výše asi 20 m a [image: image54]brzy uzřeli před sebou veliký čtverec, dosti vysokými budovami lemovaný. V jednom jeho rohu černala se skupinka zakuklených Pozemšťanů. Rychle zamířili k nim.

	»Co to být za město?« zeptala se Ela chvatně, ještě se ani řádně nepostavivši na nohy. »Zde bydlet Měsíčani, což? Vy je už vidět?«

	»Nikoliv, miss!« odpověděl Hlavsa. »Už dvě hodiny bloudíme mezi těmito budovami, prohlížíme a zkoumáme, fotografujeme a filmujeme, ale doposud nevíme o nic více než vy. Živá duše se neukázala dosud ani v okně ani kde jinde. Mrtvé, vymřelé město – jako nějaký pohádkový zámek, zlým čarodějem zakletý. Nebo jako ze země vykopané Pompeje… Věru nevím, co o tom mám souditi.«

	»Myslíš, strýčku, že toto vystavěli Měsíčané?« ozval se Jiřík, užasle se kolem rozhlížející.

	»Kdož jiný, hochu! Ale stavitelé těchto velikolepých budov, které by byly ke cti nejlepším architektům na Zemi, pravděpodobně již dávno zemřeli a všichni ostatní Měsíčané rovněž. Snad tyto stavby byly vybudovány, když na Měsíci ještě byly příznivější podmínky životní než nyní. Ale ne, to není možno! Vždyť tyto budovy by pak nutně musely nésti nápadné známky zchátralosti, kdyby byly tak staré a kdyby jich nikdo neopravoval. Nikoliv, tvůrcové tohoto měsíčního města zcela jistě žili zde ještě nedávno. Snad se nám podaří odkrýti toto veliké tajemství.«

	»Vešli jste již do některé budovy?« zeptal se Jiřík.

	»Nikoliv. Předně jsme nechtěli násilím vpadnouti jako nějací lupiči dovnitř a za druhé jsme poznali, že bychom se tam ani nedostali, i kdybychom chtěli. Dveře pevně přiléhají a nikde není viděti klik nebo něčeho podobného; okna pak mají sklo tak pevné, že bychom ho ani kladivem nerozbili.«

	»Co tedy vy dělat?«

	»Zatím nic, milá miss! Zůstaneme zde ještě dvě, tři hodiny. Snad se něčeho dočkáme. Co byste tomu říkala, kdybyste dnes obědvala s Měsíčany?«

	Než mohla Ela odpověděti, ozval se Jiříkův výkřik. Všichni překvapeně pohlédli na hocha, který hledě vzhůru, ukazoval rukou k obloze směrem k místu, kde na ní rudě zářila překrásná, neobyčejně veliká hvězda.

	»Hleďte, něco se vznáší na obloze!« křičel Jiřík, zřejmě jsa rozčilen. »Tam, kde svítí ta krásná červená hvězda!«

	Všichni se zahleděli udaným směrem a Vláďa natočil jím rouru dalekohledu. Sotva do ní pohledl, odskočil a šermuje rukama volal:

	»Stáňo, honem se podívej! Jakési podivné letadlo se vznáší nad námi!«

	S tlukoucím srdcem sklonil se doktor k dalekohledu. Skutečně! V jeho zrcadle objevil se obraz přepodivného předmětu, majícího tvar koule, od níž dopředu i dozadu vybíhal dlouhý jehlanec. Koule byla průhledná; bylo v ní viděti pohybující se stíny. Její velikost rostla každým okamžikem. Nebylo pochybnosti, že se blíží, a to ohromnou rychlostí.

	[image: image55]

	Hlavsa odstoupil od dalekohledu, pověděl stručně, co spatřil, a vybídl ředitele Fabryho, aby se také podíval.

	»Co vy myslet, doktore? Kdo to k nám letět?«

	Hlavsa pokrčil rameny. (Ela toho ovšem neviděla.) »Kdož to ví! Možná, že si Měsíčané udělali výlet někam do Vesmíru jako my a nyní se vracejí. Dost možná též, že to ani nejsou Měsíčané, nýbrž obyvatelé některé hvězdy, kteří podnikli výlet na Měsíc – jako –« Doktor se zarazil a mlčel chvilku. »Snad to jsou Marťané, ano, ti by to mohli býti. Měsíčané by sotva měli tak podivuhodné letadlo, jaké jsem viděl v obraze dalekohledu.«

	»Marťané? A co by tu dělat na –?«

	»Strýčku, sláva!« vpadl Ele do řeči Jiřík. »Něco mě napadlo!«

	»Copak?«

	»Ať jsou to Měsíčané nebo Marťané či obyvatelé jiné hvězdy, požádáme jich, aby nám půjčili svého letadla a dopravili nás na Zemi!«

	»To není špatný nápad, hochu! Ale o tom se dá mluviti, až poznáme, kdo jsou a jak –«

	Nedomluvil, zaujat pohledem na záhadnou vzducholoď, která se zatím snesla tak nízko, že bylo možno prostým okem pozorovati podrobnosti její konstrukce. Naši Pozemšťané, uztrnule vzhůru pohlížející, všimli si zvláště veliké koule, lesknoucí se ve slunci, jako by byla z křišťálu, a tak průhledné, že bylo v ní viděti mihavé stíny postav. Také neušlo jejich pozornosti, že na vrcholech obou jehlanců umístěny byly jakési praporce podivného tvaru, mírně vlající, a že naspodu koule připevněna byla obdélníková deska, mající značnou plochu, ale nepatrnou tlouštku. Jiříka napadlo, že tato deska jest asi pevnou základnou letadla při jeho přistání.

	[image: D:\..\..\Temp\FineReader12.00\media\image56.png]Když se vzducholoď octla ve výši asi 100 m, opsala kruh nad městem, načež zamířila rovnou ke kopuli, kterou bylo s této strany náměstí, kde se k sobě tiskli užaslí Pozemšťané, dobře viděti. Všichni z nich s utajeným dechem sledovali manévr tajemné vzducholodi; byli velmi zvědavi, kde a jak Nebešťané přistanou.

	Dočkali se brzy. Vzducholoď byla vzdálena od kopule asi 30 m, když se tato uprostřed rozpukla, jako když praskne ostnitá slupka zralého kaštanu, a obě její polovice zvolna mizely v nitru věže. Ale nezmizely úplně; v poslední třetině se zastavily. Mezi jejich okraji vznikl široký prostor. Vzducholoď, zatím volně pokračující v letu, dospěla až nad jeho střed a pak se pomalu snesla, tak lehce a tiše, jako když za bezvětří padá pírko k zemi. V zápětí daly se obě pokleslé polovice kopule opět do pohybu, tentokráte však vzhůru, a brzy se bez hlesu spojily v jedinou hladkou polokouli…

	Dlouhá chvíle uplynula již od té doby a v rohu náměstí měsíčního města dosud stáli naši Pozemšťané bez hnutí, jako by mocné slovo čarodějovo i je všecky – jako celý ten měsíční svět kolem nich – proměnilo v sochy bez života. Jejich zraky, horečně hořící, hleděly jako přičarovány na obrovskou polokouli kopule, metající duhově zářící paprsky na všecky strany. Marně se však pokoušely rozpoznati, co se právě pod ní děje.

	Před jakou záhadou opět se octli doktor Hlavsa a jeho druhové?

	
Kapitola XXII.

	Marťané se představují.

	P

	P

	P               rvní, kdo se vzpamatoval z ustrnutí, byl doktor Hlavsa. Pohleděv na ředitele Fabryho, řekl francouzsky:

	»Co teď, pane?«

	Oslovený pokrčil jen rameny (zapomenuv, že Hlavsa toho nemůže viděti) a mlčel.

	»Co teď?« opakovala otázku doktorovu Ela rovněž francouzsky. »Snad tu nebudeme stát a čekat, až Měsíčané nebo Marťané či kdo to jsou přijdou sem za námi! Pojďme za nimi my!«

	»A nebojíte se, Mademoiselle?« zeptal se jí Hlavsa česky.

	»Já se bát? Ne! Co by nám moct udělat?«

	»Přijde na to, milá miss. Kdyby Nebešťané, se kterými se chceme setkati, byli bytosti tak zlé a ukrutné, jak je vylíčil v jednom svém románě anglický spisovatel Wells, mohlo by se nám vésti zle. Ale já mám pevně za to jako vy, že není nám třeba něčeho se obávati. Máte pravdu, miss: půjdeme k hlavnímu paláci a pokusíme se dostati se dovnitř, abychom se setkali s Neznámými.«

	Ihned se vydali na cestu a za několik minut snesli se před obrovskou budovou hlavního paláce. S úžasem hleděli vzhůru ke kopuli; mimo Elu, která znala nowoyorské mrakodrapy, nikdo z nich dosud neviděl stavby tak vysoké. Když se dosti vynadivili této nebetyčné výšce, jali se hlasitě uvažovati o tom, jak vejíti do paláce. Nedaleko nich černaly se obrovské jakési dveře, ale nebylo u nich ani kliky ani zámku. Všecka okna, rovněž ohromných rozměrů, byla zavřena; byly to vlastně desky průhledné jakési hmoty, našemu sklu se podobající, vsazené bez rámů do bílého zdiva, takže se vlastně ani nedaly otevříti. Jak se tedy dostati dovnitř? Dlouho stáli Pozemšťané úplně bezradni přede dveřmi, když kdosi poradil, aby se zjistilo, není-li nějaký vchod do paláce s jiné jeho strany. Vydali se tedy na okružní let kolem něho. Bez úspěchu. Když se s opačné strany vraceli k hlavním dveřím, nedoufal už nikdo z nich, že se jim podaří dostati se [image: image57]do paláce. Leč co to? Je to skutečnost nebo zrakový klam, vyvolaný toužebným přáním jejich duší? Hle: dveře jsou otevřeny!

	Váhavým krokem vešli dovnitř. Tolik si přáli, aby mohli vejíti do paláce, a nyní, když přání toto se vyplnilo, vstupovali sem s pocitem jakési hrůzy, nikdy dosud nepoznané. Co je čeká za těmito dveřmi, které za nimi neslyšně zapadly? Otevrouli se kdy, aby je opět propustily na svobodu? Což je-li to nástraha, past potměšilých Nebešťanů, kteří je nyní mají ve své moci a nikdy jich nepropustí? Takové a podobné myšlenky vířily nejen v mozku Jiříkově a Elině, nýbrž i v hlavách ostatních členů výpravy, nevyjímajíc ani doktora Hlavsu, v čele všech kráčejícího. Ela a Jiřík šli hned za ním, chtějíce býti v jeho blízkosti, kdyby se blížilo nebezpečenství.

	Jakmile se dveře zavřely, octli se naši Pozemšťané na několik vteřin v úplném temnu. Ale vtom již nad jejich hlavami zahořely malé kruhy, tenké asi jako brk, visící se stropu široké chodby. Světlo toto bylo neobyčejně lahodné pro oči, třebaže bylo jasnější než světlo sluneční, jemuž se velmi podobalo. Ale pozornost Pozemšťanů byla brzy upoutána jinam. Sotvaže zář svítících kruhů rozptýlila temnotu, pocítili, že podlaha chodby se dala do pohybu! A než se vzpamatovali ze svého překvapení, octli se v obrovské dvoraně, jejíž překrásnou kopuli nesly desítky neobyčejně štíhlých sloupů. Když užaslé Pozemšťany dopravil pohyblivý pás až do středu dvorany, zastavil se. Teprve nyní si tito uvědomili, když nastalo naprosté ticho, že po celou dobu svého pohybu pás zpíval; bylo opravdu možno tímto slovem označiti příjemný zvuk, který vydával. Všichni jej slyšeli, ale pouze doktoru Černému vnukl tento poznatek dobrý nápad: je-li zde možno slyšeti zvuky, je zde zcela jistě vzduch! Ihned vyňal z pouzdra, na rameni zavěšeného, malý tlakoměr s teploměrem a pohlédnuv na přístroj, zvolal radostně:

	»Pánové, je tu vzduch, tlak 560, teplota 15°. Sundejte skafandry!«

	Všichni tak ochotně učinili. Položivše ochranný oblek na podlahu, zvědavě se rozhlíželi kolem. Stále ještě tlačili se k sobě v hloučku, jak se před chvílí octli na pokraji chodby. Všichni měli dojem, jako by stáli ve skvostné síni zakletého zámku, o němž slýchali v pohádkách. Nikde živé duše, všude naprostý klid, mrtvé ticho. Ale ne dlouho. Najednou zaburácel dvoranou rachot tak příšerný, jako by se její gigantická klenba řítila k zemi. Jiřík hrůzou zavřel oči, uchopil ruku strýce Stáni a slečny Ely, mezi nimiž stál, a mimoděk se schýlil do dřepu. Ale třebaže pekelný hřmot trval alespoň půl minuty, klenba nespadla, jak hoch s hrůzou očekával. Naopak rachot rázem přestal a bylo opět úplné ticho, za něhož bylo slyšeti, jak polekaným Pozemšťanům buší srdce v ňadrech. Jiřík se opět postavil.

	Uplynulo opět 10-15 vteřin, aniž se co pohnulo, aniž bylo slyšeti sebe menší šelest. Vtom však ozval se s místa, kde stálo několik vyvýšených sedadel, přísný, hluboký, ale přece lahodný hlas:

	»Ubozí Pozemšťané, jste v naší moci!«

	Jiřík se zachvěl při těch slovech. Ale jeho srdce zároveň v prsou radostí poskočilo: neviditelný Nebešťan mluvil – česky, třebaže úplně bez přízvuku! Ale sotva si hoch řádně uvědomil tuto překvapující skutečnost, již zněl dvoranou opět týž tajemný hlas, odříkávající dříve vyslovenou, větu francouzsky:

	»Misérables habitants de la terre, vous êtes dans notre pouvoir!«

	Jiřík pohleděl na ředitele Fabryho, očekávaje v jeho tváři známky úžasu. Nezklamal se; starý francouzský učenec, uslyšev těchto několik slov ve své mateřštině, byl tak překvapen, že úžasem otevřel ústa a ztrnule hleděl k místu, odkud hlas vycházel.

	Brzy však došlo i na Elu. Ke svému největšímu překvapení uslyšela tuto anglickou větu:

	»Poor habitants of Earth! Your are in our power!«

	Avšak také inženýr Jeremenko měl uslyšeti z úst Nebešťanových několik slov své měkké mateřštiny. Uplynulo sotva několik vteřin, když týž: hlas jako prve jal se bezpřízvučně odříkávati hořejší větu rusky.

	Věru ani ve snu se nezdálo našim Pozemšťanům, že by Nebešťané dovedli mluviti některou z pozemských řečí. A nyní uslyšeli hned řeči čtyři! Jistě okolnost hodná nezměrného podivu, ale na ten nebylo teď kdy. Neboť neviditelný Měsíčan nebo Marťan již pokračoval opět česky:

	»Jste v naší moci a brzy se přesvědčíte, že vás můžeme zničiti. Chvějte se!«

	Ihned nato zněly tyto věty dvoranou, přeloženy po řadě do francouzštiny, angličtiny a ruštiny.

	Jiřík se opět chopil ruky strýce Stáni. Bože, ti Nebešťané nejsou tak dobří, jak myslila Ela! Co jen zamýšlejí? Ó, proč jen strýček souhlasil, aby se vešlo do paláce!

	Ale Jiřík takto v duchu dlouho nenaříkal. Sotva doznělo poslední ruské slovo, měl dojem, jako by se mu někdo pronikavě zahleděl do očí. Chtěl uhnouti hlavu, ale nemohl. Musil se podrobiti neodolatelné síle a zírati s vytřeštěnýma očima do prázdna, odkud podle jeho zdání na něho hleděly ony neviditelné, příšerné oči. Vtom uzřel před sebou barevná kola, rychle se proplétající, a než se mohl řádně strýce zachytiti, klesl v bezvědomí k zemi…

	Jak dlouho ležel na podlaze, kdož to ví! Snad minutu, snad půl hodiny. Když opět otevřel oči, poznal, že všichni ostatní jsou dosud ve mdlobách. Ale než se postavil na nohy, probudil se již strýc Vláďa a Jeremenko, potom Ela a brzy též ostatní. Všichni hleděli na sebe udiveně, nechápajíce hned, kde jsou a co se s nimi dělo. Než však mohli promluviti, ozval se opět známý jim už hlas:

	»Dokázali jsme vám, že jste bezbranní v našich rukou a že bychom vás mohli snadno zničiti, kdybychom chtěli. Ale my toho nechceme. Jsme zde na Měsíci hosty právě jako vy, neboť naše vlast jest jinde. Známe vás a nabízíme vám své přátelství.«

	I tuto řeč, česky pronesenou, přeložil Neviditelný do týchž tří jazyků jako dříve. Jeho slova vzbudila u všech Pozemšťanů radostný ohlas.

	A týž hlas pokračoval:

	»Chcete-li i vy býti našimi přáteli?«

	»Chceme, chceme!« zaznělo současně v odpověď česky, rusky, francouzsky a anglicky. Těžké břímě strachu spadlo s Jiříkovy a Eliny duše; ale také ostatní Pozemšťané si oddychli.

	Sotvaže dozněly poslední jejich radostné výkřiky souhlasu, hle – jaké divadlo se objevilo jejich očím! Věru jako v pohádce – kde se vzaly, tu se vzaly, na vyvýšených sedadlech, odkud před chvílí zazníval hlas Neviditelného, sedělo nyní 10 postav, na prvý pohled dosti se lidským podobajících. Co nejdříve upoutalo pozornost překvapených Pozemšťanů, byla jejich ohromná hlava, mimo malé kolečko na temeni úplně lysá, a na ní vpředu sedící dvě veliké, podivuhodně zářící oči. Ostatní tělo jako by se pod ní ztrácelo; pouze dvě tenká ramena, zakončená bílýma rukama o třech dlouhých prstech, svědčila o tom, že také Marťané mají okončetiny, lidským podobné. Mají-li též nohy, nedalo se nyní zjistiti, neboť dolní polovice jejich těla byla zakryta vysokými čely sedadel. Ale i o tom měli se Pozemšťané brzy přesvědčiti.

	Dlouhou chvíli hleděly obě skupiny mlčky na sebe, vzájemně se pozorně prohlížejíce. Doktor Hlavsa jal se již přemýšleti, jak by oslovil Marťany, když vtom uzřel, že jeden z nich, vpravo na kraji sedící, povstal, švižně seskočil a křepkým krokem se blížil. Nyní bylo dobře viděti, že jeho tělo jest kryto jakýmsi pláštěm s krátkými, neobyčejně širokými rukávy. Zespodu pláště vyčnívaly tenké nohy, zakončené velmi dlouhými chodidly. Hlavsa mimoděk pokročil mu vstříc. Marťan zastavil se asi 4 kroky před ním a rozpaživ ruce, hleděl mu do obličeje; jeho oči jako by se na něho vlídně usmívaly. Pln rozpaků učinil doktor ještě jeden krok vpřed a hluboce se uklonil.
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	»Buďte nám vítán, doktore, i se svými druhy, v našem městě na Měsíci!«

	Slova tato odříkal Marťan česky stejně nepřízvučně jako věty dřívější. Jeho neobyčejně malá kulatá ústa se při tom zvolna otvírala a zavírala; zubů viděti nebylo.

	»Pozdravuji vás i vaše společníky jménem naší výpravy a děkuji vám, že jste nás vpustili do tohoto paláce!« zahovořil Hlavsa, znovu se hluboce ukláněje.

	»Bude nám všem velikým potěšením, stanou-li se pozemští bratři našimi hosty. Prosím, abyste nám laskavě prominuli, že jsme vám na počátku nahnali trochu strachu. Moji druhové tak rozhodli; chtěli takto pokořiti lidskou domýšlivost. Pro mne nebylo třeba této zkoušky. Znám vás, doktore! Vím, že vás do Vesmíru nevede touha po výboji, nýbrž ryzí žádost, poznati jeho taje a záhady. Jsem hvězdář jako vy a po staletí mne ovládá stejná touha. Byl jsem už nesčetněkrát u vás na Zemi a několikrát i ve vaší pracovně, když jste přemýšlel o svém antigravitačním aparátě.«

	Hlavsa ohromným překvapením div nevykřikl. Pokročil ještě blíže k Marťanovi, napřáhl proti němu obě ruce a zvolal: »Ach – jistě jste to byl vy, kdo mi poradil – – kdo mne vyzval – – jak jsem rád, že vám mohu alespoň poděkovat!«

	Marťan uchopil jeho ruce do svých.

	»Není třeba díků, doktore! Vím, že byste byl později na vše přišel sám. Ale o mé radě, prosím, pomlčte! Z mých bratří, kteří tamto sedí, ani jediný neumí česky; učili se jiným pozemským řečem, jak jim bylo nařízeno. Proto nám teď nerozumějí; českých myšlenek čísti nedovedou. Kdyby se naše Veliké Vladařstvo dovědělo, že jsem vám dal sebemenší radu, byl bych postaven před jeho soud, třebaže jsem též jeho voleným členem. Podle našich zákonů, starých více než 10.000 let, nesmí nikdo z Marťanů prozraditi obyvatelům jiných kosmických světů ničeho z toho, v čem náš národ předčí nad ně. Vaše staré přísloví, že opatrnosti nikdy nezbývá, platí i u nás na Martu. Mé svědomí sice mi nečiní výčitek – nebyl jste od principu svého vynálezu daleko – ale bude přece lépe, když pomlčíte o mé pomoci.«

	Úžas Pozemšťanů vzrůstal od věty k větě Marťanovy řeči. Nejvíce ze všech divil se Jiřík, jak jest možno, že obyvatel cizí planety, vzdálené od Země mnoho milionů km, mluví tak dobře českým jazykem. Věru, kdyby se neostýchal, hned by se ho zeptal, kde se tomu naučil.

	Ještě ani nedomyslil, když Marťan pustil ruce doktorovy, pohlédl na Jiříka a řekl:

	»Čtu v myšlenkách svého mladičkého pozemského bratra otázku, kde jsem se naučil jeho krásné mateřštině. Rád mu to povím, ale až se naši hosté posadí na sedátka, tamto pro ně připravená.«

	Pokynul rukou k místu nedaleko vyvýšených sedadel, kde stály dvě řady třínohých kulatých židliček bez opěradla. Teprve nyní si jich Pozemšťané všimli. Nato obrátil se Marťan ke svým druhům. Ti se hned zvedli, sestoupili a zamířili k sedátkům, kam pomalu se blížili i Pozemšťané. Nežli se posadili, řekl první Marťan:

	»Dovolte, abych vás podle pozemského zvyku představil. U nás tohoto zvyku není, alespoň ne představování hlasitého. Setkají-li se na naší planetě dva bratří, dosud sobě neznámí, pronese každý své jméno pouze v myšlenkách. Vy, Pozemšťané, nemáte však smyslu, čísti myšlenky svých bratří, jako tento velmi potřebný smysl máme my. Nuže, prosím, dovoluji si vám představiti: zde bratr Sa (samohláska v tomto slově nezněla ovšem zcela jako naše a, ale byla mu dosti podobná), zde Ma, bratr Ra-ma, zde Va, toto jest bratr Za-za, zde Mna, bratr Ta, zde můj syn La-la, zde Ka a zde konečně –« – při tom ukázal na sebe – »stojí La, který dostal od Velikého Vladařstva rozkaz, aby vás na Měsíci vyhledal.«

	Každý z Marťanů, když bylo vysloveno jeho jméno, rozpažil ruce. Nato La představil svým bratřím Pozemšťany; těmto bylo velmi napodiv, že znal nejen jejich jména, nýbrž i rozmanité podrobnosti z jejich života. Vysloviv na př. jméno Jiříkovo, pronesl několik krátkých, úsečně znějících slov marťanských, načež řekl česky: »Tento statečný hoch dal přednost záhadám Vesmíru před záhadami latiny. Zde na Měsíci by ho byla málem sežrala vodní obluda. Je bohatší nežli miss Morganová, neboť objevil diamantové naleziště, které by na Zemi mělo cenu alespoň 60 miliard dolarů.«

	Jiřík zapýřil se při těchto slovech až po uši. Ani svému sluchu nevěřil. Což tento Marťan jest vševědoucí? Jak jen může tohle všecko věděti?

	La, hledě Jiříkovi laskavě do očí, řekl: »Posaďte se, prosím!« Když Pozemšťané tak učinili, usedli i Marťané. Nato jejich mluvčí dal se opět do řeči:

	»Moji pozemští bratří se diví, že znám jejich jména i některé podrobnosti z jejich života na Zemi i na Měsíci. Podiví se jistě ještě více, řeknu-li jim, že obyvatelé mé vlasti Nammis, jíž Pozemšťané dali jméno boha války Marta (zcela neprávem, neboť na žádné planetě není válka více nenáviděna než na Nammis!), sledovali pozorně každý krok jejich na Měsíci. Na letadle, které nese jméno slavného hvězdáře českého, umístili naši druhové, bydlící v tomto měsíčním městě, veliký neviditelný aparát, který vysílal na Nammis dokonalé obrazy všech výjevů, jež se děly kolem něho. Podařilo se dokonce dostati se až dovnitř letadla a upevniti na strop salonku jiný aparát, vašemu radiovému vysílači poněkud podobný, avšak mnohem dokonalejší, který nám na Mars bezvadně zasílal vaše rozhovory. S velikým zájmem denně jsem jim naslouchal. Měl jsem sto chutí, rozletěti se za vámi, ale Veliké Vladařstvo mou žádost zamítlo. Až najednou vysílání obrazů s Měsíce rázem ustalo a brzy nato jsem se z vašich rozčilených hovorů dověděl, že na letadlo »Štefánik« spadl veliký povětroň. Za chvíli po tom mi pak bylo hlášeno z měsíčního města, že povětroň nalehl na letadlo právě v tom místě, kde byl připevněn náš vysílací obrazový aparát. A nedlouho nato jsem vyslechl smutný obsah pozemské depeše vašeho bratra, doktore Hlavso. Pochopiv, že byste se takto nikdy nedostali zpět na Zemi, přednesl jsem v zasedání Velikého Vladařstva novou žádost, abych směl odletěti na Měsíc a pomoci vám. První mi bylo dovoleno beze všeho, druhé však s výhradou.«

	Po celou dobu této dlouhé řeči, pronesené po česku sice bezpřízvučně, ale přece zcela srozumitelně, Pozemšťané ani nedýchali. Při poslední větě, slibující pomoc, jejich tváře zrůžověly a zraky radosti zazářily.

	»S jakou výhradou, smíme-li se ptát?« ozval se dosti nesměle doktor Hlavsa po chvilce mlčení.

	»Abyste vy, doktore, jako vůdce výpravy, odletěl se mnou na Nammis a sám požádal o pomoc Veliké Vladařstvo, které chce vás osobně poznati a přesvědčiti se, zda pomoci naší zasluhujete a zda nehrozí z vaší záchrany nějaké nebezpečí pro Nammis a jeho obyvatele. Nesmíte zazlívati této nedůvěřivosti. My, Marťané, dobře známe hrabivou povahu vás Pozemšťanů. Chcete vládnouti, chcete vykořisťovati, chcete zotročovati. Kdyby se vám podařilo přemoci dálky a prostory kosmické, jistě se pokusíte, abyste zotročili obyvatele kosmických světů. Tak usuzuje mnoho mých bratří. My se vás sice nebojíme, ale přece jen bychom se rádi vyhnuli boji s vámi, kterým by byl porušen tisíciletý klid a mír v naší vlasti. Proto se ve Velkém Vladařstvu ozvaly hlasy, abyste byli ponecháni bez pomoci jisté zkáze na pospas. Zahyne-li doktor Hlavsa, zhyne s ním i vynález antigravitačního aparátu a pozemské lidstvo opět bude připoutáno k hmotě, jejímž otrokem bylo tisíce let. Dalo mi, věřte, dosti práce, než jsem členy Velkého Vladařstva přesvědčil, že doktor Hlavsa jest ideální vědec, nikoliv výbojce a podmanitel. Pak teprve mi bylo dovoleno, odletěti za vámi.«

	Hlavsa byl tímto sdělením zřejmě rozechvěn.

	»Ó, rád slíbím vše, čeho vaši bratří budou po mně žádati, jen když své druhy a sebe zachráním. Jest již rozhodnuto, jak nám pomůžete? Dopravíte nás snad na své velkolepé vzducholodi na Zemi?«

	»Nikoliv, doktore! Velké Vladařstvo rozhodlo, že má býti odvalen povětroň, ležící na vašem »Štefánikovi«, abyste se mohli ve vlastním letadle vrátiti na Zemi.«

	»Ó, jak jste laskavi! Ale to bychom musili odletěti na Mars velmi brzy, nejlépe ihned, neboť od pozítřka bude tíže našeho »Štefánika« stoupati den ode dne. Nepospíšíme-li si, nedovede se naše letadlo zvednouti s Měsíce.«

	»Vím to, doktore, a proto vás prosím, abyste se za půl hodiny se mnou vydal na dalekou cestu.«

	»Jak dlouho poletíme?«

	»Podle vašeho času necelé 4 hodiny.«

	Doktor vytřeštil úžasem oči.

	»To není možné! To by znamenalo rychlost asi 20 milionů km za hodinu!«

	»Nejsem pranic překvapen vaším úžasem. Ale snad věříte, prozradím-li vám, že naše letadlo jest hnáno světelnými paprsky, o nichž víte, že se šíří rychlostí 300.000 km za vteřinu. Ona veliká průhledná koule paprsky zachycuje a tenké dlouhé jehlance jejich energii převádějí veledůmyslnými, nesmírně jemnými stroji v rychlý pohyb. Ale abych nezapomněl: naše Velké Vladařstvo má ještě jednu podmínku: musíte se zavázati čestným slovem, že nikomu z Pozemšťanů nevyjevíte ničeho z toho, co uvidíte na naší krásné planetě, dokud Velké Vladařstvo k tomu nesvolí.«

	»Také tento slib rád vykonám, šlechetný La! Ale neměli bychom už nastoupiti svou cestu na Mars? Mám strach, abychom se někde nezdrželi a nepřišli s pomocí pozdě.«

	»Jak si přejete, doktore! Naše letadlo je stále připraveno ke startu. Můžeme odletěti ihned.«

	Doktor rychle se zvedl, přistoupil k řediteli Fabrymu a francouzsky mu sdělil, o čem s La právě hovořil. Stařičký hvězdář, nesmírně jsa překvapen, vyskočil tak prudce, že by se byl zcela jistě vznesl do výše, kdyby ho byl Hlavsa nezadržel.

	»Na Mars? A beze mne? To přece není možné! Samozřejmě poletím s vámi.«

	La přistoupil k němu a řekl co nejvlídněji francouzsky:

	»Je mi velmi líto, pane, ale Velké Vladařstvo rozhodlo, že pouze doktora Hlavsu jako vůdce výpravy smím dopraviti na Mars a nikoho jiného. Prosil jsem za vás, pane, znaje vaši dávnou touhu po naší vlasti, ale bezvýsledně. Ujišťuji vás však, že Velké Vladařstvo dovolí vám všem později navštíviti Nammis. Jen až dokonale se přesvědčí o nezištných vašich záměrech.«

	Fabry těžce usedl; z jeho prsou vydral se dlouhý vzdech.

	»Mohou moji přátelé zůstati zatím ve vašem městě a prohlédnouti si je? Snad vaši bratří, zde žijící, by jim mohli ukázati jeho velkolepá zařízení?«

	»Je mi velmi líto, doktore, že musím odpověděti: Nikoliv! Sám bych ovšem ničeho nenamítal proti tomu, aby vaši bratří byli hostmi našeho města, než se vrátíme z Nammis, ale mám přísný rozkaz Velkého Vladařstva, ničeho neukazovati, ničeho nevysvětlovati. Vaši bratří musí proto svou zvědavost ukrotiti ještě nějaký čas. Až vzlétneme, musí ihned opustiti naše měsíční město a odebrati se do »Štefánika«. Jste připraven, doktore?«

	Hlavsa mlčky přikývl a rychle se rozloučil se všemi. Na jeho tváři bylo viděti, že jest velmi rozrušen.

	Nato obrátil se k La. Tento postavil se proti němu a hledě upřeně do jeho očí, řekl:

	»Ještě něco, doktore! Podle rozkazu nesmím vás uvésti do letadla za plného vědomí. Ostatně byste takto sotva snesl nesmírnou rychlost, jakou poletíme. Jistě mi proto nezazlíte, když můj pohled vás pohrouží v tuhý spánek.«

	Sotva doznělo poslední slovo, zakolísaly doktorovy nohy a jeho tělo bylo by se zřítilo na podlahu, kdyby ho byl La včas nezachytil. Ihned přistoupili dva nejbližší Marťané, uchopili Hlavsu a odcházeli. Ostatní je mlčky následovali.
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	»Na shledanou, krásná miss! Na shledanou, pánové!« zvolal La a kyna rukou, spěchal za Marťany.

	Dlouho hleděli Pozemšťané na kruhovitý otvor, v němž zmizel jejich vůdce. Nikdo z nich velikým pohnutím nepromluvil. Kdoví, jak dlouho by zde byli takto stáli, kdyby jich nebyla z ustrnutí probudila podivná, nesrozumitelná slova. Když se ohlédli, uzřeli před sebou státi Marťana neveliké postavy. Přísně na ně hleděl a pravicí ukazoval do středu sálu, kde ležely jejich aeroskafandry. Pochopivše, zamířili mlčky k pohyblivému chodníku a oblékli se do skafandrů. Sotvaže se na něm všichni směstnali, dal se chodník zpívaje do pohybu. Za 15 vteřin, projevše dlouhou chodbou, hořícími kruhy osvětlenou, zastavili se nedaleko dveří. Byly zavřeny; ale než by 3 napočítal, zvolna se otevřely. Hořící kruhy uhasly, do chodby vrazil mocný proud slunečního světla. Pozemšťané jako opilí vypotáceli se ven.

	V témž okamžiku uzřeli, jak z rozpuklé kopule vylétla marťanská vzducholoď a prudce se vznesla k nebesům.

	Jako na povel zvedly se jejich ruce do výše…

	
Kapitola XXIII.

	Vysvobozeni.

	E

	E

	E      la a Jiřík sedí u stolu v salonku. Miss čte slavný anglický román, nedávno zfilmovaný s jedinečným úspěchem, hoch jest zabrán ve čtení jakési tlusté hvězdářské knihy. Vtom Ela položila knihu na stůl.

	»Kolikátého dnes být, Šape?«

	»30. ledna,« odpověděl hoch, nepozved hlavy, a chtěl čísti dále. Ale Ele se chtělo hovořiti.

	»Ták? To my tedy musit dnes odletět, vždyť my být na Měsíci už 30 dní. Ty myslit, Šape, že se doktor brzy vrátit?«

	Jiřík odložil knihu a pohodlně se posadil do křesla.

	»Strýček jest už pryč plných 20 hodin; počítal jsem to. Myslím, že zde bude co nevidět.«

	»Což kdyby se nevrátit?«

	»Ale vrátí se zcela jistě, buď bez starosti, Elo! Marťané jsou dobří. Kdyby nás chtěli zničiti, mohli nás prostě nechati na Měsíci; Vláďa mi dnes ráno řekl, že za nějakých 15 týdnů bychom zde umřeli hlady. Z toho, že se za námi vypravili, jest viděti, že nám chtějí pomoci.«

	»Já Marťanům věřit, ale přece mít veliký strach, aby se doktorovi něco nestát. Co ty být číst o Martu? Jak on být veliký?«

	»Myslil jsem, že jest větší. Velmi mne překvapilo, že jest o hodně menší než naše Země. Kdežto zemský průměr měří 12.756 km, jest průměr Martu pouze – pouze – počkej, je to zde někde vpředu – asi 6.900 km, tedy o málo více než polovinu průměru našeho. Povrch Martův jest více než třikrát menší než povrch zemský. Z naší zeměkoule prý by se dalo udělati více než 6 Martů. Náš Měsíc jest prý pouze dvakrát menší než Mars!«

	»Hm – to já taky být myslit, že Mars být o hodně větší. O moc větší než naše Země. A jak být od nás daleko?«

	»Vzdálenost Martu od Země není stále stejná. Četl jsem jakási cizí jména – počkej – zde jsou – opposice a konjunkce – ale nerozumím tomu dobře. Zde jest vytištěno, že vzdálenost Martu od Země jest 78 milionů km; kdy to jest, nevím.«

	Ela spráskla ruce. »Taková ohromná dálka! Já být slyšet, že ji Marťané být proletět za 4 hodiny. Jaké to oni mít báječné letadlo!«

	»Ó, toho bychom potřebovali! Strýček Vláďa mi řekl, že bychom na něm dorazili s Měsíce na Zemi asi za 6 minut!«

	»Pro Boha! To nebýt ani mož –«

	Nedomluvila. Z přijímače velkého radiového aparátu, v salonku umístěného nedaleko dveří, ozval se jasný hlas:

	»Haló, haló! Zde Hlavsa! Slyšíte-li mne někdo, ozvete se!«

	Ela i Jiřík vyskočili; kdyby se nebyli zachytili stolu, byli by jistě vylétli do výše. Miss vesele přiskočila k radiovému vysílači.

	»Haló! To jsem já, Ela! Chvála Bohu, že jste se vrátil!« Řekla to anglicky, zapomněvši, že Jiřík nerozumí; její hlas se chvěl velikým pohnutím.

	»Dobrý den, miss Morganová! Přistáli jsme před 5 minutami. Stojím nyní v témž sále, kde jsme byli včera. Pan La a tři marťanští mechanikové chystají se se mnou ke »Štefánikovi«. Za několik minut jsme u něho, neboť použijeme znamenitých letadélek, mnohem rychlejších než jest náš vzdušný šroub. Na shledanou, miss Morganová!«

	Jiřík chytil Elu nedočkavě za ruku. »Co říkal strýček? Vrátil se už na Měsíc? Pomohou nám Marťané?«

	»Ano, za pár minut být zde. Pan La a tři mechanikové letět s ním. My musit ihned ohlásit tuto radostnou novinu všem pánům.«

	Není ani třeba vypravovati, že Elina zpráva o doktorově návratu způsobila ohromný rozruch mezi posádkou »Štefánikovou«. Kuchař Žán byl tak rozradostněn, že se přitočil k Ele a zašeptal jí do ucha: »Mademoiselle, to musíme oslavit! Hned se pustím do dělání zmrzliny. Co tomu říkáte, Mademoiselle?« Ela mlčky přikývla a držíc Jiříka za ruku, vedla ho chodbou ke komoře s aeroskafandry, kam již spěchalo několik pánů.

	Za chvíli stálo již dvanáct zakuklenců před »Štefánikem« a pozorně hledělo k východu. Nečekali dlouho. Nad rozlehlým jícnem mohutného kráteru, na obzoru se jasně rýsujícího, objevilo se pět malých bodů, které rychle rostly. Nebylo pochyby, že jest to doktor Hlavsa s Marťany. Za několik okamžiků spustili se k zemi. Pozemšťané přivítali je s jásotem a radostně potřásli Hlavsovi i La-ovi rukama.

	Doktor pozdravil se se všemi několika stručnými slovy a oznámil, že pan La musí v nejkratší době odcestovati do své vlasti, aby mohl býti přítomen důležité schůzi Velkého Vladařstva. Protože chce viděti »Štefánika« vyproštěna, je třeba začíti ihned.

	Zatím už marťanští mechanikové chystali se k práci. S neobyčejnou rychlostí složili z množství bělostně zářících tyčí a ozubených koleček, které s sebou přinesli, podivuhodný stroj. Nato obešli několikráte obrovský povětroň, na trupu »Štefánikově« ležící a pozorně jej mlčky prohlíželi. Potom chopili se stroje, přirazili jej zezadu k balvanu tak, aby hlavní páka vnikla do mezery mezi ním a bokem letadla, a jali se zvolna otáčeti největším kolem. Pozemšťané sledovali s ohromným zájmem každý jejich pohyb.
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	[image: image61]Všichni byli nesmírně zvědavi, pohne-li se povětroň. Jejich zvědavost byla brzy ukojena. Největší kolo uvedlo do pohybu celou řadu koleček menších i pák, a za několik vteřin bylo viděti, že se pravý horní okraj balvanu volně sice, ale stále víc a více vzdaluje od boku »Štefánikova«. Blahá radost naplnila duše všech Pozemšťanů, na tento div patřících. Poslední záchvěv nedůvěry v obratnost a schopnosti marťanských mechaniků zmizel nadobro.

	Trvalo skoro půl hodiny, než byl povětroň po pravé straně vyzdvižen tak vysoko, že se převrátil a odkutálel několik metrů od »Štefánika«. Pozemšťané, na tento okamžik toužebně čekající, stáli tehdy od něho ve slušné vzdálenosti. Marťanští mechanikové však jako by si nevšímali nebezpečí. Když se povětroň pohnul, dva z nich učinili volný krok vzad, třetí však zůstal na svém místě a byl řítícím se balvanem stržen k zemi. Nesmírná ta tíže překulila se přes jeho hlavu. Když vyděšení Pozemšťané přispěchali k místu neštěstí, ležel Marťan úplně bezvládně na zemi; jeho hlava byla úplně rozdrcena.

	[image: D:\..\..\Temp\FineReader12.00\media\image62.png]

	Všech zmocnila se hrůza. Chvíli stáli mlčky nad mrtvolou. Vtom přistoupil k nim La a dotkl se rukou ramene doktora Hlavsy. Když se tento ohlédl, uzřel, že Marťanova tvář se usmívá… (Bylo to dobře viděti, neboť jeho krychlová kukla, hlavy chránící, byla vpředu úplně průhledná.) Tento úsměv nad mrtvolou bratrovou Hlavsu velmi zamrzel. »Jaká bezcitnost!« pomyslil si. La mávl rukou směrem k měsíčnímu městu; jeho tvář byla opět vážná. Doktor porozuměl: Marťan by se již rád vrátil. Hlavsa ho uchopil za ruku a vedl ke dvířkám letadla. (Dorozuměti se s ním nemohl jinak než posuňky, neboť aparát La-ův, pod jeho kuklí umístěný, choval se k radiovým vlnám Hlavsova vysílače naprosto netečně.) Když se dvířka otevřela, vybídl doktor vzácného hosta, aby vstoupil. Učinil tak bez váhání. Nato vešli do letadla i Fabry, Ela a Jiřík, načež doktor zavřel dvířka. Za 5 minut uváděl již hosta do salonku.

	»Prosím za prominutí,« řekl La, když usedl do křesla, Hlavsou mu uctivě nabídnutého, »že budu vaším hostem pouze malou chvíli. Jest už nejvyšší čas, abych odcestoval na Nammis. Jak se vám daří, doktore? Necítíte únavy po cestě, dlouhé tolik milionů km?«

	»Nikoliv, milý pane La! Děkuji za optání. Když jsme přistali na Měsíci, bylo mi sice dosti nevolno, ale nyní jsem již svěží jako dříve. Děkuji vám jménem celé naší výpravy co nejsrdečněji za vše, co jste pro nás učinil.«

	Doktor chopil se bílé ruky Marťanovy a vroucně ji stiskl.

	»Toť maličkost s naší strany, doktore! Hlavní věc pro vás, že naše pomoc přišla včas. Nemýlím-li se, uplyne sotva několik málo pozemských hodin a tíže vašeho »Štefánika« začne se obnovovati.«

	»Tak jest. Možná, že již nyní jsme těžšími, než jsme byli včera. Brzy se o tom přesvědčím.«

	»Kdy odletíte?«

	»Co nejdříve. Jakmile naši mechanikové opraví poškozené kormidlo. Ale byl bych málem zapomněl: jaká strašlivá nehoda stala se před chvílí! Ubohý váš mechanik! Jeho smrt zpečetila přátelství mezi Marťany a Pozemšťany. Nikdy toho nebude zapomenuto. Zanechává snad mrtvý po sobě ženu a děti? Mohli bychom snad –«

	»Nelitujte příliš jeho smrti, doktore!« přerušil ho s úsměvem La. »Když vy Pozemšťané při práci zničíte nějaký stroj, také ho neoplakáváte. Uděláte si jiný.«

	»Ano,« řekl doktor rozpačitě, »ale zde přece nebyl zničen pouhý stroj, nýbrž živá bytost, váš bratr, občan Soustátí nammiského!«

	»Mýlíte se, doktore! Mechanikové, kteří vás zbavili povětroně, nejsou moji bratří. Jsou to pouhé stroje; jsou nám sice dosti podobny, avšak jsou vyrobeny našima rukama. Slyšel jste v mé vlasti, že nás Marťanů není ani milion vašeho počtu. Všecku hrubší práci vykonávají za nás tyto živé stroje, které – promiňte, nechci vás uraziti – schopnostmi vynikají nad průměrné Pozemšťany.«

	»Ach, to být Roboti!« vykřikla Ela, velmi užaslá nad tímto sdělením Laovým. »Před rokem já být vidět v New Yorku divadlo, které být napsat jakýsi český spisovatel – já být zapomnět jeho jméno – v něm být vystupovat umělí lidé, Roboti.«

	»Ano, miss Morganová. Je mi známo, že Pozemšťané již po několik století sní o výrobě umělých lidí. Co je na Zemi dosud utopií, to v mé vlasti stalo se skutkem už před více než 1000 našich let, která, jak asi víte, jsou skoro dvakrát delší než leta pozemská. Naše živé stroje, kterým říkáme Nammis-lu, dovedou znamenitě pracovati. Sami jste se o tom přesvědčili.«

	»Jest mi nesmírně líto, že vás nemůžeme ničím uhostiti. Naše potraviny a nápoje –«

	»Nu – tím se nermuťte! Směl bych vás však o něco poprositi, doktore?«

	»Vaše přání bude pro nás rozkazem.«

	»Proveďte mne laskavě po svém »Štefániku«! Velmi rád bych poznal jeho zařízení.«

	»I s největší radostí!« zvolal doktor a vyskočil. La povstal a provázen jsa Hlavsou a Fabrym, opustil salonek. Jiřík a Ela osaměli. Posadili se na pohovku a hovořili o posledních velezajímavých událostech. Páni se vrátili asi za 10 minut.

	»Jsem překvapen důmyslným zařízením vašeho letadla,« pravil La, když vstoupil. »Ale nyní mne již laskavě propusťte. Na shledanou, miss Morganová, na shledanou, Jiříku!«

	Oba na něho udiveně pohlédli.

	»Rozumí se, že na Martu. Váš doktor dosáhl svolení od Velkého Vladařstva naší planety, že smí za půl roku přiletěti s vámi všemi na Nammis. Pevně doufám, že tento výlet se uskuteční a že tedy budu míti potěšení, uvítati vás jako vzácné hosty ve své krásné vlasti.«

	Podav pak oběma ruce, odešel. Oba páni ho doprovázeli.

	*

	Za 2 hodiny nato odlétla s Měsíce bílá kulička, nesoucí depeši doktora Hlavsy, v níž tento oznamoval, že za hodinu zapálí raketu, aby nastoupil zpáteční cestu. Zároveň vyzval bratra, aby nezapomněl osvítiti pokud možno nejvíce Kosmickou čtvrt a dával smluvená znamení, kdyby »Štefánik« nedoletěl před setměním.

	
Kapitola XXIV.

	Triumfální návrat.

	B

	B

	Byl-li odlet Hlavsovy kosmické expedice událostí prvého řádu, stal se očekávaný její návrat sensací světovou. Nebylo snad novin na zeměkouli, které by nebyly psaly řadu dní před 31. lednem každodenně dlouhých článků, v nichž uvažovaly o možnosti zdaru či nezdaru zpětného letu »M. R. Štefánika«. Celý vzdělaný svět zajímal se několik posledních dní lednových o jediné: vrátí se doktor Hlavsa 31. ledna, či nikoliv?

	Brno stalo se opět veledůležitým místem na zeměkouli. Několik set cizích novinářů bydlelo zde již od vzletu kosmické vzducholodi. Bratr doktora Hlavsy, správce Kosmické čtvrti, měl s nimi opravdový kříž. Použili každé příležitosti, aby se k němu dostali a požádali o rozhovor. Žádná sebe větší podrobnost jich neuspokojovala; stále lačnili po nových a nových zprávách, jimiž by překvapili nesmírně zvědavé čtenáře svého listu. Ke konci ledna nebylo s nimi už věru k vydržení. Ale nebylo divu, že znervosněli. Stále očekávali depeši s Měsíce, kdy se kosmická expedice vrátí – zatím dopisy Hlavsovy mluvily stále jen o výzkumech a dalších objevech!

	Stejně neklidně jako novináři očekával Jiříkův otec bratrovu zprávu o návratu. Jeho obavy rostly den ode dne. Když 30. ledna kulička vůbec nepřiletěla, rozhodl se, že noc ztráví v Kosmické čtvrti. Krajně rozrušen procházel se v pokoji pavilonu, na jehož střeše byl umístěn Jeremenkův aparát. Čekal, čekal toužebně…

	Tentokráte se dočkal: bylo několik minut před 3. hodinou, když jeho sluha, konající stráž u aparátu, chvatně vrazil do pokoje, nesa s sebou bílou kuličku. Hlavsa radostně se jí chopil a za malou chvíli, blaženě se usmívaje, četl bratrovu depeši.

	Za dvě minuty stál již u telefonu a chvějícím se hlasem hlásil redakcím obsah bratrovy depeše. A za půl hodiny nato rozhrčely se rotačky, aby ze svých útrob vychrlily statisíce výtisků zvláštních vydání novin, oznamujících návrat kosmické expedice doktora Hlavsy.

	*

	Byl-li odlet kosmických cestovatelů velmi slavný, byl jejich návrat přímo triumfální. Splnila se věštba stařičkého otce: doktor Hlavsa vrátil se jako vítěz nejen nad hmotou, nýbrž i nade všemi, kdož mu kdysi spílali a o něm pochybovali…

	»Štefánik« hladce přistal o 16 hodinách po klidné plavbě kosmickým oceánem. Ještě se ani nezastavil, již k němu úprkem spěchalo se všech stran mračno fotografů, kinooperatérů a novinářů, předstihujících druh druha. Několik metrů od letadla se zastavili a dychtivě upírali své zraky na jeho dvířka. Nečekali dlouho. Uplynulo sotva asi 10 vteřin, když tato se prudce rozevřela a v otvoru se objevila štíhlá postava vůdce kosmické výpravy. Hlavsa stál chvilku bez hnutí, hledě se šťastným úsměvem před sebe, zatím co mrazivým vzduchem hřměly akordy slavnostního sboru, zpívaného opět Pěveckým sdružením moravských učitelů. Když pěvci umlkli, Hlavsa zvolna sestoupil a pomohl řediteli Fabrymu. Za nimi vyskočila ze »Štefánika« Ela a po ní samozřejmě Jiřík, nedočkavě natahující krk, neuvidí-li ve zmítajícím se zástupu před sebou svého tatíčka nebo mamičky. Ale napřed musili všichni vyslechnouti řadu oslavných uvítacích řečí a pak státi chvíli před filmovými aparáty; teprve potom mohl se Jiřík rozběhnouti k místu, kde po něm nedočkavě rozevírali náruč jeho milovaní rodiče…

	Ó, jaké to bylo shledání! Co polibků a vroucích objetí! Co slz a nejněžnějších jmen! Snad by ani konce nebylo jejich objímání, kdyby byla k nim nepřistoupila Ela. Objavši vroucně Jiříkovu matku, podala obě ruce jeho otci a pravila smutně:

	»Ó – jak ráda by já zůstat mezi vámi! Ale já musit hned pryč!«

	Všichni tři na ni udiveně pohleděli.

	»Pryč a hned? A kam, miss Elo?« otázala se paní Hlavsová.

	»Teď mi být doručen radio-telegram. Můj strýc umírat a volat mě k sobě. Já hned odletět do Ameriky. On nemít jiné příbuzné než mne.«

	Po tváři Elině tekly proudy slz.

	Jiřík smutně hleděl na miss.

	[image: image63]»Šape, my darling, ty nebýt proto smutný! Já si pro tebe přiletět, až ty mít prázdno. Za pár neděl být už velikonoce.«

	Při těchto slovech Ela objímala Jiříka a plakala i smála se zároveň. Zatím přistoupil k nim doktor Hlavsa a Vláďa; když se oba políbili s Jiříkovými rodiči, pravil doktor:

	»Miss Elo, hle, vaše raketové letadlo! Vše je k vašemu odletu připraveno. Zbývá již jen, postaviti vás do antigravitačního aparátu.«

	»Děkuji vám, doktore!« řekla Ela tiše a zamířila ke »Štefánikovi«.

	*

	Za 10 minut nato seděla již Ela ve svém letadle a kynula všem rukou na poslední pozdrav. Její oči tonuly v slzách.

	»Na shledanou!« zvolala česky a hned dodala francouzsky: »Na shledanou, pane Fabry!«

	»Na shledanou, Mademoiselle!« odpověděl stařík zřejmě potěšen. »Na shledanou o druhém výletě doktora Hlavsy do Vesmíru! Tentokráte na Mars a dále, dále!«

	Poslední pohyb ruky – vtom se letadlo rozjelo, prudce se vzneslo k obloze a zamířilo k západu.

	Všichni hleděli mlčky za ním, mávajíce klobouky nebo rukama, a pozorovali, jak jeho obrys se stále menší. Jediný Jiřík neviděl ničeho.

	Snadno uhádnete, proč…

	[image: D:\..\..\Temp\FineReader12.00\media\image64.png]

	 

	 

	
Poznámky a vysvětlivky.

	(V abecedním pořádku.)

	 

	Aeroskafandr – ochranný oblek ve vzduchu (= lat. aer) silně zředěném. Akord – souzvuk, soulad (v hudbě). Aluminium – hliník, velmi lehký kov. Aparát – přístroj. Antigravitační (aparát) – přístroj, rušicí zemskou tíži (lat. anti = proti, gravitace = zem. tíže). Asistent – pomocník. Astronomie – hvězdářství. Atlantik – Atlantický oceán (moře mezi Evropou, Afrikou a Amerikou). Atmosféra – tlak vzduchu na 1 cm2; též ovzduší. Atom – částečka hmoty. Aureola – svatozář (kolem hlavy světcovy).

	Barnumská (reklama) – velmi hlučná reklama, libující si v nejhrubších prostředcích. Bluf (z ang. bluff [výsl. blaf]) – smyšlená, přehnaná zpráva. Botanik – rostlinopisec. Browning (výsl. bržauning) – opakovací pistole.

	Citovati – uváděti doslovně něčí výrok nebo pod.

	Depeše – rychlá zpráva. Desinfikovati – zničiti zárodky nakažlivých nemocí různými prostředky (karbolem, lysolem a m. j.). Diktatura – neomezená a bezohledná moc.

	Elektron – nejmenší částečka hmoty, nabitá zápornou elektřinou; na základě vlastností elektronů snaží se někteří učenci vysvětliti samu podstatu hmoty. Epochální (vynález) – způsobující ohromné změny. Equatoriál – ohromný hvězdář, dalekohled. Eskamotér – obratný kejklíř. Existence – jsoucnost. Expedice – výprava. Explodovati – vybuchnouti. Expresní (rychlík) – zvláštní, přímý.

	Fakir – indický kouzelník. Fakta – věci přesně zjištěné. Fungovati – pracovati, též zastávati úřad a pod. Fysik – odborník ve fysice (= nauce o přírod, zjevech na neživých tělech, při nichž se látka nemění).

	Generace – pokolení. Geniální – neobyčejně vynikající. Genius – člověk nesmírného nadání duševního. Geologické (složení) – udává, z jakých hornin jest krajina složena a jakého stáří jsou tyto. Gigantický – obrovský. Gravitace – zemská tíže, která se jeví přitahováním hmot k zemi.

	Honorář – odměna za práci (zvl. duševní).

	Chemik – odborník v lučbě (chemii, nauce o slučování a rozlučování prvků).

	Internován – zavřen. Inteligentní – rozumný.

	Kantáta – oslavná skladba. Katastrofa – pohroma. Kolos – obr. Komický – směšný. Komité – výbor. Komponovaný – složený (v hudbě). Konjunkce – poloha dvou nebeských těles, jsou-li na téže straně v jedné rovině se Zemí. – Konstrukce – sestrojení, zbudování. Kopule – báň. Kosmos – Vesmír, souhrn všech hvězdných světů. Kráter – sopečný jícen (otvor, kterým se hrne ven láva). Krise – změna, obrat. Kultura – vzdělanost. Kurs (dolaru) – cena peněz a cenných papírů.

	Materiál – látka. Medium – prostředník mezi duchovním a hmotným světem. Mechanik – strojník. Melodie – nápěv. Meteorolog – učenec, pozorující povětrnost. Miss – anglický název pro slečnu. Molekula – nejmenší částička, ve kterou lze mechanicky (na př. nástrojem) hmotu rozděliti. Montáž – složení částí v celek. Mrakodrap – dům o mnoha poschodích.

	Objekt – předmět, věc; zde budova. Opposice – postavení hvězdy na opačné straně od Země proti Slunci. Organisovaný – spořádaný. Organismus (lidský) – ústrojí tělesné.

	Pancéř – krunýř. Pasažér – cestující. Planeta – oběžnice, t. j. hvězda, obíhající kolem Slunce. Polární (krajina) – kolem točen (pólů). Preparát – přípravek. Princip – počátek, zárodek, zásada. Produkce – provozování; též výroba. Program – předem stanovený pořad slavnosti a pod. Protuberance – ohnivé výbuchy na Slunce. Prozaický – všední; též psaný v řeči nevázané.

	Radium – lesklý bílý kov, vysílající paprsky, jichž se hojně užívá k léčení různých chorob. Raketa – náboj, který se vystřeluje do výše, kde vybuchuje. Reflektor – zrcadlo, kterým se paprsky vrhají do veliké dálky.

	Sensace – rozruch, obdiv. Signál – znamení. Skafandr – ochranný oblek pro potápěče. Sofista – člověk, vytáčející se klamnými úsudky. Spirála – závitnice. Spiritista – věřící v možnost obcování s duchy. Sugesce – vnucení představy druhé osobě, která pak jedná tak, jak si kdo přeje.

	Tempo – doba, pohyb. Tragický – velmi smutný. Triumfální – vítězoslavný.

	Visitka – navštívenka (lístek se jménem). Vsugerovati – viz sl. sugesce!
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